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DET NORDISKE LITERATUR-SAMFUND. 



Det nordiske Literatur- Samfund har til Formaal at 
udbrede Kundskab til Nordens ældre Literatur, navnlig ved at 
udgive nordiske Oldskrifter paa en m^d Almenhedens Tarv 
overenstemmende Maade, og ved at udbrede disse i saa vid 
en Kreds som muligt. Samfundet vil derfor nærmest foranstalte 
Haandudgaver af de vigtigste islandske og andre oldnordiske 
Skrifter med en vel bearbejdet Text, og vil ved Siden 
heraf ogsaa sege at fremkalde lignende Udgaver af de senere 
Sprogmindesmærker, navnlig af Levningerne fra vor egen 
Middelalder. Men da Kundskaben til Nordens Oldsprog 
er saa lidet udbredt, vil Samfundet, i det mindste indtil 
Tilvejebringelsen af andre fornødne Hjælpemidler gjor det 
overfledigt, ledsage hine Testudgaver med Oversættelser 
eller saadanne Oplysninger, som ere nødvendige til fuld- 
stændig at forstaae det udgivne. De af Samfundet be- 
sørgede Skrifter skulle indrettes saaledes, at Texterne og 
Oversættelserne eller Oplysningerne kunne samles i særskilte 
Bind. Samfundets Love ere: 

§ 1. Samfundet har' til Formaal, at fremme Kund- 
skab til Nordens ældre Literatur, nærmest ved at udgive 
og udbrede nordiske Oldskrifter og de til disses Benyttelse 
fornødne Hjælpemidler. 

§ 2. Aarlig afholdes i Kjøbenhavn et Møde, hvor- 
paa samtlige Medlemmer have Stemmeret. 

§ 3. Til at bestyre Samfundets Anliggender vælges 
paa det aarlige Møde et Raad af 5 Medlemmer. Af disse 
afgaae efter det forste Aar tre, næste Aar to, og saa fremdeles. 
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KJØBENHAVN. 

To'kt 1 Brødrene Berliof« Bof trykkeri. 

1852. 



Forerindring. 



Ve gamle Provindslove ere iblandt de ærværdigste og ?ig- 
tig3te fædrelandske Mindesmærker. De ere ligeså vigtige 
Ibr Fædrelandets Sprog og indre Historie, som de ere ær- 
værdige ved Oprindeligbed, Alder og Sikkerbed. De ere 
under Folkets Udvikling i en Qærn Fortid blevne til, efter 
Landenes naturlige Inddeling, ligesom af sig selv; de ere 
ved den egentlige Bogskrifts Indførelse — eftera.t de i de 
proverbielle og poetiske Grundtræk vistnok tidligere bave 
været optegnede med Runer, hvoraf der endnu er Lævninger 
i de ældste Håndskrifter vi bave tilbage endog af Love for 
de danske Lande, i bvilke dog det gamle i det bele tidligst 
opberte — blevne opskrevne så tidlig som noget andet; de 
have endelig baft en lang Gyldigbed, lige ind i den nyere 
Tid, og fra den Tid, da de således stode i Flor, ere Hånd- 
skrifterne, som vi ere benviste til for at lære bin gamle 
Lovforfatning at kjende, hvilken ,også er et væsentligt Grund- 
lag for den nærværende. 

Man benyttede, uden Ophold Bogtrykkerkunsten til at 
mangfoldiggjore Rigets enkelte Provindsers gamle, endnu 
gjældende. Love, dog blev der derved kun tænkt på den prak- 
tiske Brug af dem. Jyske Lov tryktes således i Ribe 1504 
(på ny i Kjobenbavn 1508), Eriks sællandske Lov og 
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skinske Lov begge i Kjebenbavn 1505. Eriks sællandske 
Lov gjentoges 1576; »overseta og »med Dansken forbedret« 
tryktes endelig jyske Lov i Kjebenbavn 1590, og gjentoges 1642. 
Skånske Lov tryktes derimod ikke igjen f6r 1676^ i Stok- 
holm, og vistnok nærmest også i praktisk Ojemed, efterat 
Skåne var blevet en svensk Provinds; imidlertid er denne 
af Hadorpb efter et meget gammelt Håndskrift besergede 
Udgave den ferste, der vedkommer Videnskaben. — Efterat 
den almindelige danske Landsiov var udstædt, hvilket skete 
påfaldende sent, som bekjendt ferst 1G83, var det naturligt, 
at de gamle Love en Tidlang næsten glemtes, vel endog 
ringeagtedes, så at Begivenheder og Forhold, der vedrere 
dem^ ofte findes i den nærmeste Tid derefter (og til Dels 
endnu} fremstillede på en meget urigtig Måde, indtil det 
begyndende ny retsvidenskabelige Studium bley bragt til at 
henvende sin Opmærksomhed på dem. — Det var Ancher^ 
der ej blot åbnede, men også banede en bred og god Vej 
i denne Henseende. Hans Agt var det at udgive vore gamle Love, 
og han udtalte det endnu i sin Lovhistoric, II. 96*97 (i776)» 
1 dette store og indholdsrige Værks l.Tome, der udkom 1769, 
indferte han Valdemars sællandske Lov S. 527*98; for havde 
den ikke været udgivet, og dog havde 1 752 Luxdorph, som 
rigtignok stundum var mere kurios end lærd, i en Afhand- 
ling, der blev læst i det danske Videnskabers Selskab, 
undersøgt, men ikke uden tilrettevisende Gjensvar af Ancher, 
om denne Lov nogen Tid havde været trykt. Særskilt udgav 
Ancher 1783 jyske Lov, men videre end til disse tvende 
Arbejder, hvorved særdeles meget vandtes, nåede han ikke« — 
Rolderup-Rosenvinge optog i en stor Stil, *med Understettelse 
af Staten, Planen om de »gamle danske Loves« Udgivelse 
og hans 1821 udgivne Eriks sællandske Lov, hvortil der 
hojligen trængtes, og blev en betydelig Vinding, kaldtes 2. Del 



af hans »Samling«. Ved hans jyske Lov, der udkom 1837^ 
vandtes derimod egentlig ikke synderligt fremfor ved Anchers 
Udgave deraf, og af Provindslovene udkom ellers kun 1847 
skånske Lov på Latin efter And. Sunesen (]som allerede 
Buitfeldt 1590 havde beserget en Udgave af, hvilken natur* 
ligvis er meget bedre end en Udgave af Originalen ved ham 
vilde have været} betegnet mindre heldig som Samlingens 
1. Dels 1« Afdeling,, idet derved, at noget på Latin er sat 
i Spidsen for Samlingen, let fremkaldes en urigtig Mening 
om hine Loves Oprindelse, da de dog så aldeles ere rundne 
af dansk Itod. 

Kolderup-Rosenvinges Udgave af Eriks sællandske Lov 
var imidlertid ikke beserget efter det bedste Håndskrift, 
hans jyske Lov var udgivet efter det samme Håndskrift, 
som Anchers Udgave, han syntes i det hele ej at turde 
lesrive sig fra Anchers Dom om Håndskrifterne, skjont 
det i mange Tilfælde er øjensynligt^ at det er ned vendigt, 
og da det tillige var sandsynligt, at Samlingen ikke vilde 
blive tilendebragt, og den var givet i et Iradisionelt for for* 
neden anset, men i Brugen ubekvem. Format, ligesom den 
var bekostelig, havde jeg allerede for denne Samlings Af* 
brydelse næret det Onske og forberedt mig til at beserge 
en Udgave af Fædrelandets gamle Provindsiove, der skulde 
fremtræde fordringsies, uden store ydre Midlers Anvendelse, 
og i det mindste ej synes at- være mere end den virkelig 
var, og med det bestemte Hovedformål at udgive hver enkelt 
Lov - om jeg måtte, som jeg en sker, komme til at fa det hele 
bragt til Ende * så nojagtig som muligt efter den ældste og 
bedste Kilde, i Forbindelse med en Afbenyttelse af andre 
Håndskrifter, en Ordbog og andre Oplysninger. 1 Januar 
1850 anmældtes fra mig Valdemars sællandske Lov alene 
eg i September 1851 ligeledes Eriks sæilandske Lov; deo 



ferste udgives herved, den anden vil forhåbentlig felge efter 
om nogle Måneder, og til dem samlede skal siden slutte sig, 
hvad jeg efter ovenstående anser det fornedent aft ledsage 
selve Lovene med, som nu ferst udsendes. 

Da vore Provindslove have været ej blot brugte i så 
mange Århundreder, men også opskrevne lige fra den tidlige 
Middelalder^ er det naturligt, at vi have en Mængde af 
Håndskrifter af dem (^navnlig især af jyske Lov er der mange}, 
men også at de ere af meget forskjelligt Værd, at mange, 
selv på Pergament, kun ere gjentagne »rettede og forbedredecc 
Afskrifter, og at de egentlige Codices i stræng Forstand kun ere 
temmelig få. — Jeg kunde aldeles ikke være i Tvivl om, at 
det arnamagnæanske Håndskrift Nr. 455, 12'"®, som inde- 
holder begge de gamle sællandske Love, var af dem det 
sikreste og bedste. Dette Håndskrift må ikke være blevet 
bemærket af Ancher, da han, såvidt mig bekjendt, ingen- 
sinde har benyttet eller omtalt det; besynderligt, er det, at 
det således ganske har undgået ham, da det dog ikke i den 
nyere Tid er kommet i hin herlige Håndskriftsamling, men 
bar været deri, lige siden den blev skjenket til Universitetet 
af dens Tilvejebringer Amas Magnæps, denne i og for Vi- 
denskaben så store Mand. Kolderup-Rosenvinge har derimod 
kjendt det og omtalt det, uden at han dog har udgivet 
Eriks sællandske Lov derefter, men kun efter det samme 
Håndskrift, hvorefter Ancher havde udgivet Valdemars sæl- 
landske Lov, af den Grund, at Ancher (^som ifog efter 
Rolderup-Rosenvinges egen Bemærkning ikke synes at have 
'kjendt Nr. 455} havde erklæret det for det ældste og bedste 
Håndskrift af de gamle sællandske Love. Der kan imidler- 
tid, når man har et omfattende Kjendskab til danske og 
nordiske Håndskrifter, ej være mindste Tvivl om, at, mens 
del omtalte af Ancher og Kolderup-Rosenvinge udgivne 



Håndskrift er skrevet Ungt ind i det 14ée Århundrede, er 
det, som oa ved denne min Udgave fremdrages, ikke yngre 
end 1299; jeg sætter et så bestemt Tal for derved at 
antyde, at det horer til det 13de Århundrede, navnlig dets 
senere Trediedei. 

Det udmærker sig, som det var at vænte af et Hind* 
skrift af den Alder, ved Skjonhed, rent og godt Sprog, 
omhyggelig og ndjagtig Skrivemåde. Alle indre og ydre 
Kjendetegn vise således hen til den angivne Tid. Der er 
også en hojst interessant og mærkelig Lighed imellem dette 
Håndskrift og den første og ældre Del af den såkaldte Val- 
demars Jordebog, lige så vist som det er noget mindre 
smukt og er yngre end dennes ældste Del, lige så vist er 
det, hvilket Skrift og Sprog noksom vise, ældre end dens 
yngre og yngste Partier, der vel også næsten nå ud imod 
Enden af 13de Århundrede. Mest Lighed er der imellem 
påndskriftet og det Brudstykke af Valdemars Jordebog, som 
vor fortjente Langebeks trofaste svenske Medarbejder, Broe- 
man kaldte det, (og Langebek også bifaldt), der er af- 
bildet i Scriptt. rer. dan. VU, 536 C^Arykt V, 615 fg.) og 
efter sit Indhold ikke er yngre end 1273. Dette Lovhånd- 
skrift tilhorer således ved sin Skrifts og sit Sprogs Væsen 
den Valdemarske Tidsalder. Særdeles meget ligner det også 
det andet Håndskrift, der ligeledes horer hin Tid til og 
med Rette er henfort dertil, det nemlig som indeholder 
Henrik Harpestrengs danske Lægebog og ved at være blevet 
udgivet er almindelig bekjendt. De se forsåvidt aldeles ens ud, 
og Skriftens Lighed er så stor, at man næsten ikke kan andet 
end anse det for samme Hånd, og selv når man ved, at 
heldigvis i hvert af Håndskrifterne den, der har skrevet det, 
har navngivet sig og at det er en forskjellig Person, må 
man dog på visse Steder ligesom gjore sig Umage for at 
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«t udfinde, at det «ikke er den samme Skrift. Med Hensyn 
til Sproget derimod a^ omhyggelig, klar Måde at udtrykke 
og betegne det, er Lægebogen ojensynlig yngre, den er 
også at sætte efter 1300 eller på Overgangen fra det 13de 
til det 14de Århundrede. Mulig er det ej heller tilfældigt^ 
at disse ældste danske (p: på Dansk skrevne) Håndskrifter 
ere formede små og have næsten samme Storrelse. Det 
samme træffes foruden ved. disse også ved andre, der ere meget 
gamle. Således er det Tilfælde med Resterne af et Hånd- 
skrift, der indeholder det meste af skånske Kirkelov, som 
nu ere satte sammen med Henrik Harpestrengs Lægebog; de 
ere vel ikke så gamle, men dog af hoj Alder. Runehånd- 
skriftet Arn. Magn. 28, 8vo, af skånske Lov, der, skjont det ej 
tor sæltes hojeré end omtrent 1250 eller noget efter, uimod- 
sigelig er det ældste af alle danske Lovhåndskrifler (]dog 
ikke fordi det er skrevet med Runer, men på Grund af sin 
hele Reskaffenhed), er ligeledes omtrent af samme Storrelse. 
Kongerækken fra det 13de Århundrede, der er indfort i 
Scriptt. rer. dan. I, 19 er, for at nævne noget af en anden 
Art, med Hensyn hertil ligeledes at jævnfere. Temmelig 
overensstemmende er dette således ved de ældste danske 
Håndskrifter. Det er i den Henseende også at lægge Mærke 
til, at de Rrudstykker af Vestgetalagen , der iblandt flere 
til Dels meget vigtige af anden Art ere fundne i det norske 
Rigsarkiv, gjaélder det samme om, og det er dog ganske 
Tist ej med Urette sagt om dem, at de ere den ældste hidtil 
bekjendte Lævning af svensk Rogskrift. Sammesteds fandtes 
også. noget af et gammelt, men ligeledes lille Håndskrift 
af Valdemars sællandske Lov. Dette tilligemed Hånd- 
ikriftet G. 39 i det kongelige Ribliotek i Stokholm nærmer 
sig i Ælde Arn. Magn. 455, og da hint, på nogle Linier 
«iær, ej er bekjéndtgjort og desværre kun er af lidet Om^* 



fang, og dette hidtil er ubenyttet og foraåvidt abekjesdt, 
ville hine Brudstykker og en Preve af sidstnævnte passende 
kunne til yderligere Sammenligning med 455 gives Plads her, 
som det næste i Alderen, af Valdemars sællandske Lov, efter 
dette. (Mærkeligt er det, at det store kongelige Bibliotek 
her, hvor rigt det ellers er, af danske Lovhåndskrifter intet 
bar, der kan sættes i Sammenligning med de bedste i den 
arnamagnæanske Samling og iblaidt de Håndskrifter, der 
ere forte fra Danmark og Skåne til Stokholm, og nu gjem- 
mes i det kongelige Bibliotek der.} 

Af 

Håndskriftet q 39 i Stokholm. 

Hær bjriæs kapitæl af sælænsk logh book. 

(Herefter Registret.} 

CCap. L § 1.} L Hva æruæ skal. 

Fathær oc moth<pr ær sun oc dottær næst at at æruæ, 
sun ful lot oc dottær til half lot, æn of af skiftæs sun 
ællær dottær ællær batbæ, liuændæ fathær oc mothær, tha 
faræ the af bo, sun mæth ful lot oc dottær mæth half lot, 
allæ æm ful lot sum theræ fathær hauær forutæn fæthærns 
iortb oc the arfuæ, thær han ærfdæ sithæn ban Gk theræ 
moth^pr, ællær theræ mothær sithæn hun fich theræ fathær. 

IL hvilt fæthærns iorth ær. 
C§ 2.} Thæt kallæ vi alt fæthærns iorth, thær fathær attæ 
fer æn han fich theræ mothær, ællær mothær attæ fyrræ æn 
hun Gch therræ fathær. 

IIL vm otarvæ. 

(i 3.} Ængin utaruæ æruær nokæt barn i fathærs flæt, 
der nokæt hans barn utæn fælugh for utæn afkemd, tha 
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æruær thæt falhær oc mothær oc broth^^r ful lot oc systær 
haif lot, æm væl the thær innæn siti a fathærs flæt, svasum 
the tbær utæn æræ. 

IIII. at fath^r ær nærmi^r genmælæ. 

I allæ skiælnæthæ, thær mællæn barn kan kummæ 06 
fa thær, tha ær fath^pr nærmær alt genmælæ. 

V. ym barnæbar^z. 

C§ 43 Æn um nokæt thæt barn, thrrr af ær skift fran 
fathær, oc fangær thæt barn, oc der thæt thær barn hauær 
fangæt, fer æn fathær der, oc kallær fatbærfathær a barnæ- 
barn ællær fathærbrothær ællær fathærsiistær, at thæt hauær 
meræ fangæt æn thæt atæ, tha væræ thæt foræ mæth tultær 
etb oc t?iggi mannæ vitnæ ællær thæs væriændæ, um thæt 
ær anti me ællær thæt ær æi ful aldræ, at thæt hauær æi 
meræ fangæt æn thæt atæ. Thæn skal væræ væriænd thær 
ful aldær ær oc næst ær thæn vågn at byrth vith barnæt 
oc thær æi a delæ vith thæt, for thæt skil man thær til at 
hæriændæ ma æi væræ væriændæ. 

VI. vm barn kallær til fatbærfathær. 

(§ 5.3 Æn kallær barnæt til fatbærfathær ællær til fathær- 
brothær ællær til fathærsiistær, at thæs fathær ællær thæs 
mothær fingæ æi alt thæt the atæ, tha væræ oc the foræ 
mæth thæn sammæ logh, th^r ferræ var mælt ællær rethæ ut. 

VII. vm barn fangær barn i fathærs flæt. 

Q§ 63* Æn um sva kan væræ at barn far innæn fathærs 
flæt barn, oc der thæt barn thær barn hauær fangæt, fer 
æn fathær der, tha faræ barnæbarn ut af bo mæth thæn 
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jsammæ lot, thær thæs ftthær ællær thæs mothær skulde 
hauæ takæt um the haflhæ liuæt. 

Vni. vm taihart^ihar vil giuæ barnæbarn. 

(§ 7.3 Æa um sva væl viliæs falhærfathær ællær fathær- 
mothær vithær therræ barnæbarn, at the vilæ giuæ thæt nokæt, 
tha mugbæ the æi giuæ thæt meræ æn theræ eghæt bara 
harthæ til lotæ, 

IX. vm hæfth ær a i fath^rfath<:^rs lifdaghæ. 

Æn alt thæt, thær the fa særlikæ hæfth* a i mothær- 
fathærs oc falhærfathærs lifdaghæ, tha aghæ the at væræ vith 
mæth vitæ gen fathærbrothær oc fathærsUslær, at thæt thær 
the hauæ i hæfthæ at thæt gaf thæm theræ fathærfathær 
ællær theræ fathærmothær, thæt skulæ the vitæ mæth tUltær 
etb oc tviggi mannæ vitnæ. 



Håndskriftbradstykket af Valdemars sællaudske 
Lov, fundet i det norske Rigsarkiv. 

I, !• S 10. vitnæ . tha takæ han thæm enæ. 

S 11. Æn of theræ mother hauær nokræ aruæ ærft 
ær æi æræ mæth aruæ bitnæ . allær mæt bern myndæ . fer 
hun der tha aghe bern thæn arf forlothæs. § 12. Æn um fva 
vrarthær. at thæn man ær the bern hauær ^ith thæn konæ 
ær deth ær . oc hauær nokræ the aruæ ærft th^r han . a • 
æi at fkiftæ wit Hn bern • allær hans bern hauær nokræ 
the aruæ ær han a • loth i . oc takær han Hc Hthæn athæl* 
konæ • oc ger æi^ ællar | at han læggær fin bern . i fælægh 

a} i HåndikrifM itår kun hctb. b) si er tiliat over Linien. 
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ællær han mælær fore * (ithæn han haaær fanget (hæn kons 
Inæn fex ukæ rum • tha wæræ thæt alt th^ræ • i • mællæ 
til houeth lotæ for ut^ iorth. Swa ær oc æftær . i • gen • 
of konæ hauær nokæt barn i, fælæ* mætb Ho fitbæn hænne 
bonde do . oc æruær hun fithæn ællær fath^er ællær mother 
ællær andræ aruæ ær hænne barn aghæ æi. ællær hænne 
barn æruæ nokræ the aruæ ær hænne herthe æi . oc faar*3 

I9 1. § 19. *c æi hænnæ bernæ for æn hun der« 

§ 20. Æn worthær thæt fua at hun der fer æn man- 
næn tha far mannæn *ki af thæn arf for thæt at han* hauær 
thæt æi mæth barn mynd . oc æi** mæt ^ruæ bithæt • tha 
herær thæn arf allæ hænnæ bern tel. æm wæl the ær hun 
hauær haf ^i(h thæn man. ænfzæ the ær hun^ hauær hauit 
vith thæn annæn marr. §21* Æn of sna warthær at fathærfæns 
bern . the inæn fælægh æræ mæth hanum *c mæth hænnæ . oc 
ær æi lagh. i. | fælægh. oc mælæ the æi fore. æruæ nokræ 
arf ællær han æruær. oc a* oc æruær hun fithæn en arf. 
ællær hænne bern. the ær hans ftibern æræ tel the aruæ 
tha bith^r hænnæ arf. ællær hænnæ bernæ arf. oc allæ 
hans bernæ thæm allæ tel f * fælægh . fua gor oc of hun 
ællær hænnæ bern hauæ nokr aruæ ærft. Mn æruær han 
æl* hans bern fithæn nokræ aruæ ofna the. tha bithæ the 
aruæ. h*ne aruæ thæm allæ tel rætæ ho... 



En storre Sammenligning med nogle af disse Hånd- 
skrifter og andre ^ og en omstændeligere Beskrivelse af 455 
vil lettere oc hensigtsmæssigere kunne foretages i For- 

*) Da der ikke er mere end her er meddelt, har jeg ei villet undlade at §ive 
det på den Måde som her er sket. Det er to hele Blade, kun er på 
Siderne lidt borte. Hvad der med Sikkerhed har kunnet gives er trykt 
med Petit, * betegner hvad der er borte, 

a. b. c.) Disse tre Ord ere tilsatte over Linien, 
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erindringen til Eriks sællandske Lov, efterat det faldst«ndig 
er afbenyttet og ndgivet. Kun den Mangel har dette Hind- 
skrift, at der er et Hul| deri fra 11, 1. $ 12 til sidst i Cap. 6. 
(her fra S. 3 til 17} nederst. Da det altså var nødvendigt 
at ndfylde dette efter et andet Håndskrift, var det et Held, at 
jnst Begyndelsen af Valdemars sællandske Loy, i et meget 
godt, smukt og gammelt Håndskrift, haves i Am. Magn. 24? 
4to. Det går for fra netop, på en Linie nær, lige indtil 
det Sted, hvor 455 igjen begynder og hvorfra det uafbrudt 
lortsættes. Forstyrrende vilde det have været, om det mang- 
lende skulde have været udfyldt fra en ringere Kilde, men 
dette her så belejlige Brudstykke er fra 13de Århundrede og, i 
Ordformer og andet, ældre end 455, skjont det næppe er af- 
skrevet fuldt så korrekt. Således kunde der i Henseende til 
Alderen ingen Betænkelighed være ved at benytte det, det 
burde endog af Hensyn dertil fremdrages og bekjendtgjores. 
Det har, ligesom 455, ikke nogen Inddeling af Lo- 
ven i Beger, ikke engang Inddeling i talte Kapitler, som 
455 dog har, findes heri, men derimod har det mange 
flere, af sig selv faldende, små alderdommelige Inddelinger 
med danske Overskrifter, der stundum næsten ere lige så 
store som selve Indholdet og give forsåvidt et interessant 
Indblik i det ligesom uvilkårlige i de gamle Loves Tilbli- 
velse. Desårsag betænkte jeg mig ikke på at give Loven 
alene herefter, såvidt det nåede; det kunde endog ikke 
gå an på Grund af de grupperede Kapitler og deres 
latinske Oversættelser i 455 at tage Lovens Begyndelse 
(indtil i 1, 1. § 12) derfra og kun det manglende efter 
Nr. 24. Sidstnævnte vilde derved ikke være kommet til sin 
Ret, og den Omstændighed at ikke alt, som indeholdes deri, 
manglede i 455, men at dette dog havde, som anført, det 
første af Loven (hvilket der desuden var Lejlighed til at 
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meddele passende på eo anden Måde}, gjorde alligeyel sin 
^ytte og var vigtig for at komme til Vished om, at For- 
holdet imellem Resensionen af Loven i Nr. 24 og Nr. 455 
og ellers var således, at den stemte godt overens. Vistnok 
have nu således her Lovens 6 ferste Kapitler især med Hensyn 
til Kapitlernes Formning og sammes Overskrifter et noget for- 
fikjelligt Udseende fra det ovrige af Loven. Da imidlertid 
alt i den Henseende ikke kunde blive fortiebende formedelst 
Håndskriftets Beskaffenhed^ udtryktes Tingenes naturlige Gang 
ved, at netop det ferste Parti af Loven fik et noget ældre 
og oprindeligere Præg ved hine ydre Egenskaber, og ved 
at disse ikke havde holdt sig helt igjennem, men forsvandt. 
For at det på ethvert Sted med Lethed kan ses, hvor- 
hen det herer efter den sædvanlige Inddeling, er denne tilsat 
og ligeledes Anchers Inddeling af det ferste store Kapittel 
i Paragraffer. — Ancher har ievrigt oftere fremhævet dette 
Håndskriftbrudstykke og i sin Udgave af Valdemars sæl- 
landske Lov benyttet det til en let Konferering, og givet en 
Afbildning af de ferste Linier, der dog ikke er rigtig lig- 
nende. Det består af 6 fuldskrevne Blade, der er 23 Linier 
på Siden, rede Overskrifter, store med rede og blå Farver 
udsirede Begyndelsesbogstaver foran hver Inddeling, således 
at skiftevis hver af Farverne er fremtrædende. Af Skrift- 
egenheder er kun at bemærke, foruden at r og m ikke sjæl- 
den forekomme midt i og i Enden af Ordene og at ved 
Siden af f bruges et eget s i Enden — hine ere gjengivne, 
disse derimod kun ved s — at u hyppig bruges for y, som 
til en Tid har været almindeligt og kjendes således iblandt andre 
Steder fra Valdemars Jordebog, H. Harpestreng, og fra Am. 
Magn. 26, 8vo, hvorefter Ancher udgav Valdemars og Kold. 
Rosenvinge Eriks sællandske Lov. Denne gjengav det overalt 
ved y, Ancher derimod ved ti, hvilket her er beholdt, fordi 
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4et derved engang yar indfert og Tegnet hardes; er der, 
som ej kan nægtes, forsåvidt noget fremmedt ved na at se 
det trykt, formindskes dette igjen ved, at w, som overalt 
forekommer i Håndskriftet, er antaget passende at kunne 
i;ives ved ?• 

Omtrent ved 1500 må Håndskriftet endnu have været 
fuldstændigt, fra den Tid haves nemlig en Afskrift deraf, 
.endnu dog på Pergament, Am. Magn. 11, 4to, og skjoot 
det ofte er vanskeligt nok bestemt at kunne sige, hvorfra 
en Afskrift er taget, er det i dette Tilfælde aldeles tydeligt. 
Afskriften er, som sædvanlig de yngre ere, meget skjedesles, 
ligesom Sproget efter Sædvane også er til Dels gjort meget 
yngre, og den kan derfor med Hensyn til Enkeltheder af 
den Art ikke så lige være til megen Nytte, men det er vig- 
tigt deraf at kunne se Lovens Beskaffenhed i det hele i 
Afskriftens gamle Original og navnlig den fortsatte stærke 
Inddeling med særskilte Overskrifter. I alt er der 236 for 
85 i Nr. 455, (^dennes tvende sidste store Kapitler have ikke 
været optagne i hin}, hvilke have samlet sig om Lovens to 
egentlige, her bestemt som sådanne, fremtrædende Hoved- 
bestanddele: Udarvemål og Mandrabemål (^Orbodemål}* 
Jeg har anset dette for så oplysende for Lovhistorien, 
at jeg har meddelt hine gamle Inddelingsoverskrifter fuld- 
stændig efter det nævnte Håndskrift, hvorved det dog for 
at få dem alle med og også af andre Grunde var nødvendigt 
at ty til selve Loven deri og ej blot benytte Registret. Til 
Lettelse er også her, foruden Lebenumre, den sædvanlige 
Inddeling tilsat. Ordenen er den sædvanlige på det nær, at 
hvad der ellers kaldes 2. Bogs 43-46 er her sat ind foran 
det, hvormed 2* Bog ellers begyndes; nogle små Omstillinger 
kunne dog bemærkes som i 1, 15, hvor det, der er sat sidst 
i Nr. 11, findes tidligere i Kapitlet efter 455, — I Nr. 3123, 4to 
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af det store kongelige Biblioteks gamle Håndskriftsamling^ 
hviiket er noget ældre end Am.Magn. 11, 4to, og ikke som 
det nogen Afskrift af Am. Magn. 24, 4to, findes netop den 
samme Inddeling i samme Omfang, kun ere Oyerskrifteme 
stundam lidt kortere og til allersidst ere de slet ikke angime» 
Deryed afgives således et, om ikke nedvendigt, dog ej uvig- 
tigt bekræflende Vidnesbyrd for Inddelingen. - Endnu må det 
tilfojes, at det ikke er muligt at vide det mindste om dette, 
her omstændeligere omhandlede, Am. Magn. Håndskrift 24, 
4to. Sædvanlig bar Samleren i Håndskrifterne skrevet eller 
indlagt noget til Oplysning om dem og deres Historie, men 
i dette er ikke en Teddel af nogen Art, og det deler så- 
ledes, besynderligt nok, Skjæbne med Nr. 455, hvorom lige- 
ledes al sådan Oplysning aldeles mangler. Dette Håndskrift, 
hvorefter altså, i Felge det foregående, Valdemars sællandske 
Lov her, med Undtagelse af Begyndelsen, er udgivet, vil 
som sådant bekvemmest og bedst kunne omhandles ved Eriks 
sællandske Lov. Her må dog allerede bemærkes, at for 
det ej blot gjæider det samme som ovenfor ved Arn. Magn. 
24 er anfort med Hensyn til R, f og s, ikt og v, tt og y, 
men at dette Håndskrift ligesom det stokholmske G 39 også 
endnu bar (|dog ikke i V^aldemars Lov} Runen (> enkelte 
Gange, hvilket som bekjendt er en stor Sjældenhed i danske 
Håndskrifter, når undtages af skånske Lov; (foruden at det 
selvfelgelig måtte findes i Runehåndskriflet af samme er det 
meget almindeligt og i det mindste lige så hyppigt som th 
i Stokholmer- Håndskriftet B. 76, der er det som Hadorph 
udgav og som kommer Runehåndskriftet af alle næst i 
AlderO En gjennemgående ejendommelig og vigtig Mærke- 
lighed har N«*. 455 fortrinsvis derved , at det af Omhu for 
en nujaglig Skrivemåde har egne Tegn, nemlig å, og på 
samme Måde over e, i, o, «, u, y, æ, o, r, og desuden 
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iø og ee, i Stedet for aa, ee, ii, osv«, som allerede ved 
den Tid begyndte at komme i Brug og findes aldeles frem-r 
herskende i de yngre Dele af Valdemars lordebog og hos 
Henrik Harpestreng. Dobbelte Sel?lyd forekomme også, meo 
ikke meget, i 455 (ganske som< i det ældste af Valdemars 
Jordebog), de egne Tegn forekomme derimod langt hyppi- 
gere og randt om i Håndskriftet, dog mindst i Begyndelsen 
og Slutningen og stundum ligesom partivis« Alene å er 
gjeidgivet her, da dette Tegn har holdt sig i Bmg og denne 
Figur havdes, derimod er alle de ovrige i Udgaven betegnede 
med - over Bogstavet (é^ I osv.}. Denne Egenskab er 
ievrigt ingen enestående Særegenhed for 455, det samme 
findes i omtrent samme Omfang i det ofteris nævnte stok- 
holmske Håndskrift G 39 fra 14de Århundredes ferste Halvdel; 
fra en sildigere Tid i samme Århundrede i Arn. Magn. 26, 8vo, 
som Ancher og Kold. Rosenvinge udgave, men der er det 
mindre og af dem ej anfort; fra 15de Århundredes ferste 
Halvdel i et Håndskrift af Ribe Stadsret, og der igjen i' 
storre Omfang ([sammenl. Kold.-Rosen vinges Samling af 
gamle danske Love V, xxxvi}. — På 84 Blade har Hånd- 
skriftet 455 Valdemars sællandske Lov, med Registret, der 
er stillet i Spidsen, og Fortalen til jyske Lov, der er sat 
foran Loven ^ deri indbefattede, men det manglende har op-«- 
taget omtrent 12 Blade; som sædvanlig har det rede Over- 
skrifter og store Begyndelsesbogstaver med rede og blå Farver 
skiftevis fremhævede ; dog ere disse Begyndelsesbogstaver ofte 
anvendte inde i selve Kapitlerne pg hentyde derved på en næsten 
fuldkommen Overensstemmelse med hin ældre, storre Ind- 
deling; til Lovens fortiebende 87 Kapitler^ der kun er af-* 
vigende fra det' sædvanlige ved el enkelt (2. Bogs 1} er også 
her for Tydeligheds Skyld den sædvanlige Boginddeling til- 
fejet; i 3, IS er der ladt Plads til et Par Ord, der for^r 
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modentlig have savoedet i OrlginaleD^ (deo Liole^ der som 
bemærket fattes i, at Arn. Magn. 24 og 455 falde sammen 
8*17-18 er titsat efter Am. Magn. 11}; i Registret til Loyen 
kan den ferste Side ikke læses mere. Den sællandske 
af Biskop Absalon gi?ne Kirkelov, der endog er i Lov- 
registret ligefrem sat som LXXXVllI af Valdemars ^ællandske 
Lov, har jeg tilfojet som herende til samme Tid, og af 
samme Grund og til. yderligere Oplysning såvel med Hensyn 
til Sprog som Indhold bar jeg anset det for hensigtsmæssigt, 
også at meddele allerede her, som et Tillæg, skånske Kirke- 
lov, der er Kilden til den sællandske ; jeg har derfor også, 
for at dette kan være mere overseligt, anbragt dem lige over 
for hinanden. Den er aftrykt (og uden at der dertil vil 
komme videre Apparat} efter det Rantzauske Universitets- 
Biblioteket tilberende Håndskrift af skånske Lov (^Add. 136, 
4to3. Begge Kirkelovene ere dog forhen trykte i Thorkelins 
Samling 1781, men efter andre Håndskrifter« Jeg har be- 
nævnt den skånske »givet af Eskil og Absalon« fordi det i 
Am. Magn. 37, 4to, et smukt og gammelt Håndskrift, hvori 
denne Kirkelov findes, hedder i den Henseende således til 
Slutning: »Thæssæ skrå let Niklæs æniunds sun giælkyræ 
af lund skriuæ (der står skiaæ) æftir the gamblæ skrå thær 
ærchibiscup æskil oc bi^cup absalon mæth valdemar kunungs 
gothvilia gafæ skanungum, thær i lund liggir ok therra 
incigle fore, ok let sændæ i hvært hæræth slika skrå at 
bender matte them loghlekæ væriæ ok taki æi vithir v loghum. 
Ligesom der ikke kunde være nogen Tvivl om, hvil- 
ket Håndskrift der måtte udgives efter, således kunde jeg 
aldeles ikke være uvis om, hvilken Fremgangsmåoe der var 
at iagttage ved Udgivelsen. Lige så vist som jeg, om jeg 
skulde udgive »Yederlagsretten«, måtte anse det fornedent 
«t behandle de temmelig ny og ikke gode Håndskrifter, hvori 
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den er opbevtret, med den storste Frihed og endog ej oden 
at gj5re Konjekturer, med et Ord så ræsonnerende som 
muligt, fordi der ikke kjendes nogen bestemt Form af dem, 
og fordi det vilde være den eneste Måde at bringe noget, . 
der var fornuftigt, ud deraf, lige så vist kunde der ikke 
tænkes på at udgive et så gammelt, omhyggeligt og korrekt 
Håndskrift som Nr. 455, det ældste forsåvidt fuldstændige, 
der haves af de gamle sællandske Love, og fra en Tid da 
de havde fuld Gyldighed, - at udgive det anderledes end ved 
at felge det ndjagtig som det er. Jeg kunde ikke indse, 
at man på nogen anden Måde kunde, når Omstændighederne 
ved Hovedkilden vare som her er angivet, udbringe en 
sandere, ægtere og troere Resension af Loven, og derom er 
det jo det ved en Udgave gjælder. Her og der i en Lov, 
der er opbevaret som denne, at optage efter Skjon, hvorved 
altid må blive noget vilkårligt, selv om det er nok så be- 
grundet og skarpsindigt, forskjelligt andensteds fra og således 
▼ed at sætte sammen fra forsk jellige Sider at give én Lov- 
resension, der ingensteds ellers har fundets eller findes og 
kuD kunde være usand, kunde jeg ikke tænke på. — En 
sådan Beslutning er dog ej så let at komme til som det 
kan synes, man må have set sig temmelig godt om i Hånd- 
skrifter i Almindelighed og de nærmest pågjældende i Sær- 
deleshed for at turde fatte den. Men rigtignok er det min 
Overbevisning, at det netop ved danske Lovhåndskrifler er i ej 
ringe Grad Tilfælde, at en stor Del af dem, vel især fordi det 
varede så længe, inden der kom en almindelig Landslov^ ikke 
fere til at kjende Lovens oprindeligste Skikkelse, om de end 
naturligvis kunne have ej ubetydelig retshistorisk Interesse, 
— og jeg kan ingenlunde, som andensteds er set, lægge 
Vægt på dårlige Afskrifter eller Afskrifter af Originaler, 
tom haves. Desårsag kunde jeg heller ikke optage det i 
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min Plan at tillægge Varianter fra ringere Håndskrifter nogen 
synderlig Betydning. Vistnok var det skjunt (^hvis det ej i og for 
sig var. for meget} med en Udgave,* der havde et fuldstændigt 
Apparat fra alle, skarpt bedomte og ordnede, Håndskrifter^ men 
foruden det at det ved de gamle I^ove kun kunde iværksættes 
på Statens Bekostning, skulde det, for at være noget virke- 
lig, være hvad det udgav sig for, være det ikke mindre med 
Hensyn til Indhold end til det lingvistiske, ortografiske og 
palæografiske. Rold.^Rosenvinges Fremgangsmåde var i den 
Henseende meget afskrækkende, den er hverken hel eller 
halv. — Valdemars sællandske Lov er altså her udgivet 
naje efter Håndskriftet Am. Magn. 455; naturligviiS ere 
Skrivfejl og andre små Urigtigheder ej medtagne, men dog 
altid anferte under Siden som Anmærkning, hvortil der ved 
et lille Bogstav er henvist; Tal er der derimod sat ved de 
Steder, hvor jeg antog det kunde fornæmlig være af Interesse 
eller Vigtighed at meddele, hvad der findes i andre Hånd- 
skrifter. Ved et sådant Udvalg, som vistnok en anden ikke 
vilde gjore just på den Måde, men som heller ikke anmælder 
sig som andet end det virkelig er, håbede jeg at forsyne 
Udgaven med det bedre af deti, der er at finde andensteds* 
Det vil blive meddelt, efterat Eriks sællandske Lov er udgivet, 
tilligemed et lignende Udvalg for denne' i ei særskilt Slut- 
ningshæfte til begge samlede, hvilket også skal indeholde 
Ordbog til dem begge, nærmere Oplysning om Håndskrif- 
terne og en Kollasionering helt igjennem efter det bedste 
fuldstændige Håndskrift. Jeg har også anset det for hen- 
sigtsmæssigt allerede her, som Tillæg til Loven, at give - for- 
uden jyske Lovs Fortale, der ,som anfért er sat i Hånd- 
skriftet foran| de sællandske Love -, Begyndelsen af Loven 
efter Arifi. Magn 11, 4to og Am. Magn. 26, 8vo, og det 
#55 har af Begyndelsen, inden Lakunen i samme ind- 
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treder, favilket ovenfor er nærmere angivet. Disse sammen- 
stillede Stykker med det samme Indhold ville forhåbentlig 
være meget oplysende med Hensyn til Håndskrifternes Stil 
og Væsen, noget der i Sammenhæng ikke kan kjendes ved 
en nok så* omstændelig Variantsamling. Endelig har jeg 
efter det omUlté Rantzauske Håndskrift, Add. 136, 4, tilfojet 
det tilsvarende af Arvebogen ved skånske Lov (hvortil 
Valdemars sællandske Lov er Kilden} og der således har 
Interesse både i Henseende til Indholdet, hvilket vel snarest 
er efter andre Håndskrifter end vi nu have, og til Sprog- 
formen; formodentlig vil det gå de fleste, som det er gået 
mig i sin Tid, at man overraskes ved Sprogets Afvigelser og 
store Hælden over imod. Svensk. — Når man ikke kan 
faksimilere^ kan man kun tilvejebringe en mat Efterligning 
af noget af et Håndskrifts Beskaffenhed og Udseende, og jeg 
har derfor slet iklre forsegt noget sligt. En Sammenblanding 
af Faksimileren og Udgivelse synes det mig også at være, når 
man lader Skilletegnene blive i en Udgave som de ere i Hånd-> 
skrifterne, det er i en i det mindste for os mer eller mindre 
forvirret Form. Jeg har derfor anset det for nødvendigt at 
interpungere frit og efter bedste Skjonnende, men så lidt 
og let som muligt ; jeg har kun anvendt , og . , da de findes 
begge i 455 (Kommaet dog, som det synes, i det hele for 
de storre Ophold} og passe bedst til Sætningernes Sim^** 
pelhed. Linie- eller Stavelseafdelinger ere givne på sæd- 
vanlig Måde. Det er angivet, hvor de enkelte Sider be- 
gynde i 24, 4to, og hvor de enkelte Blade begynde i 455. 
I det hele har jeg ved at give Loven så tro som mulig 
efter den ældste Overlevering sagt i evrigt, hvor det var 
tilladt eller ned vendigt, at handle frit, at medgive hvad der 
syntes at kunne være lettende og at have såvel den lov- 
historiske som sproglige Interesse for Oje. 
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Man antog en Tid, at Valdemars aællandske Lov var 
gået tabt; det vilde have været stor Skade, da den er si 
ærværdig og er så simpel. Den kjender kun Kongens 
Ombudsmand (og Bryde}, Herredsiing og Landsting, tiltaler 
direkte og taler i ferste Person (både i Enkelttal og Flertal) 
og afspejler en Qem Tids Enfold. Denne Tro, at den yar 
tabt, havde endog Gram, han skrev til A« H. Lackmann 
1742: »Quamvis indubium sit, fuisse Legum Saelandicarum 
corpus aliquod a Valdemaro I. concinnatum, minime tamea 
id censendum, quod hodie habemus sive in Mss. exemplis, 
sive in editione Hafniensi anni 1505. Periisse illud olim 
neque ulla investigatione potuisse reperiri, conquesti jampri- 
dem sunt nostrates.a (Lackmann de computatione anno- 
rum per hiernes, 1744, p. 46.} Det er hojst besynderligt, 
men Ordene ere tydelige. Og dog fandtes her dengaiig 
de samme Hovedhåndskrifter som nu, så> Ancher kunde ud- 
give Loven for henved 100 År siden. Hans Udgave har 
siden været den almindelige [Kilde til Kundskab om samme. 
Det er mit Onske, at denne Udgave, hvorved Valdemars 
sællandske Lov for ferste Gang fremtræder særskilt, må have 
en lignende Fremtid, ligesom det har været mig en Glæde 
at fremdrage noget, der har Betydning, af de mange i vor 
Besiddelse værende litterære Skatte, jeg dagligen ser, der 
Stå hen og vænte på den fremhjælpende Hånd« 

Den 29de Oktober 1851. 



TAXDEOARS 



SÆLLANDSKE LOV. 



TÅLD1MAR8 SALLÅNDSRE LOT. 
l.(Bof),l,(jl-3}. 



Tbætæ ær then rætæ sialanzfaræ logh pc thæn 

gamlæ ut aruæ maK ^ 

(Cap. I., S 1) * Fathær oc mothær ær sun oc dotær *nes( tt 
ærnæ, sun til ful lot oc totær til half lot, æn ol af 
giftss sun æller dotær ællær bathe« liuænde fathær oc 
motbær, tha faræ the af bo, sun mæth ful lot oc dotær 
mæt balf lot, allæ æm ful lot sum theræ fathær bauær for 
utæo fæthrinis iortb oc the aruæ , ær ban ^ ærfde sitben 
han fec theræ mother, ætlær theræ mothær sithen hun fee 
theræ fathær. 

Um fæthrinis iorth oc mothær.^ 

(S?0 Thet kallæ vi alt fæthrinis iortb, ær fathær tte 
før æn han fec theræ mothær, ællær mothær ate far æn 
hun fec theræ fatber. 

At ot aruæ æruer æi fathærs flæt. 
es 30 Ængin « ut aruæ æruir nokæt barn inæn fatbers'flæt. 

Boræ fathær xruær sit barn, thæt ær utæn 

fælægh dør. 

Der nokæt hans barn uthæu fælægh for utæn afkamd, 
tha æruær fathær oc mothær oc brothær ful lot oc systsr 
half lot, æm yæl the innæn sitiæ fathærs flæt, æszæ' the 
aer ulhæn æræ. 

•) Her er ingen særskilt Omsrskrift. 

k) JBrhaner^ Håndskriftet gjentaget^ men det sidst skrevne emerstreget, 

t) Et t er tilskrevet eøer Linien, for at Ordet kunde Amve daåkeU g, wtainåk 

senere af en anden, emi den eprindeUge 8lariwer» 
d) / fat hen er i skrevety øprindelig^ emer Linien på en iMfW egen Måde. 



f TåLDEMåRS I9I, (S3-6)* 

Horæ far ær næst aiiæ genmæle. 

I allæ skiælnæthe, ær mællæ barn kao kumæ oc fathær, 
tha ær fathær nærmer allæ gen mæle. 

Ym børnæ børn talæ. 

(S 4*> (2* SI'«-) Æn um nokat thæt barn, ær af ær skift fran 
fathær, oc far thæt barn, oc der thæt ær barn hauer fang- 
get, for æn fathær fa th<Fr der*, oc kallær fathær fath^pr a 
barnæ barn ællær fathær brothær ællær fath<pr systær, at 
thæt hauer meræ fanget æn thæt ate, tha væræ thæt fore 

» ■ 

mæth tultær eth oc tuiggiæ mannæ vitnæ ællær thæs yær- 
iændæ, um thæt ær ænti me ællær thæt ær æi ful aldræ, at 
thet hauær æi meræ fanget æn thæt ate« 

Hvilken børnæ væriænde a at væræ. 

Then scal væræ væriænde^ ær ful aldræ ær oc næst 

« 

ær then vagh at burlh vith barnet, ær æi a delæ vith thet, 
for thæt skil man thæt til at hæriænde ma æi væræ væriænde. 

Um barn kaliær til fatherfathtpr. 

(S 5.) Æn kallær barnet til fathær fath^pr ællær til fath<Er 
brothær ællær til father stistær, at thæs fathær ællær thæs 
raothær fingge æi alt thæt ær the ate, tha væræ 'Oc the 

fore mæth the sanunæ logh, ær fer var mælt ællær ræte ut. 

' ' ' ■ ,1 ' 

Um barn far annæt i fathers flet. 

($•.) Æn um sua kan væræ at barn far inæn flæzs thæs 
fatbærs barn, oc dor thæt barn ær annæn* hauær fanget^ 
far æn fath/erfathær der, tha fare barnæ barn ut af bo mætb 
(S. Side) thæn samæ lot, ær thæs father ællær thæs ntiothær 
sculde hauæ takæt um the hafthe liuæt. 

a) « «r først blepet skrevet noget utpdelig, derfiw er 9ed en Prik nedemmder 
betegnet, at det skal udgå, og b er igjen derefter skrevet openopsr, 

b) / dette Ord er r skrevet over Linien, uden Tvivl oprindelig. 

e) JSi foran snumn sal Bogstav er udslettet, som dst swnes si h. 



1) ly (S 7-8)* 8ÆLLAND8KE LOY. S 

' Horæ fathtf^r ma giuæ sit barnæbarn. 

(Sn Æn um sua væl vitliæs falbærfath<rr ællær fatber mother 
▼itbær* theræ barnæ barn, at the yilliæ giaæ them, tha 
magha the æi tbem meræ ginæ æn theræ eghet barn hør« 
the til lotæ. 

Horæ børnæbørD æræ yith vistæ. ^ 

Æn alt thæt, ær the fa sæx ukæ' hæfh a i^ fath^r fa- 
tbræs oc father mothærs lifdaghæ, tha agæ the at værø 
yith mæth vithnæ<^ gen fathær broth^pr oc gen fatber systær, 
at thet ær the hauæ i hæflhæ at thæt gaf them theræ fa- 
tbærfath<Fr ælJær theræ fathær mothær , thæt scule the vita 
mæth tiilter etb oc tuiggiæ mannæ yitne. 

Hyat logh ær mæilæ mother fatber oc 

barnæ barn. 

The sammæ logh ær um mothær father ællær um mo- 
ther mothær yith barnæ barn, the ær for æræ um father 
father oc um father mothær mæld. 

Hore barnæ barn aræ' næst at æruæ. 

(S>.) Ær barn æi til, tha ær barnæbam* næst' at takæ arf, 
oc tho sua sum the æræ fod af sQskinæ til broter ful lot 
oc sustær half lot, the sciftæ oc sua theræ i mællæ brothær 
ful lot oc siistær h^lf. 



•) er «r, ikjitndt Slutninffssfavelte, skrevet tkilt fra vith i Håndskriftet, 

b) Oprindelig er i Håndskriftet ker skrevet: uckch »fh ai; c er udsletten 
vck«, af en yngre Hånd er over Linien h sat foran «rh og \ foran fath«r 
med nogen Kunstlen, da begge disse Bogstaver i Fortjen ere Hlstttds, ski^int 
ei på rette Sted, 

c) n «r tilsat over Linien^ som det synes — oprindelig. 

4) ar c, som også /bides /, IS, kar jeg dog ei villet forandre, 

ty j er først tilsat med en yngre Hånd, 

O ^f nøit «r oprindelig skrevet til, som er udslettet^ 



6 TALDEMARS 1) If ($ 8-12}. 

H'oræ arf a fram at gangæ. 

(4.81de) Æn ær æi baro til oc æi barnæ barn utæn en® theg 
barn , tha takæ thæt arf, for thæt at arf a e fram at gangæ 
mæth af kumænde ær til , æn the sculæ sciftæ at man tal 
æm miikæt kunæ sum man, for thet ær gangæ arf, 

Um hionæ fælægh« 

(S>) Far man* athælkunæ, oc hauær^annæt theræ til thnsænt 
mare ær mæræ oc annæt en mare silf, tha ær thet* til halla 
fælægs mællæ theræ for utæn iorth. 

Of man hauær for lotæs. 

es 10.) Then man, ær sin kunæ mister, oc hauer han barn 
mæth sic æfter i fælægb oc hauer han nocræ the aniæ 
ærfl, ær æi fer mæth andræ aruæ bitnæ^, tha takæ han 
them enæ« 

Horæ man børn haghæ at æraæ mothær. 

(Sil.) Æn of theræ mothær hauær nocræ aruæ ærft,^ ær 
huærkæ' æræ mæth aruæ, bitnæ ær mæth bern mtindæ, 
fer en hun der, tha aghæ the bern thæn arf for lotes. 

Of man takær sic athelkunæ i fælægb*' til sin 

børn. 
(S 12.) Æn um sua vorthær at thæn man, ær the bern hauær 
vith thæn kunæ, ær deth ær, hauer nocræ the aruæ ærfl, 
ær han a æi at sciftæ vith sin bern, ællær hans bern hauæ 
nocræ the aruæ, ær han a æi lot i, oc -takær han sic sithæn 
athelkunæ oc (o. Side) ger han æi ænti, at han lægær sin bern 
af fælægh^ ællær han mælær fore, sithen han hauær thæa 

a) thet er tilfijet over Linien med den yngre Hånd, 

b) Der uår her i Håndskriftet srtf. 

c) r er tUftJet over Linien^ vistnok senere af en anden, 

d) Det sidste Bogstav kan, som del står^ kun låses som I. 

•) Her er først kun skrevet a, ovenover er t tilsat med den pngre Hånd, 
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kuD« fanget, ioæn 8«x ukæ* ram, tha ymrm ihmi all (her« 
i mællæn til houædlot« for utæo iorth. 

Of kanæ tak^sr sic man i fæP til sin børn. 
Sva ær oc aftær i gen of kun« haa«r nok«t barn i 
Cslægh mæt sic sith«n hænn« bonde do, oc æraer hun 
sithæn ænti fathær ær molhær ællær andræ aruæ, ær hæn« 
born aghæ æi, ællær hænnæ bom æra« nokræ the arO«, 
«r hænæ herær æi, oc far hun sithæn man i bo til them 
oc goræ æi ænti theræ rætæ yæriændæ ællær theræ frændær, 
at the lægiæ them i fælegh ællær the mælæ for« inen sex 
uckæ rum, mæth thæt^ at the æræ inæn rigis ællær ther« 
væriænde, tha gangæ them allæ til houæthlotæ uthæn iorth, 
æn ær ther« væriænde utæn rigis, tha stande dagh oc 
iæmlængæ. 

Horæ man a at skiftæ møthræne Titb sin 

førstæ børn. 

Æn um sua' vorthær at then man haner annæt barn 
Yith annæn kunæ oc skiftis the sum af fælægh fra hanum, 
tha a han vith them at sciftæ theræ medrinæ oc al kap« 
iord fæ oc al annæn fangh, father (6. sid«} oc sun^^ ful loth 
oc tothær half. 

Of thet barn, ær uthæn fælæg ær, dør 

barn løst. 

(S 13.) Æn of nokæt thæt barn, ær af fælægh ær sdft fran 
fathær, der barn les, tha takær fathær oc brothær ful lot 
oc stistær half, æm væl the i fælægh æræ mæth fathær 
sum the uthæn æræ. 

a) Foran nka «r »ed tn Fitfl tkrevel nnø, der derfitr er oøeritrefet, 

b) Således er Aer skrevet uden^ Forkertelse$ie§n. 

e) nath thet er der herefter skrepet, men everstreget, 

å} Først er skrevet feSi med a feran n, uun rettet uprinddif. 



8 VALBEMAIIS l9l,($13-16X 

Um the børn, ær dø iDden fathers flæt 

Æn um nokæt tbæt der, ær i fælægh ær mæth fathær, 
tha æruær* th«t ængin utaruæ, fore tbu^ at allæ the, ær 
de inæn fatbærs flet, tba æræ the sum ængi varæ. 

Of manhæ fathers børn dø oc sun liuæ æfteB. 

(S 14.) Æn um fathær hauær mæth sic i fælægh fæm bera 
ællær sæx oc de the al oppæ et^ ar oc liuær et æftær^ tha 
a han at skirtæ vith sin sun al thæn kepæiorth, ær the 
hauæ i fælægh, oc thes barn metbrene til halfs, æn ær 
tbæt dotær tha takæ han tua lolæ oc hun trithing. ^ 

Of al dø i fælægh af thæn førmer kol. 

(S 15.) Æn de al the bern , ær i fælægh aræ mæth ham af 
thæn fermer kol, tha lægæs theræ metbrinis iorth oc al the 
fangæ iorth, ær han fæc fran' tbæt han fec thæn former 
fruhæ oc til tbæt han fec thæn æfter mer frub^, til hans 
fæthrjnæ^^, æn um han hauær fleræ kollæ, tha ær oc tbæræ 
logh tbæt fer ær um mælt. ^ 

(7. Side) Horæ iit aruæ æruæ sin næstæ. 

(S 16.) Æn um sua ær at fruæn hauær nokær sin bern i 
fælægh til mannæn oc hauæ nokæt sttzken til ut aruæ, oc 
der tbæt barn , ær i fælægh ær mæth mannen oc fruæn, 
tbæt ær fruænnæ ær barn, tha takær utaruæ i iorth oc i 
fæ i allæ munæ æm ful lot sum ante mothær ællær tbæt 

siizkæn, ær i fælægh. ær mæth motb/^r. 

— ■ ■ — — 

a) tha ftrncr er »krevet to Gan§e^ det sidste er overstreget, 

b) thfk er tilskrevet ovenover med den yngre Hånd, 

c) Foran er et lille Ord udslettet, som var skrevet feil. 

d) / Håndskriftet står her kun trihlng. 

e} Hore ut ender Linien med, det er overstreget^ da kele den følgende Øver' 
skrift «i kunde fA FUde der. 
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Um the samæ talæ af flere kollæ. 

Æn æræ the flere kollæ, tha agbæ the thot huæren^* 
allæ at æmæ thæn dethæ, sum ae* af^* nu sagh. 

Of the fa børu samæn, før æn ut aruæ dø. 

(S 17.) Æn thæt yilæ vi, at i vithæ, at of thæn man oc thæn 
fruæ hauæ bom samæn fer æn^ ut aruæ der, ær ae haf 
fer um mælt, tha æruæ the sum annæn bern, ær vi hauæ 
fer um mælt. 

Of theræ bægiæ børn æruæ iorh i fælegh 

til them. 

Kumær thæt sua at theræ bægæ bern æruæ iorth i 
fælægh til them, tha stande allæ the bernæ the iorth til 
fslægs, ær af them bathe fedes, huat hældær the æræ fede 
ællær u fede e mætbæn the æræ i fælegh samæn. 

Um aruæ bithing i mællen børn. 

CS i>) Æn YorthæR thæt sua at mannæn sithæn han hauer 
fruæn fanget, ællær fruæn sithæn hun hauær mannen (s.Side) 
fanget, æruæ tha nocræ aruæ i bo, tha ær thæt theræ skæl, 
æruær mannæn en arf oc fruæn annær arfh, tha bitær hænnæ 
arf hans arf til fælægh , tho at hans arf ær thusænt mare 
oc hænnæ en mare silfs, then samæ logh ær oc um hænnæ 
arf kumær fer i bo æn hans. 

Horæ aruæ bitæs. 

(S i») Æn æruær hun flæræ aruæ oc æruær han en oppæ 
the aruæ, tha bithær hans en arf alle hænnæ til houæt lotæ. 



•) Ei t, der er sat imellem dette og næste Ord, er ved en Prik betegnet at 

skulle udgå, 
b) Med den yngre Hånd er Hlfijet wer Linien thsn. 



10 VALDEMARS 1, 1, (J 19-20}, 

Ym han æruær oc flere aroæ. 

Æn am han æruer oc flere aruæ, tha bithær the sam« 
lund hænnæ en arf allæ hans til fælægh. 

Horæ man mttndær i hænnæ aruæ. 

Æn of thet vorther sua at han far sithen flere aruæ, 
tha standæ* the allæ hanuT/i til, æn far hun oc fleræ aruæ 
sithen hun bet hans aruæ, tha stande the ænni^ til handæ, 
for uthæn thæt varthær sua at mannen far sithæn vith 
hænnæ ^barn , tha miindær han mæth thæt barn allæ the 
aruæ,' ær hun hauer fer takæt sic oc sin barn, hænnæ oc 
hans^^ bern til handæ, mæth thæt at han iiuær liuær hænnæ. 

Horæ han miindær æi i hænnæ arf. 

Æn allæ the aruæ, ær hun æruær, the ær hans aruæ 
bithæ æi , ællær the ær hun æruær sithen (». side) han 
hauer barn vith hænnæ fanget, der hænnæ ^ bonde, tha 
standær hænnæ thæn arf til oc æi hænnæ bernæ fer æn 
hun der.^^ ' 

Horæ hænnæ børn æruæ hænnæ særløst* 

(S 20.) Æn vorthær sua at,*' at hun der fer æn mannæn, 
tha far mannen æki af thæn arf, for thet at han hauær thæt 
æi mæth barn miind oc æi mæth aruæ bitbeth, tha herær 
thæn arf allæ hænnæ bern til, æm væl the, ær hun hauer® 
haft vit thæn man, æzæ the ær hun hauer hauæt vit thæn 
annæn man. 



a) Der er skrevet stander, men en Prik under r riser, at det ej skal Imses 
med. 

b) Oper Linien er foran et h tilsat vistnok senere af en anden, 

c) dør henne er skrevet to Gange, det første er overstreget. 

d) Imellem det dobbelte at står b med Prik under, det betyder altså intet. 

e) Håndskriftet kar ban aer. 
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Of hun æruær en arf æfter hans arf* 

(S 21) Æd of 8ua Torthær at fathers bdrn, the i fælæg cræ 
mæth hanum oc mæth hænne, oc æræ æi lagh i fælægb, 
oc mælæ the ci fore^ æruæ the nokær arf ællær han æraer 
oc arf oc æruær hun sithen en arf ællær hæonæ børn, the 
ær hans stiipbørn æræ, ofnæ then, tha bithær hænnæ arf^* 
hans arf oc allæ hans bernæ arf, them allæ til fult fælægh, 
suavger oc of hun ællær hænnæ barn hauæ nokræ araæ ærft. 

Horæ hans arf bitæ hænnæ aruæ. 
Æn æraær han ællæ * hans bern sithen nokræ araæ 
ofnæ the, tha bithæ the araæ hænnæ araæ oc allæ hænnæ 
barnæ araæ, them allæ til rætæ houæthlotæ, sua scal um 
allæ (10. side) the araæ faræ , æszæ ae hauær fer um mælt, 
for uthæn of hænnæ bern, ær hans æræ stikpbera, at the 
æraæ nokræ aruæ, oc far han barn Tit theræ mothær, tha 
mQndær han æki mæth thet barn, inæn*stupbern aruæ. 

(cqp. t.) Of man takær sin sun athælkunæ i flæt 

til sic. 

Æn um sua Torthær at nokær man takær sin sun 
mæth athælkunæ i flæt til sic ællær sin dothær man til 
handæ, tha a thæn^ fraæ ællær thæn man ær tho theræ 
barn ful houætlot vit allæ the ær fer æræ i fælægh for 
uthæn af iorth. 

Vm thæn iorb sithæn varth aflæt, ær hun kom 

i fælægh. 

Æn um al thæn iorh, ær sithen Tar aflæth ær hun 
kom i fælægh til manszæns, tha a (^un oc hænnæ barn af 



a) STitr, mil m er anbragt et r eeer Linien^ »om det stfnet — oprtndelip, 

b) a ih CD er »ammen»kre9tt i Håndakriftet^ 



12 TALDBVARS 1, % 

tbæn iortb oc af alt thæt f» hvært tber« ful lot vith tber« 
fatbær oc theræ fatbær (aiihær oc vitb allæ tbe, «r i fælægh 
cræ mæth them. 

Vm the børn i fælægh sitæ mæth fathær fath^^r. 

Tbæt £ca]æ i yithæ, at the bom ær sua sitæ i fælægh 
mæth fatbær fathær oc mæth fathær motbær, at the fa æki 
af the aruæ, ær faihær fatbær ællær mothærmotbær æmær 
ællær theræ barn æruæ, for uthæn sua mikkæt sum til tber« 
fatbærs lot borær, mæth at ban liuæR. 

Of kunæ au side) ær tho hænnæ børn æruæ aruæ 

i fælægh til them. 

Æn of sua ær at tbæn fruæ ællær hænnæ bom æraa 
nokræ aruæ i fælægh til them^ tba far thær æi af hværken* 
fatbærfatbiFT oc æi fatbærmoth^Fr oc æi theræ bom af 
tbæn arf. 

Of skælnæt vorth^^r mællen børnæbørn oc 

taihærtaihar. 

Æn of tbæt vortber sua at them skil at boraæbora 
ællær theræ mothær vitb fathærfatbip^ um the aruæ, ær 
boraæbom bauæ ærft ællær theræ mothær, tba ær fathær 
fath(?r nærmer alle gen mælæ vitb the ær i stufn sitha 
mæth ham, oc tho sua at diil ban al arf, tba dtilæ mæth 
tre ttiltæ, æn gar ban vitb sum, tba latæ ut tbæt ær ban 
gar vitb, oc a tiiltær etb oc tuigiæ mannæ yitnæ at han 
fæc æi mæræ. 

Vm father lægær børn i fælægh mæth sic. 

Æif kumbærætb ^^ sua at fathær Til foræ sin horn sakæ 
lægiæ them i fælægh mæth sic oc sin kunæ, ællær tho at 

a) t «r Hlfijei med døn yngrt Hånd. 



\ 
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gtfipbeniæ væriænde tiI Icgæ the bero i f«]«gh mct stfip* 
Uihar oc mætb theræ motbær, oc vortbær fælægb lagb, 
tba «r tbæt rætest at fclasgb Tortbe sua scift sum lauct^'cr. 

Horæ thæn ær nærmær, ær til rætæ hooæt 

lotæ vil* vithæ. 
Æn 8cil tbem um, tba ær e tben^ (i3. side) nærmer ær 
til rætæ bouætlotæ tiI vitæ, æn bin ær gen mæler, æn ban 
8caP vitæ mætb tuigiæ mannæ vitnæ oc tiilter etb, at tbæt 
a alt i bouætlotæ at gangæ. 

Of man skil at, horæ fælæg vorth lagh. 

Æn of tbet vortbær sua at i tbætæ fælægb, at nokær 
vil mælæ, at bin anuæn a æi meræ æn atændæ lot ær tbo 
minnæ, ællær bin annæn segbær, at tbæt var lagbæt til 
fiartbæug ær tbo til thritbing/ tba ær thæn nærmer ær til 
iafnætb vil vitæ, oc tbo mætb tuigiæ mannæ vitnæ oc tiil- 
tær ætb. 

Ym man kallær til gæf i fælægb. 

Æff of tbæt vil nokær mælæ ær i fælægb ær mætb 
annær man, at banum vorb giuæt antæ en lot ællær tua 
ioær tbæt, ær lagæt var oc ær sat, tba ær tbæt bæst at 
tbæt* alz, ær giuæt var, æn dttl bin, ær foræ ær, tba 
dulæn^^ giæfæn mætb tttlter etb oc scifti sitben sum til 
kumær. ' 



a) HåndikH/Ut jtar 4«r Titb. 

k) B «r HUai 99er Linien, uden Tpivt oprindelig, 

c) leal han «r der »kreeet^ men med Tegn tit, at det tkal Imses omeendt, 

d) Håndskriftet kar (uden Fotkortelsestegn) Aer biet trhlnf. 

•) iher Linien f\eran all «r b tileat^ vistnok senere af en anden, 
t) % er tilf^t, sem glemt, eeer Unien^ ligeledes vistnok senere. 
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Horæ sttipbørnæ arf bitæ æi. 

Æn of thæt vorthær saa at* allæ gæirgs yit, at fælæg 
Tar laght, oc bauær han børn, the ær fruænnæ æræ stiip- 
barn, ællær hauær hun bern, the ær hans æræ sttipbern, 
oc æræ the barn i fælægh lagh mæth thæn man oc thæn 
fruæ (13.* Side) oc æniæ the bern, aruæ biægæ yagnæ^^ ællær 
anoær vagh i fælægh til them, thau ær the villiæ skilæs at, 
tha taki huær sin arf sum ærfd ær til, oc skiftæ sithen 
tberæ fælæg sum thæt lagthes, for thæt sæhiæ^^ vi saa, 
at al the stup barn ær i fælægh ærræ samæn, tha bitæ ængs 
theræ arf annærs til fælægh. 

Horæ aruæ bitnæug ær tho biODæ i mællen. 

Æn mannen oc fruæn thot huarn at the æræ i fælægh 
mæth them, tha stande them i mællæ aruæ bitnægh oc 
mUndæng, sua sum ae haf for sagh* 

(cap. S.) Of man skils vitb kunæ for guz ræt 

Æif of thæt kumær sua at man skils yit fruæn sic 
liuænde for gusz ræt, tha taki huært theræ half bo, sum ae 
haf far mælt, æn of the hauæ barn samæn, tha take fathær 
oc mothær oc sun ful lot oc dotær half,^ æn al the barn 
ær theræ biægiæ æræ, tha ær fathær næst at hauæ them i 
fælægh mæth sic, of han vil, æn dar thæt barn ær i fælægh 
ær mæth fathær, tha æruær thæt æi thæs mother oc ængen 
utaruæ, thær uthæn<^ fathærs flet. 

Um theræ børn ær for guz ræt. 

Æn worthær sua at fathær vil, at sum the barn fiilghe 
theræ mothær, oc der nokær the barn (14. side) sithæn ær i 

a) af «r tilsat ovenover med den f/ngre Hånd, 

b) 1 er tilfåjet ovenover, uden Tvivl oprindelig, 

c) falagh, som er skrevet efter dette Ord^ er overstreget. 



1,8^ 8ÆLLABID8SB LOT. 15 

fælægh cræ mæth mothær, tba æruær thet fathær oc mothær 
oc al thæs sQskæn, huat the æræ hældær i fælægh mæth 
tbem ællær utæn. 

Of hion skilliæs æi i theræ liuæ. 

Æn skilliæs the æi for æn ænti theræ der, tha ær 
thætle ræt um Iheræ fælægh, fruæn um hun der fer æn 
mannæn, oc hauæ the æi børn samæn, tha take hænnæ ar- 
uæng half bo Ttt mannen, the samæ leth ahæ oc manszens 
aruænge at takæ mæth thæt at han dør fer æn hun. 

Of manz konæ dør oc hauæ the børn samæn. 

Æn dør manz kunæ oc hauæ the barn samæn oc ær 
æi ængæ ut aruæ til , tha ris æi thæs dethæ -lot , num scal 
sciflæ, fathær takæ ful lot oc sua sun oc do lær half, for 
thæt at han m&ndær sin kunæ, of barn iuær liuær sin mothesr. 

Of fatb^r dør oc liu^r moth^cr xtiar mæth 

børn. 

Æn der father oc liuær mothepr oc børn mæth hænnæ 
oc* ær æi utaruæ til, tha ris æi^ thæs dølhæ<^ houælhlot, . 
æn fruæn oc hænnæ ^ sun takæ ful lot oc dotær half i køpæ 
iorth oc i hus oc i allæ fangæ for uthæn fathærns iorh oc 
møthrens ællær^^ nocræ the iorthe, thær han hauær ærf, tha 
hørær mæth rælæ thæn iorh hans børn til oc æi®. hænnæ, 
for thæt at hun miindær æi (15. side) manszens egn. 



ti) o e er skrevet to Gange, det førete er overstreget^ 

b) tba rif cl «r tilføjet ovenover med den yngre Hånd, 

e) / Håndskriftet står ker kun dothc« 

d) Det første n er skrevet ovenover^ oprindelig^ uden Tvivl. 

0) Bi «r tilsat ovenover med den yngre Hånd, 
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Vm man* vil o siuc i clost^r faræ. 

(cap. 40 Æif of thæt Yorthær sua at man yil u siuc i clo- 
sirer, tha ma han mæth al sin houæt lot i faræ, æn hans 
barn aghæ af hans fæthrinæ oc methrenæ oc af^ allæ the 
aruæ oc af allæ hans egn sun ful lot Tit han oc dothær 
half, æn thæt sculæ i yitæ, at sin eghen lot ma han æi al 
af hændæ fran sin betn for uthæns^^ thæt at han far i clo- 
stær oc takær vit clæthe. 

Of man vil siuc i clostisr faræ. 
CCap. 9.) Æn kumær thæt<^ sua at han Tarthær siuc oc^ vil 
han sithen i clo8t(?r ær tho at han vil kirkæ giuæ ællær 
nokræ andræ mæn, tha ma han æcki afhændæ fran sinæ 
aruængæ num half houæth lot, thæn man kallæ vi siuc væræ, 
ær æi ma til things rithæ oc thær sin genmal uppe haldæ* 

Horæ man ma æi mær giuæ æn half sin 

houæt lot. 

Mn vil han giuæ æfther-sic dethæn, tha mahan huær- 
kæn hel ær siuc giuæ kirkæ ær clostær ær biskop ær præst 
ær nokær annær man mer giuæ æn half sin houætlot. 

Horæ aruængæ sculæ then væriæ for biskop. 

Æ.N of biskop ællær closto^r ær kirkæ kallær a oc diil« 
thæs dethæ aruængæ* oc hauæ the, ær a kallæ^ vitne thær 
til at thæt vor giuel, tha muhæ aruængæ (ic stde) væriæ 
them mæth næfnd of the villiæ, ær tho at the ræ(æ ut, æn 
of the, ær a kallæ, hauæ æi vilnæ til, tha værriæ aruængæ 

a) / Håndskriftet står ker mal. 

b) af «r HlfSJet wenover oprindelig, uden THpI. 
e) th»t er med den ynf/re Hånd tilsat openoper, 

d) Foran o e er et o skrevet, dermed en Prik under er betegnet som ^kidkørenée. 

e) / Håndskriftet står a r n a n f •. i 
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thæt mæth tQUer eth, kallær oc nolcær annær man ofnæ, tha 
scolæ araængæ væriæ thet mæth tbe samæ logh/ ær fer 
ær mælt. 

Huat manz houæt lotkallæ. 

(cap. s.) Thæt kallæ ti manz houæt iot oc fruænnæ, ær tbe 
hanæ theræ barn ful Iot af skif sun ful^ Iot oc dotær balf. 

Hailken fraæ siuc kalles. 

Tbæn busfre Icallæ vi siuc yæræ, ær æi ma at sin sQslæ 
gangæ oc rætæ foræ sint bærscap.^^ 

Ym maD aflær nokæt, sitbæD hans børn æræ 

åfskift. 

Æn of falbisr skif tær sin sun ællær sin dotær af fælægh 
firan sic oc sæl ban tbem al theræ bouætlot oc aflær ban 
sithæn iorth ællær andræ munæ, tha fa the thær æki af, ær 
ntbæn bans^ fælægb æræ, for uthæn sua mttkæt sum til 
theræ Iot kumær æftær ban dethæn. 

Tm barn dør hetheL 

Thæt scal man oc vithæ, at æncte^^ t-hæt barn ær hetbet 
der ma æruæ, æn yorthær thær skialnat a, tha ær e^ thæn 
aærmer, ær thæt vil vithæ til cristindom oc .tho mæth tal- 
tær etb oc tuigiæ mannæ vitnæ. 

Vm ufød børn. 

Thæt sculæ i oc vithæ, at ængin ufedær takær* arcrror 

a) Det oprindelig Aer skrevne Inh er, senere vistnok af tn anden, rettet fil logb, 

b) fa I er skrevet to Gange, det første er overs ir ege/ , 

e> / hans er t anbragt på samme Mide som S. 3 (Anm. d): , ' 

d)thaBre«r skrevet to Gange^ det sidste er overstreget. 

*) Her ender Håndskriftet, hvorefter Loven hidtil er trykt, og her — • dog f9rst 
efter de med mindre Skrift trykte Ord — begynder det Håndskrift^ hvorefter 
detåvrige vil blive trykt (der dog også indeholder, skjånt det meste af dei 
hidtil trykte mangler deri^ Begyndelsen af Loven). Det narmere herom er 
mnøvet o§ omhandiet i Fererindringen. 
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wdea efter tin fither eller efter tiii fither fatlier eller efter liii (12. Blad) fathST 

moth<?r ær tho æftær sin mothær fathipr ællær æftær sin 
moth(?rmothær, for utæn at sva varlhær at ængæn ær annær 
liuændæ til, thær thes delhæ æraæ ær oc byrdh a vith han. 

VII. De hereditate post patrem. 
Der mannæn oc liuær frughæn oc hauær han bern vith 
hænnæ oc ær ey ut arf til, the thær ihessæ dethæ lot resæ, 
tha takæ thet hans barn oc frughæn takær thær ækki af. 
Æræ the sithæn i fælugh mæt hennæ oc vorthæ the hyær- 
kæn lagh i fælugh ær tho mælt foræ oc der nokæt thet 
barn, thær hun oc hennæ bern æruæ i fælugh til them, 
hvat hællær thet ær i fælugh mæth hennæ ær tho utæn, 
tha* bitær then arf thær hun ærfdæ æflær sit barn ållæ 
the aruæ, thr^r hennæ bern hauæ fer ærfd, the i fælugh 
sitæ mæth hennæ, hvat hældær thet ær theræ fæthæms ærft 
ær tho andræ munæ. Sva ær oc of han hauær nocræ arf 
ærfd oc ærf hænnæ bern sithæn nocræ arf oppæ the thær i 
fælugh æræ mæth hennæ, tha bitær then arf allæ hænnæ 
aruæ til houæth lot thæip allæ , th^r i fælugh æræ samæn. 

VIII. De separacioue 03. Bud) filiorum a matre. 

Æn of the vilæ skiliæs at, tha iakar moth<?r oc sun 
full lot oc dottær half, ær ey sun til num mothær oc dot- 
tær samæn oc ær ængæ ut arf til , thær fæthæms lot resær, 
tha takær dottrpr æm mykæt sum mothær, for thet at men 
kallæ them tha nockæ frugh<?r.^^ Æn of thet ær sva at no* 
kær man resær fæthærns lot oc ærf the dottær nokær arf i 
fælugh til moth<?r oc æniar hun sithæn en arf uppæ then 
arf j tha bitær then arf allæ theræ aruæ til houæth lot oc 
skiftæ sithæn, sum ae haf fer sagh, æm full lot dottær sum 
moth/pr. Sva ær thet oc um dottær vegnh, of hun æruær 
arf oppæ sinæ mothær arf. 
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IX. De hereditate matris et filiarom post 

fratrem. 
Æd of tb et yorther sva a( moth<pr oc hennæ doltær, 
tben th^r i fælagh ær Aiæth hennæ. at the hauæ nokær 
bxothær utæn fælugh, æn tho at han ær hennæ styupsun * 
oc der tba nokær tben dottær tbær i fælugh ær mæth mo- 
tb^pr, tba takæ tbe æftær Iben detbæ, brothær fuU lot oc 
fraghæn full lot oc dottær balf lot, for thet at man ma 
them ey tba nockæ kunær kallæ, tbægbær ban ær i fælugh 
mæth them. Æn der hennæ' sun oc ær ey annær (14. BUd) 
æruæ til æn hun oc hennæ dottær, tba takæ dottær æm 
mykæt sum mother i tben arf. Æn vartb/Fr thet sva at mo- 
ihær hsiuær dottær i fælugh mæth sich, huræ mangæ sum 
tbe æræ, oc hauær hun nokær tben dottær utæn fælugh 
tbær man hauær, oc der nokær hennæ dottær tbær i fælugh 
ær mæth hennæ, ællær tben tbær utæn fælugh ær, tben 
ihær ey baur^r barn, tba æruær thæræ dottær æm mUkæt 
sum motbær i tben arf, batbæ tben doth ær, ihær i fælugh 
ær oc sva tben utæn ær. 

X. De composicione matris et fiiie. 

Æn of thet varthær sva at motbær hauær sin dottær 
i fælugh mæth sich, oc takær hennæ dottær nokær man i 
flæt til sin moth(?r , oc der nokæt thet ihær the aghæ at 
æruæ motb<?r oc dottær, tba æruæ moihær full lot oc dott^n* 
half, for thet at tbe mugbæ ey tba kailæs nokkæ frugbær, 
theghær tbe hauæ full veriænde i fælugh mæth them. Thet 
sculæ i oc vitæ, at motbepr ma aldræ gangæ at nockæ frughæ 
ræt vith sin dottær, num hun hauær en sin dottær i fælugh 
mæth sich, tben tbær ey bau<pr lagbæ veriænde. 

a) HéndMriptt kar ker ttynptio. 
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XI. De separacione filiorom a patre. 

CII. Blad.) Æn of manz sun far af 'fælugh fran banum oc il- 
▼iliæs the i mællæn, sva at sun kallær sich ey fall lot 
fanget, tha ær fathepr næst allæ gen mælæ, sya sum æc haf 
for saghæt. 

XII. De separatioDe filiorum a uitrico. 

Æn of af fælugh vil faræ fran mannæn anthæ styupsuo 
ællær styupdotlær oc kallæ the til theræ lot oc gangæ the 
styupbørn vitb, at 'the fingæ sumt oc ey alt, tha ær e man- 
næn Tith a( fingæ ^^ alt mæth ttiltær etb oc vitnæ. 

Æn of sva ær at han gar vilb, tha rethæ ut for them 
thet tbær the agbæ, æn vilæ the ey oruæs thær at, tha 
•giuæ a tultær etb oc tuygge mannæ vitnæ, at the haf alt 
fangæt thet the atæ. Æn vartb<?r thet sva at styupsun ællær 
styupdottær dtilæ, at the hauæ ængi pænnigh fangæt, oc gan- 
gær tho mannæn vit, at the varæ i fælugh mæt hanum, oc 
ær sva vitnæ til at the hauæ fangit æntæ iorh ællær hus 
af hans fælugh, thet ær asyun ær aldræ mannæ, tha æræ 
the nærmær mælh tUItær eth oc vitnæ ^ at the fingæ ækki, 
tha skal han theræ arf ut for them r^thæ. Æn of sva ma 
kummæ at nokær man, then thær utæn fælugh ær, kallær sich 
(16. Blad) i fælugh til annærs oc dtill then, ihær foræ ær, at 
han kam aldry i fælugh mæth hanum, tha diilæ thet mælh 
tbre tiiltæ. Æn um sva varthær at nokær then, ther utæn 
ær fælugh, callær sich at aghæ arf i annærs manz bo oc 
dtti then, ther for ær, tha veriæ sich mæth tbre tiiitæ* ællær 
tho at han rethæ ut« Sva ær oc um allæ the aruæmal, 
thær anthæ kumær mællæn sttzkæn ær tho mællæn styup- 
litbær oc styupbern, sva sum æc haf fer sagdh. 

XUL De uidua terram alienante. 
Æn of ænki ær sva at han hauær ey attan vintær 

a) Båndtkriftei kar tUltc thrc, men med OmeeitntngMtegn. 
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gamæl san oc gangær hennæ thrang a bæodftr, at hun skid 
8tn iorh afluendæ, tba ma hun ey afhænd«, niini hennæ 
næst cræ Tith, theo ther fuU aldræ ær. Æn hauær hun ey 
broth<rr tfaær hennæ yeriændæ raa mæth rætæ væræ, tht 
laks hun sin frændæ (hær hennæ ær næst, han scetæ oc 
bon balde a oc gioæ ia vith. For thet mælæ \i sva ^ at 
æn thot hun scotæ tha at iuzk logh,^® a hun æy at bot9 
for hennæ scelninge, en thot hun halds ey. Thet sculæ i 
oc vitæ, at of hun hauær sinæ bom i fælugh mæth sich 
tha ma hværkæn hun ællær hennæ veriænde hennæ (17. eiad) 
barnæ æghn afhændæ mæth rætæ« Æn of sva varthiFr at 
born ær i fælugh samæn oc ær fathær til, tha ma ængæn 
man theræ ægnh af hændæ mæth rætæ« Æn of brothirr 
then ihier fuH aldræ ær hauær siizkæn i fælugh mæt sich 
ænthe sin broth/pr ær sin sQst^pr ællær bathæ, tha ma 
han ey brothærs iorh af hændæ fiirræ en brothæræn 
ær til sin fuU aldær kumæn. Æn sin sikstær iorh 
ma han aldræ afhændæ, for æn hun hauær man fangæt. 
Sra ma oc ængæn annær man * hennæ iorh af hændæ. 
Æn i fæ oc i allæ fangæ tha hauær han vald til at betæ 
oc at giuæ oc at gialdæ sic oc sinæ s&zkæn, e methæn 
thes at the ær i fælugh samæn. For thet sighæ Ti sva, at 
thet alt thær hanum varth^pr bet ær tho giuæt ællær gul- 
dæt, hvat thet ær hældær iorh ær tho annæt fæ, tha ær 
thet e hans sUzkæn the ihær i fælugh æræ mæth hanum oc 
hans brothirr full lot oc siistær half. Thet samæ ær logb 
mællæ styupfathær oc styupbem, ænsæ æc saghæ for mæl- 
læn brothær oc s&stær. 

XIV. De filio transferente se ad religionem. 

Æn vil nokærs manz sun i clostær faræ utæn fathærs 

viliæ, tha a man at, rethæ ut all d«. eiad) hans houæthlot 

•) ifét står i Bånéåkrtftéi mas anocr mté Om»miiUn§it§§n. 
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for clostæi' i kepæ lorh oc I allæ fæmanæ, tber tha var« 
til ther han for i clostær, Æn af fatbær aflær ællær æruær, 
sitbæn han kom i clostær, nokær iorh ællær annær manæ^ 
tha far ban thæræ ækki af, æn æflær sin fathipr dathæn 
ær tho æftær sin moth^pr ællær æftær* sinæ siizkyn ællær 
æflær nokær annær man, thær do, sitbæn han for i closfærf 
tha æruær han ængæn pætining. 

XV. De filiis preuigDorum. 
Æn varthær thet sva at mannæn hauær styupbern, oc 
skil tbem um at han kallær thet væræ sinæ kunæ ægnh oc 
theræ methærn, oc hans styupborn kallæ thet væræ tberæ 
fæthærn , tha aghæ sæx theræ næstæ fæthærns frændær^* 
at STæræ thet til fæthærn thær the vilæ, styapfathær ær 
tho styupbern hauæ aldræ val at mælæ thær i gen thet, 
thær samfrændær goræ um sva vurtbæt* mal, se. the for 
guth hvat the geræ. Sva ær thet um allæ the skælnælh 
thær slizkæn kummær i mællæn, hvat thet ær hældær en coU 
ær tva ær tho tb re. Sva ær thet oc um barn skil vith 
mothær um iorh^ tha skulæ e thæræ samfrændær geræ tbem 
skiæl i mællæn, (is. Biad) sva sum æc haf Hirræ saghd* 

XVI. De patre et filio si moriuntur in pere- 

grinacione. 
Æn of sva varthær at fatbær oc sun^ then thær bem 
hauær, faræ batbæ utæn lands oc de the bathæ oc bauær 
fathærn fleræ bern hemæ æftær sich oc de the batbæ thær 
af land æræ farn, fatbær oc sun, oc vorth<?r tbem skiæl- 
nætb i mællæn at fathærsæns siinær kallæ theræ brothær 
fer væræ delh en theræ fatbær, oc dlilæ theræ brothærbern 
oc sighæ at tberæ fath/prfa tb/pr do fiirræ æn tberæ fathær, 

a) Dør er rettet ped det førtte Boøstap i det eprindeUft ekrevne. 
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tha yeriæ thet bernæbørn mæth Yitnæ oc tfiltær eth, at 
theræ fatbiprfatb^rr do fer æn theræ fatbær, oc sitbæn tak« 
tbe full lot vith ther« fathærs silzkæn, sva sum the agbæ 
mæth ræt«. Sva ær tbet oc um fathær oc sun af tbe 
faræ til ofrast^^ samæn oc dø thæræ batbæ, ær tbo at tbe 
gangæ ofnæ ys samæn oc drucnæ bathæ en stund, ællær at 
tbe brænnæ bathæ i et bus ællær bvat doh the fa bathæ 
samæn, thær men Tet ey til skiæls, bvilkæ theræ fer do, 
tha ær e bemæbern nærmær at Titæ sich til mæth yitnæ 
oc tiiltær etb, at theræ fathærfath/pr do fer æn theræ (20. bu«) 
fatbær oc tha agbæ the mæth rætæ arf at takæ. Sya ær 
thel oc um fathor oc dottær oc um mothær oc sun oc om 
motbtfFT oc om dottær oc um brothær. 

XVII. De diuisione fratrum. 

SQzkæn agbæ e mæthæn the liuæ at iafnæ them i mæl- 
læn oc tho sva at hvart skal sin lot yilæ til iafnæth hvært 
▼itb annæt. Æn yarthær thet sya at nokæt thet stizkæn af 
hændær af sin iorh, then thær thet fæch i skiflæ, tha getær 
tbet ey til kumæt annæt sQzkæn at iafnæ vilh sic, num thes 
at thet far aflær then iorh ther thet hauær afliænd. Æn 
of sya yarth<pr at nokær then thær ekki hauær afhænd af 
sin lot kållær sich til hins, thær sin lot hauær afhænd, tha 
a han yithær han at iafnæ oc tho sya at thet, thær han af- 
hændæ, thet a i hans lot at standæ mæth rætæ virbning, oc 
tbe andræ thær ban hauær æftær, thæræ fullæ banum af 
sya mQkæt som ban a mæth rætæ oc them herær til iafnætb. 

XVIIL De filio exigente hereditatem. 

Æu of nokæt sQzkæn , thet thær utæn fælugh ær , skil 
um fæ, at tbet kallær sich ey full lot hauæ fangæt af fæ, 
tha skal Iben tbær kærær yitæ sich til mæth yitnæ oc till- 
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tær eth oc latæ ut (3i. eiåd) alt fæ , thær han tok i then lot 
tbær han kallær sich at varæ van haldæn i. Mæth then 
samæ logh tha mughæ allæ hans annæn siizkæn ut latæ , of 
the yiliæ, sum æc haf nu sagh, oc skiftæ them sithen i 
mællæn til iafnæt. 

XIX. De abeunte. 

Æn of sva varlhær at nokær then man far af rikæ, 
thær ey hauær annær aruæ hemæ en sin halfbrotbær oc 
hauær then brothær anhæn balfbrotb^Fr hemæ oc der then 
thær hemæ ær^ tha faræ tb es frændær, thær utæn rikis ær, 
oc then brothær, thær i sitær, oc sættæ thet til iafnætb 
hændæ til dagh oc iamlængæ, æn kumær han ey tha bem, 
then ther ut ær farn af rikæt, ællær sva sannæ iærtægnæ at 
mæn vet, at han liuær, tha takæ then thær næst ær thæs 
dothæ arf. Æn um thet kumær sva at thes dothæ brothær 
liuær, then thær utæn rikæs ær, oc sithæn dagh oc iamlæng 
ær gangæn, oc liuær oc thes detbæ brothær, thær innæn ri- 
kæs ær, then thær ækki a btirdh vith then thær utæn rikæs 
ær, tha skiftæ han yith thes frændær thær utæn rikæs ær 
oc the takæ hans lot thær utæn rikæs ær. 

XX. De divisione fratrum. 

Æn of sva kan kumæ at siizkæn (22. dud) aghæ noVæt 
arf them i mællæn at skiftæ oc ær nokær theræ iitæn rikæs, 
tha aghæ the at bilhæ æftær hanum dagh oc iamlæng, si<- 
thæn aghæ the mæth theræ frændær vitna&sbikrdh at skiftæ 
tberæ ægn oc tho a thes lot i at bæræs thær utæn rika^s 
ær, oc tha a thet at standæ, ænsæ han varæ thæræ siælf 
oc gauæ thæræ ia vith. Æn of thet varthær sva at nokræ 
gøræ thet for theræ folskæ, at the skiftæ them i mællæn oc 
læggæ ey hins lot af thær utæn rikæs ær, kumær han sithæn 
hem, tha vet thet skiftæ alz ækki. Æn kamær thet sva at 
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nokær then man der ær tho kunæ, thær ey haus rætæ af 
knmmænåæ^ tha a fatbær oc moth<7r oc brothær full lot oc 
sttstær balf. Af tbe æræ ey til, tba a them at æruæ fatb<?r- 
fatb<?r oc mothrermotb^r oc brotb^Frsun oc brotbirrdot- 
tær oc sttstær sun oc sttstær dottær. I allæ tbes kttns 
aruæ tha takæ fragbæ æm mukæt sum mao. Sva ær un 
allæ tbe aruæ tbær fram gaugæ frændær i mællæ, tba takær 
e frughæ æm myl^t sum man, for tby at tbet kalles gang 
arf. Æn of sva vartbtsr at ængæn ær tben til, ihær sva 
nær ær kumæn, tha takæ e then tbær næst ær at bttrdb til 
fæmtæ mannæ. Æn um sva langt (2s. BUd) gangær fran 
them oc vartbær them sithæn skiæinæth i mælJæn, at then 
kallær sich til tbær ey a, ællær at tbe tilæ nokær then fran 
skyutæ, thær mæth rætæ a at æruæ, tha yæræ tbet theræ 
tolf sam frændær yald at sværæ Iben fran kol oc fran arf 
tbær tbe vilæ, oc tben UI tbær tbe vilæ, se tbe for gudh, 
hvat tbe sveriæ« 

XXI. De debili aolente transferre se ad 

cognatos. 
Yarthær man syuc ællær sva faiekær at han vil sich 
flæt feræ , tha skal ban sich lagbbyutbæ sinæ næstæ, at tbe 
takæ vith banum. Vil tben vanferæ oc viliæ oc sva hans 
aruingæ, tba skiftæs hans ægnh them imællæn, oc hin van- 
feræ faræ them allæ i mællæn oc sculæ tbe tbet a thingæ 
lyusæ. Vil tben van feræ ey faræ them i mællæn, tha skiftæ 
sin ægn allæ sinæ aruæ i mællæn i bouælhlot oc sich sialf 
en bouætblot oc væræ sithæn mæth sin bouæthlot, hvaræ 
han vil, æn ær tbes vanferæ bouætblot bælbræ en tbre mare 
æfiær han detbæn, tba skiftæs tbet allæ hans aruæ i mæl læ, 
æn ær han ey bætræ en tbre marc^ tba a tben at hauæ 
thær ban var mæth. 

2 
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XXII. De nolentibus recipere debiiem. 

Vilæ thes vdnferæ næst æruæ o*. BUd) ey takæ vith ha- 
nom, tba skal han til things faræ oc lyusæ thet a thingi, 
at the vilæ ey vith hanum takæ, oc læggæ thing mæn lagh- 
dagh fora! hans næstæ oc for hin thær flætferæs vil. Vilæ 
hans næstæ ey til things kumæ oc ey vith hanum takæ, tha 
haaæ vald at faræ til hvas han vil oc tho sya, at allæ hans 
næstæ ær ferræ lagh bothet. • 

XXIII. De responsis pro actis illius debilis. 
Hva sum takarr vith flætferingh , tha a han^ at varthæ 
allæ hans gærning æm val foræ kunungs ræt .oc bischops 
sum for alt annæt. Dræpær han man, tha betæ* then thær 
vith^r hanum takær thcithing af man betær oc frændær 
tva lotæ. Varthær hau dræpæn, tha takæ han æm mykæt 
vith allæ hans frændær af hans batær. 

XXIV. De debili cpnquerente de uictu suo. 

Kærær flætfering at han hauær ey sva got, sum hanam 
var-iat, tha vitæ bondæ thet mæth tyugge manne vitnæ oc 
tiiltær eth, at han hauær sva got sum han ialæ hanum, 
ællær thing men visæ til gothæ men at latæ vitæ, at han 
hauær sva got at han ma litæ at. Vil han ey logh se oc 
ey æftær gothæ men asyun vilhær væræ, tha faræ burt oc 
fa ækki^ af thet thær (23. BUd) han gaf, num thes at han vil 
aftær til faræ oc litæ at slict sum han haflhæ ferræ. 

• 

*^XXV. Qui raserit aliquem ui. 

Varthær man mæth vald takæn oc hans har . af rakæt, 
{sumt ær tho alt, oc kærær han, tha diilæ then thær gerthæ 
mæth thre tiiltær ællær betæ ni mare, 

a) Der er skrevet bøthc, men h er udpunkteret. 

b) I Håndskriftet er rettet noget ved dette Ord, 
.c) Her pluier 2. Bog at begyndes'. 
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XXVI. De amissione oculorum. 

• 

Æn yarthær man utslagæt ællær hoggæt ær tbo stan- 
gæt et egbæ, hvat bællær at stenæn ær all utslaghæn ær 
tho at han sitær i, oc ma ban tho ekki se mætb hvat bæl- 
dær thet yarth gert mætb yathæ ær tho mæth viliæ, tha 
batæ han e haluæ man betær foræ. Æn yarthær sya at 
man slær batbæ manz agham ut, tha betbæ fullæ mannæ 
betær foræ* 

XXVII. De abscisione aurium. 

Æn of manz eræ yarthær hoggæt ællær 'scoræt ær tbo 
slaghæt alt af, tha betæs thæræ foræ haluæ mannæ betær. 
Æn of sva kan kummæ at nokæt sitær æftær af eræt, tha 
scal man thæræ for betæ fyarthing af manbetær, for thy 
at thet ma huliæ mæth hår. Æn yartbc^r af hoggæt ællær 
balft eræ ær tho sumt, tha yæræ thet a rætæ bondæ vyrh- 
ning, hvat ther a at betæ foræ yith thet at th(pr ær lyutæ a. 
Æn yarthæ balhæ manz ernæ afhoggæn ællær slaghæn 
(26. Blad) ær tho scoræn, tha betæs thæræ fullæ manbetær 
foræ. Æn yarth<?r man sva slaghen i houæth ællær hoggæn 
at ' han tapær al sin herænd , tha betæs thærræ for full 
manbetær. 

XXVIII. De abscisione narium. 
Varthær manz næsæ af hoggæn ællær scoræn ær tho 

slaghæn, tha ær thæræ oc fullæ manbetær foræ. Æn of 
thet kummær sva at nokær takær fræls man oc ristær han 
i annær nos, tha betæ* ban thæræ foræ fyarthing af man- 
betær« Æn of ban rfstær man a bathæ nosæ, tha betæ ^ 



I, b>.P4 h9gf9 Steder er Ordet skrevet bøthn, men b er beffpe Gange »ed et 
Punkt nedenunder betegnet at ekulle udgå, 

2* 
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han tbæræ for half manbetær, for thet at thet ær thræls. 
maarc oc ey fræls manz, 

XXIX. De abscisione labiorum. 

Æn of xnanz ofræ læpæ YBrihær ' atl af hoggæn , tha 
betæs oc tbæræ foræ half mannæ betær^ 

XXX. Qui amiserit dentes. 

Æn of sva vortbær at ban mistær allæ sinæ tændær' 
af annæn sin bes ^^, tba betæs tbæræ foræ half man botær, 
for thet at man thUckiæs tba at mannæn ær half uniitær. 
Æn slar man annæn man sva ællær særær sva at ban mi- 
stær sumæ sinæ tændær^ tba botæ fer såt ær iho for slagh 
thet thær til berær, oc for bvar kin tan balf mare oc for 
hvar for tan mare e til sex vardbæ.^^ Æn of man slar ^r 
(27. BUd) tbo beggær allæ sex fram tændær af annæn hes, 
tba belæs tbæræ for tbritbing * af man betær oe tha betæs 
bverke saræ betær oe ey bogs betær, for, thet sigbæ vi sya^ 
at bo sum the tændær mistær at ban ær rætælic lyut til 
tbritbing af manbetær. * 

XXXI. De abscisione, lingue et amissione 

loquele. 

Æn hva sum skær tungæ af man, tha betæs tbæræ 
foræ full man bet<Fr. Æn ^ varth^r man antæ sva slaghæn 
ællær hoggæn at han tapær alt sit mal, tha betæs oc tbæræ 
for full man betær. 

XXXII. De secreto membro et liutæ. 

Æn of man får nokæt annæt lyutæ oppæ sich, tha 
sculæ rætæ bendær virthæ thet lyutæ vith then lim tbær 

a) Håndtkriftel Aar Aer t h r i th r i n g. 

b) Dette Ord er ekrecet tinder dft første i $ således, at E, shiént kun skrevet 
der som Begfndeisesbogstap, skal benyttes feir begge Tilfalde, 
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thet ær næst, sva sum them siunæs« Æn varthær tliet 8?a 
«t theræ frændær* ællær theræ vinæ getæ tbem satæ gert 
nm lialæs virdning, tha ær thet bæzt, æn ær thet ey, tha 
iaræ til bæræz tbing oc bæræts men næfnæ til fyuræ rætæ 
meo at virtbæ (bet liutæ. Vil ban ey en tbær at oruæs^ 
tha faræ til landstbing oc latæ næfnæ til fyuræ men, the 
thær bæst kunnæ a se, oc thet tbær the mælæ tbær um 
thet skal standaei um thet liutæ. Æn mælær tha^ræ (28. BUd) 
nokær man i gen , tha betæ ban thæræ kunungs ræt foræ, 
oc kunungs umbatsman thrægæ han tho til at takæ Tith 
then samæ virdhning. 

XXXIIL De satisfactioDe manus et digitorum. 

Æn of manz hånd yarthær af boggæn i albogh ællær 
^aærmer ær tho nætbærmer, thagbær alt ær af hoggæt, tha 
betæs thæræ balf man betær foræ. Æn vartbær manz 
thiimæl fingær af boggæn, tha betæs thæræ fiartbingæ man 
betær foræ, SYa scal han oc betæ of han heggær all then 
annæn lot af handæn for ytæn thiimæl fingær. Æn of ban 
heggær -en af the fyuræ fingræ af* tha belæ han tva mare 
silfs. Æn varthæ the ^llæ fyuræ af hognæ tbvær særlost^' 
en tho at the varthæ allæ at et bog af > hognæ , tha betæ 
Ibo for hvær theræ tva mare silf. Æn of sva kan kumæ 
at hans band vartbær sva boggæn, at ban niitær ækki af 
hennæ oc sitær hun tho a, thæ a man at betæ thæræ for 
fyærtbings man betær. Æn of thet. kumiaer sva at manz 
band vartbær svo sår, at tbær kumær ey fyartbings manbe- 
tær til , tha takæ mannæn hvat han vil heldær liutæs betær 
ær tho sar betær. Vil ban bauæ liutæs betær, tha standæ 
thet til dagh oc iamlænge (29. Biad) um læstæ mal ^% for thet 
sigbæ vi sva, at man vet ey ferræ, boræ liutæ vil giuæs. 

a) Håndskriftet kar Aer tttdnååt. 
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Æn of han heggær bathæ hændær af man, tha bet« han 
fall manbetær foræ. Æn yarthsr manx irdh af hoggæt æl* 
lær scoræt ær tho slaghæt, tha bétæ tfaæræ foræ full man- 
betær. Varthær en rethi sten af slaghæn ællær scoræn, tha 
betas half manbetær foræ, æn varthæ the bathæ af scoraui, 
tha betæ foll man betær foræ. 

XXXIV. De pedura abscisione. 

Thet sculæ i oc vitæ, at sva ær um foths afhog oc 
lyutæ sum hånd. Æn af myklæ ta varthær af huggæn, tha 
betæs thæræ foræ fyarthinge manbetær, æn for then \hær 
thæræ næst sitær haluæ minnæ, æn for the andræ thre tha 
betæs for hvar theræ fullæ sar betær . æn wthæ the allæ 
fyuræ at et hog af hognæ, tha betæ æm mykiæt for the 
fyuræ ænsæ for then ihyklæ ta. Æn hoggær man bathæ 
fetær af en man, tha betæs thæræ full nianbetæn foræ. 

XXXV. De satisfactione vlneris. 

Æn of sva varthær thet at et aræthæ^^ varthær mannæn 
meræ af hoggat en tva limmæ, tha a man ey thæræ for mer 
at betæ en full manbetær. Æn varthæ the fleræ æn tva, 
tha betæ hvar for sinæ gærningæ sva (so. Biid) sum til kumær. 
Æn får han i fleræ a ræth nokær afhogh, tha betæs hvær 
theræ sum til kumær. Æn tbettæ vil vi, at i vitæ, at of 
man hittær at geræ vith annæn fleræ aræthe, tha betæ han 
for hvært a rælhæ the gærning thær han gerthæ vith han. 
Thettæ sculæ i oc vitæ, thet i ænghtæ et aræthæ, hvat sum 
man ger vith annæn, tha betær han ey meræ thær foræ æn 
full manbetær, utæh han ger thet mæth hærværkæ. Æn 
særær nokær man annæn i houæ.th, betæ foræ thre mare. 
Æn of han huggær han sva, at thet giær gemæn hiæm- 
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pannæn til hinnæn, tha betæ thæræ foræ sæx mare, æn 
of sva kan kumæ at han gær vith sår oc dtil ban, at 
thet kam ey gemæo hiærnpannæn, tba'diilæ han thet mæth 
tuitær etb oc betæ for sar thre mare. Særær man annæn 
i auræ bol ær tho inætbræ, tha b^tæ sæx mare foræ« 

•XXXVI. De vlnere in brachiis vel tibiis. 
Vartbær^ man sar i emræ armlægb ællær i frambræ ær 
tho i lårben ællær i lægben, sva at margh gar ut, tha aat 
thet the fyuræ ben, thær man a sæx mare for at betæ. Æn 
dul han antæ for hol sar, at thet kam ey i hol, ær tho for 
the ben, th^r (si. Biad) æc mæltæ for um, at ey kam margh 
ut, oc gar han vith sår, tha giuæ tuitær etb fore oc sithæn 
betæ han thre mare for sår. Æn far man sar af annæn 
thet ihær tvymunt ær, oc dtil hin annæn, at thet hafthæ ey 
meræ æn en mun, tha dUlæ thet mæth ttiltær etb oc betæ 
tho thre mare. Æn thet skal man vitæ, at hvaræ sum man 
fær>sar mæth od oc mæth æg, sva at huthæn gar gemæn 
oc bloth gar ut, tha betæs thæræ foræ thre mare. Æn var- 
tbær thet sva at en man særær then annæn fæm sår, tha 
a han at betæ thær for fæmtan mare. Æn varthær nokæt 
sar af the fæm lyutæs sar, tha takæ hin thær foræ varh 
hvat han vil hældær lyutæs hot ællær saræbot. Æn ot en 
man far af annæn man fæmtan sar at et aræthæ oc ær^ ey 
liutæ a, tha botær han tho ey meræ foræ æn fæm mare silfs. 

XXXVII. De liutæ et afhog. 
Thet skal man oc vitæ, at allæ the afhog oc allæ the 

liutæ oc allæ the sar, thær nu æræ mælt um, tha a man 

■ - 

a) tha er skrevet to Gange i Båndkriftet uden at der er overstreget. 

b) Der står på dette Sted kun ▼ a t h æ r I Håndskriftet. 

ti) mr er skrepst efter 11 ut«, men »ed det sædvanlige Tegn er ant$fdet , Avor 
den rette Plads er. 
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• 

at takæ for hvart tberø næfnd* oc tho sva, at of en man 
Tetær andrum fleræ sar ællær afhog ællær Hutæ i et aræthæ, 
tha a han ey tho thæræ for meræat takæ æn en^ næfnd. 
Æn then thær sakæn sékær takde (32. eud) tben sak foræ, 
tbær han^ vil oc hanum thjkkær mæst væræ oc then thær 
han vet san væræ, oc for then sak anthæ betæ ællær veriæ 
sich roæth næfnd. 

^XXYIII. Quomodo pargabit se pro vlnere et 

afhog et liutæ. 

Æn varthær hanum for fleræ sår ællær for fleræ afhog 
ær tho for liatæ sak giuæn, the thær han ær saklos for, 
tha skal han thæsselund logh for sich giuæ. For hvart af- 
hog thær half manbetær skal betæs foræ, tha gifs thær foræ 
thre tiiltær, oc for hvart thet liutæ thofr varth^er vird for 
half atænd mare ær tho for ni mare ællær for tolf mare 
ællær for fæmtan mare, tha gifs ihær tho ey meræ for en 
thrigæ tiiltær eth. Æn varthær liutæt minnæ æn half atænd 
mare oc sva til thet varthær half fæT^tæ mare, tha gifs thæræ 
for tviggæ tiiltær eth. Æn varthær liutæt minnæ æn til 
half fæmtæ mare, tha giuæ thæræ foræ tiiltær eth. Æn far 
man thet sar thær sæx mare a al botæ foræ, tha gifs thæræ 
foræ tviggi tiiltær eth, æn for the sar, thær men botær thre 
mare, thæræ gifs tiiltær eth foræ. ^ 

XXXIX. De vlnere. 

Hvilkæt sår sum' man far thet thær Siælft bær vitnæ 
til, tha a man thæræ gen sær næfnd at takæ, thet ær ti 
men, oc hin skiutæ af thre oc sithen (33. BUd) hvat sum fleræ 
sveriæ,' thet scal standæ. Æn latær han ey annæt vitnæ 

a) Håndskriftet kar her kun ncfd uden tilsat Forkorlelsestegn, 

b) Del er i Båndskriftet skrevet «n cd »ed en Oatseetntng. 
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fram æn ar oc hauær faao nokær then stath fangæt sar, tbær 
han Til ey meth af a hændær latæ vitæ, tba skal han latæ 
bæræ hanam vitnæ a hændær mæth tva men, at han fæch 
fult sar af hanum oc tha takæ han athær thæræ sær næfnd 
fore. Thet sculæ i vitæ, at man scal e førræ latæ mælæ 
Titnæ fram ær tho af te« fer æn han fæstær næfnd. Æn 
yarthær ey antæ førræ vitnæ boræt ællær af teæt, fer æn 
hin fæstær logh, tha far han thæræ ekki, meræ for æn én 
tfiltær etb. 

XL. De vlnere unde extrahuntur ossa. 

Æn of man varthær sva særæth ællær barth al ben 
takæs af, tha a man for hvart thet ben, tbær men mughæ 
ey hUliæ mæth thuær thiimul fingær sæx* eræ bot. Æn * 
for aUæ the ihær han gar vithær oc for allæ the thær han 
diil, tha giuæ for hvært theræ siatæ manz etb, oc for hvert 
thet ben tbær væl ma httliæ meth thvær thiimul fingær, tha 
a man at betæ half mare for, æn horæ mangh sum han 
dUll,^ tha ma han them allæ diiliæ mæth sætæ manz etb. 
Æn for hvært thet ben thær af varthær takæt. thær i cs^.BUd) 
muUagh skiældær^^ Uuær fingær, tha a man at betæ fore 
hvært theræ tva eræ, oc for hvært ihær han diill, tha diiliæ 
mæth en thrithiæ manz etb. Æn for hvart theræ thær nfan 
ma se oc kennæ, at ben ær, tha betæs for hvært theræ 
half thrithiæ ertugb. Æn sva mangh sum ban diil, tha 
diiliæ them allæ mæth thriggæ manz æth. 

XLI.^ Qui percusserit alium fuste vel bacalo. 

Æn far man stangæ bog af annæn man hvat thet var- 
ihær hældær et ær fleræ , sva at' thæræ ær ey liutæ a, tha 

a) Ver er sai Prikker under dette Ord, men det »ynee doy ikke at behøves, at 
det udffår, 

b) Et å foran Ordet er udpunkteret. 

c) Dette og næste Kapittel er betegnet som LXI og LUI t Håndskriftet. 
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botær man thæræ for sæx mare, æn dul hio thær sach 
rarihær giuæn oc vitoær hannm a hånd anlæ af ællær tyiggæ 

■ 

maonæ vitnæ, tba a han at tak« thær næfnd i gen. Æn thel 
skal men oc ?itæ, at hvilkæn man thær sak yarth<pr giuæo 
nm barhdagh, at han ma aldrih latæ Uuær gangæ for æng* 
thæ forfal, at han scal ey anthi a thrithie thing, ær tho then 
thær hanum ær niuæ næst, ællær ^takæ næfnd i gen ær tho 
botær fæstæ, of han gær yith. Oc sculæ i thet vitæ, at 
thot, annæo. man fæstær næfnd for annæn, tha a han at 
yarthæ næfnd, thær hænnæ fæstær, oc hin skal tho sveriæ 
thær til sak hauær giort. Æn metær ey anthi a (ss. BUd) 
thrithe thing botfæstneng ær tho næfnd, tha a thæræ at do* 
mæs hans manhælghe for utæn alt annæt skot, for thti at 
thet ær sketæs til sognæ for utæn thiufnæth, for Ihet sighæ 
vi sva , at thet thiikkær man mest scam væræ at varthæ 
bælugh barh;*''' 

XLIL Qui precipit famulis suis uærberare 

aliqaem. 

Æn biuthær man sinæ frælsæ svenæ at beriæ nokær 
man, tha betæ hvar theræ sum til kumær oc fer ær saght 
um barhdag. Æn of nokær theræ diUl, tha dtilæ han mæth 
thet th^^r ferræ ær um mælt. Æn hin th^r them yisdæ 
til, han betæ anthæ sæx mare, ær tho at han diilæ thet 
mæth tviggæ tultær etb. 

XLIII. De satisfactione pro actis serui. 

Æn biuthær man sin thræl at beriæ nokær man, oc var- 
thær han barh, tha betæ for sit both sæx mare ællær han 
dtilæ thet mæth tviggæ tiiltær etb at han béth thet ey, oc 
latæ thot hvaræn tbrælæn i hins vald, ihær barthær vår, 
ællær han betæ for han thre mare. Æn diil han bathæ for 
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sit both oc sva for sia thræl, tha giuæ han logb for hvart 
theræ sum foræ «r sagb. Æn æræ tbe fleræ thrælæ, at 
thær beriæ mannæn , tha botæ han for hvær theræ oc 
theræ gærninge sva sum til kumær (ss. Biad), oc for sit both 
anthi betæ ær tho giuæ logh sva sum foræ ær um skild. 
Æn biuthær nokær man fræls man ær tbo%annegh man at 
beriæ fræls man oc varthær han ey barh, tha bøtæ han 
ey meræ for bothæt æn for barbdagh. 

XLIV. Qui percusserit aiium lapide. 

Æn of nokær man kastær sten at annær man ær tho 
ben oc hittær han thæræ mæth, tha betæ han thæræ foræ 
thre mare, af ey ær liutæ a, ællær diilæ mæth tiiltær etb. 

XLV. Qui percusserit aiium maou. 

Slår man annær man mæth band ællær tuttær^^ ær tho 
tvær, tho botæ thæræ for thre mare ællær dtilæ meth tiil- 
tær etb. 

XLYI. Qui traxerit aiium per capiiios. 

Æn dræghær man annær i hår, ær tho at han far af 
hanum iordh bog for utæh stang ællær staf, tha a han at betæ 
thæræ for thre mare ællær diilæ thet mæth en tiiltær etb. 
Æn yarlhæ allæ thessæ i et arælbe vitb en man gerthæ^ tha 
betær han tho-ey meræ æn thre mare, ær tho at han diilæ 
meth en tultær etb, of ey ær liutæ a. Æn of liutæ var- 
thær a for nokræ the gærninge th^^r nu æræ sagh, oc vil 
ban heldær hauæ liutæs betær then^^ thre mare, tha betæ 
ban liutæ sva sum til kumær ællær diilæ mæth næfnd, of 
liutæt bær siælf (sr. BUd) vitnæ til oc ey ællær. 

XLYII. Qui percusserit baculo. 
Æn far man stangæ bog i thænnæ barbdagh thær nu 
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ær af sagh,* tha a thet at høghæs oc hint annst alt nithær 
at læggæs thær yith han var gerhd i et aræthe. 

XLVIIL Qui percusserit freno« 

Æn takær nokær man sich sten i hånd æliær ben aer 
tho bezcel ællasr rép ællær nokær andræ slikæ munæ oc 
beriær sva nokær man, tha væræ um thet barhdagh sum um 
stangæ hegs barhdagh bathæ til b5tn oc til loghe. 

XLIX. Qui proiecerit alium ad terram. 

Æn of tva men ællær thre ær tho fleræ takæ en maa 
oc lyftæ up 00 latæ han fallæ nithær oc luftæ han athær 
up oc latæ nithær fallæ oc beriæ han sva, for thet at the 
yiliæ hans betær minzkæ, tha betæ thot hvaræn hvær theræ 
■æx mare ællær at huær theræ diiliæ mæth tvigæ ttiltær eth, 
um ey ær liutæ a. Æn ær liutæ ofnæ, tha væræ um thet 
liutæ bathæ til b5te oc sva til loghæ sum for ær saght um 
annær liutæ. 

L. De homicidio. 

«. Dræpær nokær man fræls man, tha a han at losæ sin 
frith vithær kunungs umbuzman mæth thre mare silf. Æn 
ær hans houæthlot mindræ æn (ss. Biid) thre mare, tha ma 
kunugs umbuzman han ey meræ kræfiæ^ æn hanz houæth« . 
lot, sithæn han hauær sin frih kept, tha a han til landz- 
thing at faræ oc sit mål til botæ at biuthæ, oc tha aghæ 
landæ at læggæ for hanum oc for then, thær thes dethæ ær 
næstæ a niuæ et thing oc annæt. Æn hauæ ey the thær 
thes dethæ frændær æræ a thrithi thing thes til at foræ, 



a) Der synet snarest at være skrevet sogh, men og er noget utydelig som- 
tnenskrevet, -v 

b) Håndskriftet Aar åer krmttsu 
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at han haaær gierth orbotæmal, tha aghæ land« hanum hans 
frith at damæ oc rith botæbotb at mælæ. Æd kum« hans 
sakæ sithæn til thiDgs, thær hanum var hans frith demd, 
the thær næst æræ vith bolæfæstniogæ at takæ oc vilæ ei 
takæ, tha batæ thæræ kunung thre mare for«. Æn æræ 
ey thes dothæ næstæ aniuæ a thingæ , tha læggæ man 
them foræ et tbing oc hnnæt ec thritbie, æn kumæ the 
ey tha oc takæ yith botæfæstoingæ, tha demæs thæræ 
knnnng theræ thre mare, mæth thii at han ær ey for utæn 
rikæs faræn, ferræ æn land^ lagthæ hanum dagh foræ, æl- 
lær tho at han ær i sotæ forfall sva at ban ma ey til 
things kumæ. , ' 

LI. De deprehensis in adulterio. 
Yartbær thet sva at man takær annæn man (m. BUd) 
mæth sin athælkunæ i sængæ oc dræpær mannæn borkarlæn 
ællær tho borkunæn mæth hanum, tha a han ble oc bulstær 
til landsthing at feræ, oc æræ the blothek, tha a tho man- 
næn at mælæ tvigæ mannæ vitnæ thet han tok them samæn 
a then ondscap", oc sithæn a horkarlæn utæn kirkæ gardh 
at læggæs oc borkunæn , of hun varth^^r dræpen mæth 
hanum, oc mannæn a hværkæn at betæ thæræ for kunugs 
tæt oc ængæn annæn man en pænneng, foræ thet sigbæ vi 
tfva, at the thær sva vartbæ samæn taknæ, the æræ til alz 
rætæ for lagh. Æn* sva varthær at horkarlæn varth^er enæ 
dræpæn oc vitnæs thæræ ofnæ mæth bulstær oc mæth ble oc 
meth tviggæ mannæ vitnae, sva sum ferræ ær um mælt^ tha 
ma mannæn borkunæn æltæ burt fran sich oc giuæ hennæ 
ængæn pænning, num ban vil. 



■) Bntøn mandler »el Aer of, eller der er at Imte Tarthcr iva. 
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LIL De adulterio et eius satisfactione. 

Hauær nokær man gierth then scam viikar nokær 
bondæ, at han hauær lighæt hos hans athælkunæ, oc biutfaær 
then betær foræ thær thet hauær giert, (ha a bondæns 
dom sialf um at standæ, oc takæ thet thæræ foræ thær han 
tIL sialf hauæ mælt« Æn ær nokær thæn usæl man, thær 
(40. Bitd) sin kunæ hauær mæth hordom takæt, oc vil han 
hauæ thæræ logh for ællær betær oc hauær han tviggæ 
mannæ vitnæ til, tha takæ hin thær sak yarthær um giaæn 
anti næfnd foræ ællær" betæ fiurtyughæ mare. Æn ær' ey 
Titnæ til, tha dillæ mæth thre tUltær, for thet sighæ vi sya, 
at horkarlæn^' varæ ællær of frælsær vith then man, thiFr 
ey hauær fult meghin at hæfnæ sich. 

LIH. De orbotæroål. 

. Hvilkæn man far heem til annærs manz oc dræpær 
han i hans eghit hus ællær i hans læ gardh ællær i hans 
fæ gardh ællær i hans lathæ gardh ær Iho i kyrkægard, tha 
ær thet orbotæ mal, svå* ær oc of man dræpær annæn a 
thingi, sva ær oc of man dræpær annær opa bettæ betær^ 
for utæn. thes at han vil ey til fuls betæ, oc hans frihd 
varth^r thæræ for a landstbing takæn., Thet skal men oc 
vitæ, at thessæ thrU thær nu æræ sagh the æræ orbotæ mal, 
oc thæræ a kunug at takæ allæ theræ houæthlot foræ, thær 
houæzmen æræ i slikæ gæmingæ, i allæ the munæ thær the 
aghæ for utæn theræ iorh. Frithkep ma ey kunug af the 
men takæ oc ey theræ frith mæth rætæ them at giuæ, num 
thessæ at han far (4i. BUd) theræ viliæ til , thær næst æræ 
aniuæ vith then dræpnæ oc ful aldræ ær oc mæth rætæ a 
vith botæfæstningæ at takæ. Æn the thær i far oc i fulghæ 

a) Håndskriftet Aar allcr. 

b) I Stedet for I er ekretet k i Jiåndåiriftet ker. 
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«ræ niAth then, thær dræpær man hemæ at sin egh«n »Hær 
a battæ betær, tha betæ s?a tbæræ foræ sum mn annæt 
drap fiilgbær, tbsr foræ æf mælt. 

LIV. Qui uiol.at pacem nel interficit alium ia 

piacito. 
Dræpær man an næn a thingi, tha ær thet e orbotæ mal. 
Æn um nokær man brQtær frith a thingi ællær mæth sar 
ællær mæth hogh ær tho mælh tuttæn, tha betæ han thæræ 
for thet thær til herær* oc thæræ til fUrtyughæ mare, for 
thet sighæ vi sva, at hva sum briitær frith a thingi, tha a 
han at betæ thæræ for furttighæ mare oc kunung furtiighæ mare. 

LV. Qui interficit alium post pacem factam» 
Dræpær nokær man annær a gruth gifuæn ær tho a 
bøtær fæste, tha a kunung then at skUflæ of han vil, for 
thet sighæ vi sva, thet han a kunung at bøtæ for thet ni- 
things værk filrtOghæ mare æn for utæn annæn betær. Æn 
of nokær man vil hæfnæ a bottæ betær ællær a betær fæstæ 
ær tho a gruth gifuæn, oc ger anti at han slar hin ællær 
at han heggær (42. BUd) han, oc far han ey deh af, tha a 
han at betæ hannm sarbetær ællær bogs betær sum til 
eumær, oc thæræ til fllrtyughæ mare hanum oc fUrtyughæ 
more kunuitgi. 

LVL De hærvirkæ. 
Thet skal man vitæ , at æy mughæ færæ men geræ ^ 
hærvirke æn fæm, oc tho sva at hvar theræ hauær thrii folkæ 
vapæn. Æn rithæ anti gangæ fæm men ællær fleræ i manz- 
æns gardh oc ger antæ at the beriæ han ællær særæ ær 
tho tuttæ ællær tuhæ^^ han ællær nokær hans hioh frælst 



a) I HåndåkHflel er htr »kreøet horer. 
1k) ffer 9 tår Ugeledet f or«. 
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aellær annegth ællær sla hans dQrræ up ællær hoggæ hans 
tymbær stindær ællær hans anboth ælker at the bnitæ hans 
hus ællær at the takæ mæth vald nokær af kostæ burt mæth 
them, tha aghæ the thæræ foræ at batæ sum til knmar oc 
fullæ hanum all theu skathæ thær the gerthæ vithær hanum, 
Qc betæ sithæn ihar houæths man ær fiirtiughæ mare man- 
næn oc fQrtiughæ mare kununge. Æn dull oc haqær man- 
næn vitnæ til a thingi , tha takæ næfnd i gen. Æn hauær 
han ey vitnæ til, tha diilæ hin mæth thre tiiltæ. Oc huar 
then th^^r i far oc i fiilughæ yar mæth haiium i thet hær- 
virki, tha botæ mannæn thre mare oc kunungi thre mare 
ællær dulæ mæth (4s. Biad) tiiltær etb. 

LYII. Qui incendit domum alterius uoluntarie. 

Fær nokær man til oc sættær eld mæth sin yiliæ i 
annærs manz hus ællær i hans lægardh ællær i hans fægardh* 
ællær i hans mttinæ ær tho i nokær hans fæ hus, thær haa 
hauær a markæ, tha gialdæ han mannæn atær hans scathaa 
oc thæræ til fiirtiughæ mare oc kunungi fiirtiughæ mare. 
Æn diil han oc hauær mannæn vitnæ til, tha takæ næfnd i 
gen, æn ær ey vitnæ til,^^ tha diilæ han mæth thre ttiltæ*- 
Æn æræ the Qeræ samæn i fiilghæ at then ^ gærningæ , tha 
botæ hvær 4heræ, thær eld sættær i, bondæn fiirtitighæ mc^c 
oc kununge furtiughæ mare ællær diilæ mæth then samæ 
logh, 'th^r ferræ ær mælt. Æn allæ the thær them fiilghæ 
til oc ey sattæ eld i , tha betæ hvær .theræ bondæn thre 
mare oc kunungi thre^marc ællær diilæ mæth tiiltær eth for 
mannæn oc sva for kunningi. Gar oc nokær man til oc 
sættær eld i bondæns haghæ ællær i hans ollgardh ællær i 
hans svinæ sthi, tha betæ thæræ foræ ni mare ær tho dQlæ 



O Her er i Hénd9kriftet skrevet garfli. 
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rnsth thre talt«, oc kunungi thre more «llær dOlæ mæth 
thre taitæ. Æn hTar then thær i far oc i fUlghæ ær thær» 
msth, tha batæ bondæn thre mare oc (44. Biad) kunufig thre 
mare ær tho beUe mæth tultæ etb. 

LVill. De succidente indaginem alterias. 

Heggær nokær man an nær manz oUgardb up ællær hanz 
hagbæ ællær haps svinæ sthi, thær a hans mare stær, tha botæ 
hvar thær at var thre mare bondæn oc thre mare kunutfge 
ællær dtklæ mæth tiiltær etb, vlæn thes at the varthæ mæth 
logh upp dempt. Æn ?arthær tbet sva at bærætz mæn 
d4^mæ gardh up ællær hagbæ, tha ma man mæth then dom 
them up boggæ. Æn demæ hærætz men nokær manz hus 
ap at boggæ oc takær han them ey sialf up, tha betæ han 
thæræ foræ kunungi thre mare« Æn ængæn annæn man 
haue thæræ vald tir at høggæ jmanz bus up, num thes at 
ban får thæræ til laghæ dom a landztbing oc tha skal tho 
boggæ them up oc ey brænnæ. Æn hvar sum brand kumær i, 
bvat sum tbet ær hældær mæth yiiiæ ær tho mæth dom ællær 
andræ lund, tha botæ e thæræ foræ sum ferræ ær um mælt 
ællær diilæ tbet mæth the logbæ, thær ferræ ær saghd. 

LIX« Qui ligauerit innocentem pro furto. 

Takær nokær man fræls man oc bindær, tha a han at 
hatæ thæræ foræ fUrtyughæ mare mannæn oc furtyughæ 
mare kunungi, æn dUll ban u^. Bitd), tha a hin, thær bon- 
dæn var, at feræ til tbings vol oc band oc tvigæ mannæ 
▼itnæ til at han var bundæn, oc thæræ gen a hin næfnd 
at takæ, æn hauær han ey vitnæ til, tha dQlæ han mæth 
thre tQItæ. Mn hvær then thær i far oc i fulghæ var mæth 
banum, tha betæ then, thær bundæn var, thre mare oc 
knnuRg thre mare ællær diilæ mæth tiiltær etb. 
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LX. Qai defert alium uL 

Takær man annær man oc ferær han af sit eghæt yald 
anthe heem til sich ællær til annærs manz ællær til scogs 
ællær nokær annærstath gen hans somæ, tha a han at 
betæ hanum thæræ for furtiaghæ mare oc sva kununge, oc 
hvar then thær hanum fulghær thre mare. Æn diil hin 
ihéer houæthz man ær, oc bitær hanum vitnæ ofnæ hånd, 
tha takær han thær næfnd i gen. Æn bitær hanum ey vitnæ 
a hændær, tha dUlæ mæth thre tQltæ, oc hvar thær fiilghær 
mæth tOltær eth. Æn ger man bathæ at et aræthæ, at han 
bindær man oc faræR* han af hansi eghet vald, tha a ey 
tho meræ *for at betæ æn flirthiughæ mare mannæn oc f&r- 
tyughæ mare kunuTzge. Æn takær nokær man annær man 
oc ferær han til skiæls til bQ, sva (46. Biad) thet han vil 
hauæ tak for hanum, ællær at han ma ey fangæ tak foræ 
hanum, ællær at han læggær siælf laghæ haft a sich, ær 
tho at*^ han vil ey læggæ siælf ^ haft a sich, oc ferær man 
han til kunuitgs umbusman oc læggær mæth hans vitnæ 
laghæ haft a han til rætæ loghæ, oc ferær man han sithæo 
til things, oc fai'æ mæth sum thingmen, sighæ at ræt ær 
at sva gerdh, tha betæ thær ængæn pænning foræ. 

LXI. De heruirkæ, si femina ui opprimitur. 

Takær nokær man fræls kunæ nethiigh, tha betæ thæræ 
for furthjughæ mare, oc hennæ veriændæ skal them takæ 
af hennæ hændæ, oc kunungi fiirthiughæ mare, oc hvar then 
thær i fiilghæ var mæth' betæ hennæ yeriændæ thre mare 
oc sva kunnungi. Æn then thær kunæn ær næstæ væriændæ, 
sva at han ær full aldræ, of hun hauær ey bondæ, then 
veriændæ scal hennæ betær takæ oc hennæ i hændær fangæ, 

a) Midt i Ordet er Aer skrevet med dobbelt r. 

b) håndskriftet kar ker kun a. 

c) Tre Bogstapér efter dette Ord i Håndskriftet ere udpunktereds . 
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ec han garæ sithæo af, hrat han vih of hon ger thcrs 
«y uskuellik mæth. 

LXII. De femina latænter cognita. 

Takær nokær frughæ man i land, tha a then man thær 
kanæn hauær takæt i land at betæ thæræ foræ sæx mare, 
oc the (47> Blad) skal hennæ veriændæ takæ oc giuæ henna 
æj en pænning af, for thet at hun hauær thæræ siælf $in 
ræt for gerh. 

LXIII. Qui uiolat paceiA in foro. 
Dræpær nokær man annær a terghæ^^ ællær beriær ær 
tho særær, tha a man for bardaghæ at betæ sum til kumær 
oc for saar oc for tergh oc thæræ til fiirtiugh mare man- 
næn for tergh frith «c sva mykæt kunu?igh. Æn diil han, 
tha dQlæ mæth næfnd. Æn æræ the fleræ, tha a hyar theræ 
thær then gærning gorthæ fiirtiughæ mare mannæn oc far- 
tiughæ mare kunungi, æn diilæ the, tha takæ h^ar theræ 
næfnd i gen* mæth thet, at them bitær vitnæ a hændær. 

LXIV. De bunkæ brut et eius satisfactione. 

Far nokær man til oc vetær man hemæsocn til skips oc 
ger Tith han bdnckæbrut, tha betæs thæræ for sum for an- 
næt hærvirkæ. Æn æræ the fleræ samæn en fæm, tha gialdæ 
the bondæn all hans skathæ atær oc betæ, of the hauæ 
nokæt a han siælf gierdh ællær a fiilghæ ^ hans, sva sum 
til komær oc hvær theræ th^^r til thre mare. 

LXV. De rapina manuali. 

Ger nokær man vith annær handran i hTat sum thet 
ær oc ær thæræ vitnæ til , tha betæ thæræ (48. eud) foræ 

a) El kerefter sidst paa Siden skrevet m er udpunkteret, 

b) felgbc er skrevet foran- b, men med OmseHnin§stegn. 
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thre mare, um vitnæ ær til, «llær dal« mæth næfod. Ætt 
rænær man annæn at hans eghet i hans eghæn gård i hans 
asyun, huræ mtkghæt sum, thet ær, oc hauær han vitnæ 
thæræ til, tha bolæ thre mare ællær veriæ sich mæhi næfnd. 
Æn rænær nokær man annæn utæh hans iathær, en tho at 
bondæn seer siælf a, tho a han æy for minnæ at takæ næfnd 
æn for half mare mun. Thet seal man oc vitæ, at for hvært 
thet ran, thær man vil næfnd for se, tha a han at* latæ 
mælæ ferræ rans vitnæ æn hin fæstær logh foræ. Varthær 
thet sva,' at nokær man takær sin eghæn kostæ fran annær 
man oc æy af hans hånd, tha batæ thær thre mare foræ 
ællær dtilæ tnæth tUltær eth. Thet seulæ i vitæ um hånd 
ran, at of nokær ^ man rænær sit eghæt af annærz manz 
hånd, tha dUlæ thet mæth næfnd ællær betæ sum til eumær. 
Thet skal man oc vitæ, at hvar sum man latær mælæ rans 
vitnæ a thingi, tha seal hin e vith næfnd takæ ællær betær 
fæstæ ællær man takær hans ma^i; hælghæt. Æn varthær 
anthi theraé gierdh, tha a han at betæ kunung thre mare 
oe sva hinum, thær han sæetæthæ. 

LXVI. De aliquo inuento in silua alterius 

iuxta stufn. 
(49. Blad) Thet skal man vitæ , at . hværkæn foræ iorhd ran 
ællær for scogh ran ællær for vitsthor tha hauær thær aldræ 
væræth minnæ til, at thær tox næfnd foræ. Thet eallæ vi 
vitstorh, at man hoggær i annærs mans scogh oe resær vith 
stofn tolf las. Thær thet gars, tha betæ bondænum thre 
mare ær tho diilæ mæth tiiltær eth. Æn for vitsthor æl- 
lær^ for annæn scogh hog tha a man æy at botæ-ku- 

Duitgs ræt, vlæn bondæn eumær siælf vithær, oc hin ferær 

* ■■ ' '■' ■ — ■ '■ ■ " ■ ' t ' 

•) Der er skrevet I at, men I er udpunkteret, 
b) HånOekriftet kar ker al ler. 
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Ihet stthæn bart gen bandæns forboth, tha ma thsræ 
kanungs ræt vithær cuoimæ for ræt lesæ. Æn høggær 
man i annærs manz scogb, tha a han thet ul at latæ thær 
han hanær i hoggæt, hvat thet ær hældær gerlh ællær 
Qgørt. Æn um thet ær æy til, tha betæ for hvart las tTa 
«ræ, horæ mang sum the æræ, ællær at han dlllæ hTært 
theræ mæth thrithiæ manz etb. 

LXVII. Cognati non possunt auferre matri 

puerulos. 

Frændær mughæ ey bern fran theræ mothær takæ, e 
methæn hun vil manles lifuæ oc væræ for sinæ bern oc æy 
theræ eghæn forbegthæ, frendær sculæ til se mæth hennæ« 
Æn vil theræ mothær mannæs, tha gemæ then theræ eghæh 
thær næst ær niuæ oc ful aldræ ær. Ær nokæt (so. Bud> 
hennæ barn spæt, tha yæræ thet meth hennæ til thet 
ær syu vintær gamælt, oc then thær barnsæns eghæn ge- 
mær giuæ thes mothær hvart ir half q^arc for Ihes fezæl, 
nam thes at han ær sva rik man at han vil meræ giuæ. 

LXVIII. De filiis concubinarum. 

Jlauær man bathæ athælkunæ bern oc slekæfrith bern 
oc vil han nokæt giuæ sinæ slekæfrith bern, tha geræ thet 
for kunungi ællær a landz thing ær t|^o a hærætz thing 
oc liusæ thet, at the æræ hans bern oc giuæ them thet 
thær han vil, iordh scetæ han oc bo fæ liusæ han for thing- 
men oc fangæ them thet i band at sich liuændæ, fangæ the 
thet æy i hånd oc i hæfdh at hanum liuændæ, tha fa the 
ækkæ æftær hanum dethæn, for thet at æflær theræ fathærs 
deth tha fa the ey annæn arf æn thet, thær han gaf them 
oc andvorthe liuændæ. Æn. æftær sit suzkæn tha takæ the 
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æmmiikæth sum athælkanæ barn, pf the fingæ thet ihar 
theræ fathær gaf tbem i sit liuæ oc æy ællær. Thet sculæ 
i oc vitæ, thet æo tha at fathær kallær sich væræ sin sle-* 
ktofinth barnæ briiti, tha hiælpær thet ey thet baro num til 
sva mtikæt, sum thet hanær utæn sins fathærs iathær i sin 
hæfth.. Hvat sum fathær ær (si. Biad) hældær hiæl ellær 
siuch, tha scal han e a thingæ liusæ thet thær han vil 
giuæ sinæ slekæfrith bern. Æd æftær theræ mothær oc 
æftær hennæ bern, tha takæ the full arf iivat the æræ 
hældær thingliusdæ ællær* æy. 

LXIX. De filiis ante matrimonium legitimum 

generatis. 

Aflær^ man barn i lend vith then frugbæ, thær bannm 
ær æy lagh giuæn, tha ma thet æy kailæs athælkunæ barn, 
æn tho at han far hennæ sithæn logblik, æn allæ the bern 
thær sithæn varthæ aflæth ær hun var lagh giuæn, the kallæ 
vi athæl kunæ bern. Æn thet barn thær ferræ var fed, 
thet takær æy arf æftær sin fathær, num thes at thet var- 
thær thingliust oc tho isva at fathæræn giuær thet nokæt. 
Æn æftær sin mothær oc æftær sinæ stizkæn tha takær thet 
iafn lot vith annær bern. Il^uær man slekæfrith bern oc 
æræ the ey thing liust, tha takær han æy arf æftær them, 
of the de ferræ æn han. Æn varthær nokæt dræpæt, tha 
a han® at takæ betær æftær thet. Æn æy a han at betæ 
for thes gærningæ. Hauær man barn vith sin huskunæ oc 
hauær han thet ey frælsæ giuæt oc ey thingliust, tha a han 
ey meræ øt betæ for thes gærninge æn for annæt annogtbæ 



a) Ifer læses t Håhdskrifiet al lær. 

b3 Håndskriftet har af al ær, hvilket jeg ej har troet at burde optage. 

c) Der er skrevet han a, men med Omsætningstegn. 
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Os. n«d) hioAe. Hauær man sløkæfrith bern oc vil han gin« 
them alt «flær sich, tba skal ban geræ tbet foræ kunungi 
«ll«r a landztbing ær tho a .bærætzthing oc scotæ theift) 
sithæn lakæ tbe alt æftær bannm hvat hældær the æræ innæn 
iathera er utæo. 

LXX. De hereditate non legittimorum ad 

legittimos. 

Æn får ban sitbæn athælkunæ barn ær ban liusdæ 
thettæ, tba fa tbe slekæfritb bern æy meræ æn balf lot vith 
atbælkunæ bern. Hvar sum manz bern æræ mang i fælugh 
samæn, oc fær annæn man ens tberæ lot ær tbo tvigæ i 
tberæ lordb u skifte, tba bæræ sva manghe lolæ innæn, sum 
at bændæ æræ tbær skiftæ skal, oc æy sva mangbæ som 
tbe Taræ. Tbet sculæ i oc vitæ, at boræ mangbæ lotæ 
ihégr annær man far i tberæ iordb, tba agbæ tbe e samæn 
at læggæs. 

LXXI. De edificante dornes in piatea. 

Bo men i bii samæn oc kæræ summæ, at nokær tberæ 
bauær busætb tberæ gatæ, tha væræ vitb vitæ, tb^^r tbem 
allæ viliæ til bændæ vitæ, oc sitbe^z aghæ tbé at iafnæ bus- 
toftæ tbem i mællæn um all bii tbær them skil um. Æn 
«r nokær tben i tbær ey vil til reps latæ oc til ræt mål, tba 
åghæ grannæ at kallæ ban til kunungs ællær til tbings, oc 
thingmen agbæ at læggæ banum lagbdagbe fore. Yil ban 
Bsj repæ æftær then lagbdagb (53. aiad) vith tbem, tba svaræ 
kunungs ræt tbær foræ, 

LXXII. De uia ciuitatis si claudatUR. 

Fæstær man vægh i bii for allæ grannæ, tha aghæ tbe 
at vitæ tbem til vægb mætb tvigæ grannæ vitnæ oc en tiiltær 
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eth. F«ster mæn* vægh for hæræUu mæn «llvr for all 
bttgd, tha aghæ hæræz men at vitnæ up mæth trigæ maDoæ 
\itoæ CC t&Hær eth. The men thær v«gben scnlæ up vitne^ 
Ihe sculæ næfnæs til for ]f;uilunge ællær a thinge. Vile the 
ey sværæ thær til varthæ næfndæ, tha betæ kunnng hvar 
theræ thre mare. 

LXXIII. De uia ecclesie. 

* 

Skil soknæ men um kyrke vegh, tha a biscop at næfnæ 

til tolf men i kyrke sokn oc tbe sculæ vitæ them til kyrke 

T<^h thæræ tbe vilæ. -Vilæ the ey sværæ, tha liggæ hvær 

theræ thre mare vith at biscops ræt. 

LXXIV. De communi uia si clauda^uR. 

Hva sum alheWægh spillær mæth graf ællær mæth ar- 
dagh ær tho mæth gardh, tha betæ kunungi thre mare. 

^LXXV. De terminis u'illarum. 

Skill nokær bii vith ann^n um markæskiæl, tha a man 
at næfnæ tolf gothæ men af biigdæn, æn the æræ til oc the 
sværæ markæ skiæl thæræ the vilæ, se the for guth, hvat 
the sværæ. 

LXXVI. De ornume. 

Æn um sva varthær at men skil i bil (54. BUd) um or- 
numæ'oc annæn iorh, tha skal næfnd oc thæræ um garæ 
sva sum um markæ skiæl. Æn the thær s^væræ sculæ hauæ 
thettæ mun hof. ^^ Bilhæ them sva guth hiælpæ % at the 
geræ thet ey for vild oc ey for fæ , num for thet at the 
væntæ sva væræ rætæstæ markeskial ær tho ornumæ skiæl 



•) Der bår vel luses man ker, sMfént Jeg <f åar bestemt turdet optage éet, 
b) Her plejer Sdte Bog bt begyndes, 
«} 1 er skreiet ooer Ltntént fta først af^ 
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yith annæn iorhd hvat hdcUer ær. Æn vil nokær man 
Bæcthæ hin ther markæskiæl ær til haodæ SToræth, oc seghæ 
at han hauær faoghæt nokætb frammær mæth ællær andær 
lund, tha veriæ the them mæth en tttltær etb, lagbfastæ 
men, far thel at næfnd ma ey annæt geræ æn sveriæ thea 
Tith hefth, ther them thiikkær at ræt hauær. Æn thet ær 
thej*æ munhof, tbær for hinæ sculæ veriæ. Bithæ them 
8va guth hialpæ, at hinæ svoræ sat, oc for thet a han thet 
oc ænghæn annæn man« Æn varthær al bii sæcthær um 
thet samæ, tha aculæ the allæ hofuæ ethen, thær i bii aghæ, 
horæ manghæ sum tbe æræ, oc allæ mæth et mun hof sværæ^ 
oc æflær them sværiæ ællufhæ lagh fastæ men« 

■ 

LXXYII. De illis, qui noluntiurare in terminis 

faciendis. 
Æn of nokær man af the ær i bii bo samæn vil ej 
hofthæ ethæn mæth them , tha mistæ sva miikæt af thet, 
thær at them ilzkæthæs, sum han (55. bm) atæ thæræ i , oc 
hinæ hauæ th^t thær a' kallæthæ. Æn nm nokær af the 
men thr«r i bii bo samæn æræ i forfal, th^ghær sveriæ 
scal, tha aghæ tva men hans forfal at vitnæ, oc sithæn 
thær han kumær heem, tha sværæ han thet- samæ, ær hans 
grannæ svoræ forræ oc hauæ sin lot sum en Iheræ« Viliæ 
the men ey sveriæ marke skial thær til varthæ nefndæ, tha 
botæ hvar theræ kuningi thre måre« 

LXXYIII. De purificacione mansi. 

Skil nokær man, the thær i bml hauæ samæn, tha 
nraghæ the hvar dagh iafnæ them i mællæn oc tho sva, at 
atyng kallæ a fyarthing oc fyarthiug a halft bæl oc hallt 
bæl a helt bæl, helt bæl ma knmæ all bil til reps, sva 
nanghæ bæl sum the æræ. Vil ey fiarthing repæ vith «r 

8 
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tho halft bool vith flacthing æUær bæl vith halft ællær b(i 
vith helt bæ], tha faræ tben tbær kærær a hæræhzlhing ær 
tho a landztbiog oc stæfnæ tbem tbing, tbær æy-Tilæ repas, 
et oc annet, kumæ tbe ey gen oc svaræ ræt binum thær 
a kærær, tba botæ for bvart tbing tya eræ, oc sitben tba 
sttefnæ ban tbem tbrithiæ tbing, garæ tbe ey ræt a thrithiæ 
tbing, tba batæ binum tbær kærær tbre tnarc for ræt lesæ« 
Tbe men tber i bæl ^æræ samæn mugbæ æmval iafne 
<s6. Blad) tbem i mællæn, sitben saåt ær sum ferræ, oc tben 
tbær annæns bauær saåt^^ roistæ sin satb. Æn um sva var- 
Hiær at bæl skil vith all bU, tba a tbet at.bitbæ til at 
korn kumær af, num tbes at lagtbe ferræ forbutb a, ferræ 
æn tbe satbæ, tba aghæ tbe at repæ, oc ban betæ foræ 
tbær sathæ oc mistæ sin satb oc af banum repæs. 

LXXIX. Qui vendunt agros et non fundum. 

Sæl man burt sit utlændæ minnæ ær tho meræ oc 
bauær ban siælf æftær bnsæ toft oc tbre akre, en akær i 
bvar vang of tbre yangæ æræ, ællær tva akræ of tva vangæ 
æræ, ællær eki akær of en vang ær, oc fangær annæn man 
sitben at kepæ tben bustoft mæth tbe akræ, isva sum vang 
ær til , tba ma han vitæ alt utiændet til bustboftæn ællær 
vitbær giald. 

De eodem. Tbettæ vilæ summæ men til logb bauæ, 
at foræ busæ toft scal letbing, innæ oc stutb retbæ, ællær 
kumær tben illæ vith, tbær allæ sciildæ scal uppæ balde 
for bustoftæn oc ey teeræ. Skal tbet oc ey sva væræ at 
man scal vitæ utlændæ til bustoft, tba vet rep ekki, for 
tbet at scal man éy væræ vith logb for sin bæfdh , oc yfX. 
tben, tbær a, mttkæt ban a innær atyng ællæt fyartbing^^ oc 
mælær sva i gén, rep of thfi vilt, sva (sr« bi«4) mtkkæt. baf 
iBce fanget i thin Ut oc tbet vil æc bauæ for min htefdli, 
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tha dugher rep ekki, for tbet at thet tax ekki fran haniim 
mæth rep, oc scal rep nithær iæggæs, tha thUkkæs then 
logb uoiit væræ, at man scal for sia hæfdh sakae vitæ aker 
ællær æng fran husæ toftæu 

De eodem. Æn får løan alt utiændæ, tha ma han 
vitæ hOstoftæn til utlændæ mæth tultær eth af lagh fastæ men. 

LXXX. De terra legittime habita per trienaium. 

Tbet scal man oc vitæ, at hva sum vith værn scal 
væræ. han scal hauæ bæfdhæ tbet tbre vintær u ilzkæth i 
sin hefdh, hvat han hauær hællær fangæth akær æilær æng 
ær tho scogh,^ for tbet sigbæ vi sva, at ældær kdimær then 
illæ vith thær usa^ varthær, at bah ma ey sælæ burt sin 
akær ær tho sin æng sich til biælpæ oc bo ofnæ sin eghæn 
hustdft til sins dathæ mæth lilæt utlænde, heldær æn han 
væræ annærs landbo. Scal ban ey mughæ thet geræ, tha 
tiiiikkæs ban ey at væræ fræls ttuær sit eghet. Æn ey ær 
rep thæræ for aniæt, for thet at the men thær i bu bo 
samæn vitæ val, hvilkæ grannæ atyng a oc hvilkæn fiarthing 
a ællær meræ ællær minnæ, ocJor thti thegbær repæ scal 
oc vitæ thet grannæ, at man scal repæ vith annæn, (58. bm) 
oc repæs nokæt af hanum, tha mistær han thet, of han 
mælær æy ferræ i gen æn repæs. Æn mælær han sva i 
gen^ rep of thu vilt, æc ællær minæ forældræ hauæ fangæt 
af tbin iorh aræs land ællær meræ ær tho minnæ oc thes 
Til æc ey mistæ for min hæfdh sakæ , hvat hældær thet 
gangær thik til mæth rep ællær ey, oc tha haldær han thet 
oc ællær ey. Æn thet ær mest rath at man vyrthæ mer» 
guth oc.sannændæ æn nokær annæn mun oc afhændæ sick 
ey guth for iorhd. 



'8» 
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LXXXI. Qui uendit terram et dod scotauerit. 

Festær man vith annæn iorbd at kepæ oc vil han ey 
haldæ, betæ sæx eræ ællær sætæ manz eth, mælær han til 
keps oc vil ey haldæ, betæ tva eræ ællær thrithiæ manz eth. 

LXXXII. Qui scotauerit et negat. 

Tbet sculæ man vitæ, at of man sæl sin iorhd bart 
oc scetær a thingi oc vil sithæn diilæ, at han saldæ ey oc 
sootæ ey, tha dughæ thet hanum ey tbingi i gen. Æn then 
man tbær then iordh hauær fangæt ma ey væræ viUi værn, ferre 
en han hauær hæftb fangæt ofnæ iorthæn, thet ær thre vintær 
uylzkætb. Æn illær annæn man æn hin thær saldæ, tha scal 
hin thær saldæ vartbæ hanom iorthæn, til han hauær lagbæ 
(59. Blad) hæfdh fangæt a bennæ. Gitær ban ey varth hanum 
iorthæn, til han får laghæbæfdb a, tha latæ ut thet thær 
han toc, oc a en tttltær eth at han gitær hanum ey hemælt 
haldæt oc betæ thre mare. Æn gitær han varthet hanum 
iorthæn, til han far lagbæhæfdh a, tha scal han sithæn 
sialf vartbæ hennæ for hvem, sum a kallær, mætb tUltæR 
eth oc tvigæ mannæ vitnæ. Thet scal man oc vitæ, at 
sithæn han fir lagbæhæfdh, tha a hin thær saldæ ey at 
Tæræ i logh mætb hanum qtæn han vil. Æn vartbær sva 
at ioftbæn gangær hanum af hændæ æftær lagbæhefd, for 
thet at han matæ urætælich bauæ fangæt hennæ, thær hanum 
saldæ, oc hin vil ey mætb men etb veriæ, tha a han at 
kallæ a hin, thær hanum salde oc takæ af hanum sit yærth 
ællær logh foræ, for thet sighæ vi sva, at iordh scal iordh 
▼artbæ ær tho men for sværæ, tbet scal sva undær standæ, 
at sithæn hin far lagbæ hæfdh ofnæ hennæ, oc gær hanum 
sithæn iorthæn af hændæ, tha scal hin tber hanum saldæ 
atær gialde ællær logh for giuæ, at ban saldæ ey. Thet 
scal man oc vitæ, at hvar sum man hauær fangæt lagbæ- 
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bæfdh ofoæ iorhd oc (lo. bm) ilzkæs hun sithæn at faanuni, 
tha a hao at veriæ sich mæth en tQltær eth laghfastæ men 
oc scetæ vitnæ, bilbæ aich sva guth hiælp«, at han fech af 
rætæ egbændæ oc hauær thær» lagbæ bæfdh bauæt ofoai 
oc for thet a han thet^ gitær han, ey vardh thet, tha lata 
ut« Æn skil man um hefd, tha aghæ man at næfnæ til 
tolf gotbæ men i bæræth, oc the sveræ then vith bæfdh 
thær the viliæ, oc liggær them tbæræ kunungsræt yitb. Sva 
scal oc garæ hyærstathæ thær man skil um bæfdh. Æa 
then, ther the sværæ vith bæfdh um iortbæ delæ, han veriæ 
sich mæth thre tiiltæ. Æn sæl man annæn man iordb oe 
gitær han ey bemælt, bot$ hanum thre mare. Gitær ban 
hemlæth oc vil ey, num sighær thet i gen, at ban vil ey 
mistæ sin iorhd, num vil heldær batæ thre marc^' tha hauæ 
ban ey thes valdy nu^ haldæ sit kap. 

LXXXIII. Qui uendit duobus terram. 
Sæl man tva men iorhd, tha hauæ then thær hin vil 
hemlæ, num thes at hin annæn hauær laghæbefd a hauætb, 
tba væræ han vith værn, Æn han ma bemlæ hvem han 
vil, til thet ær a tbingi giprth ær tho foræ kunungi. Æn 
hva sum ællær kallær (•!. eiad) tbæræ a, tha veriæ sich mæth 
en tiiltær etb*. 

LXXXIV. Qui incausat alium pro terra. 

Ilzkær man iorhd .at aunæn oc ma han ey fa bem» 
ræt af hanum, tb% Istefnæ hanum tbing oc thingmen mæl« 
hanum annæt foræ, sitær han quæf * oc sakær æy farsttt 
tbing, batæ tva aræ, kumær han ey at annæt ^ batæ. oc tva 
aræ, kumær ban ey at thrithiæ tbing, batæ oc tva' aræ, ær 
tho at men svaræ hans forfal oc læggæ tbing men b^num 

a) S/ q foran er ped en Prik betegnet at vene fefi thretet. 
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fijTArthæ thing foræ, kamær han ey tha igen ællær noknr 
man, thær fult svarær af hans haluæ, tha a bondæn thæra 
lians ræt at deraæs oc sva oc kunungi hans ræt. Æn ku- 
mær han a fyarthæ thing oc sighær, at hanum var tj lagh- 
lighe stæfnd, for Ihet at han var i laghæforfal, tha a han 
at sialændzfar logh antæ ut at rætæ a fyarihæ thing ær tho 
logh at faastæ. 

LXXXV. Qui impignorat terram. 

Sættær man sin iorhd at vælh oc væthscatær a thingi, 
tha a thet at standæ thær a thingi ær gierth. Æn sighær 
hin sithæn thær iorthæn hauær i sin hæfdh, at hun var 
væreldz sceth, oc minnæs ey thing men hvat hældær var 
væthsceth ællær værældzsceth> oc minnæs them tho (e2.Biad) 
at sceth var, tha ær e then nærmær thær sighær, at værælz- 
scath var, æn hin thær gen mælær^ oc mæth tvigæ mannæ 
vitnæ oc en tQltær eth. Æn vil hin annæn diiliæ , at ihet 
var hværkæn væthsceth ær tho værældsceth^^, tha ær e then 
nærmær thær i sin hæfdh hauær, oc tho mæth then samæ 
logh thær ferræ ær sagh. 

LXXXVI. De ræsponsis pro actis særui. 

Hvat sum bondæn biuthær 'sip thræl at geræ ællær 
rathær anti bæriæ ællær hoggæ ær annæt nokæt at geræ 
hærvirkæ* ællær bindæ nok^r man ællær thiilict, tha bøtæ 
e han æmfullælich sum han hafthæ thet syælf giorth. Æa 
dQI han, tha diilæ thet mæth threm tilltær, um thet ær 
fyrtiughæ mare mal, at thet var ey hans butb ællær hans 
rath. Ær thet oc afhog ællær allæ the mål thær heghær 
æræ æn ni mare bot, tha diilæ han oc thet mæth thre 

" - I IIIIIBWW. .. .!■ ■ I II1M_L_I »„JM- 

a) Håndskriftet kor Aer kun hcrvikc. 
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ItiHæ. Æn ær (het laeghær æn ni maro æUær oc ni mare, 
tha dttlæ hap thet mæth en tQltæ oc batæ tbrælsæns. gær- 
ning. Æn of tbræl bindær fræls man ællær han Ukær kunæ 
taethugæ ællær nokæt thet thær Jfyrtiughæ mare mål ær^ tha 
bolæ bondæn for tbre mare, at han tamdæ han æy betær 
(IS. Blad) oc latæ thrællæn i hins vald, thær han bauæjr bro- 
tith vithær. Æn heggær han anti tot af fræU man ællær 
band ær tho aræ ællær hvilkæt liutæ . sum han ger, thær 
heghær ær æn hoggit ællær saræt, tha takæ e thrællæn thet 
a sleb, thær han haoær nihar hin giort, oc bondæn beta 
thot hvaræn tbre mare foræ c^t ban tamdæ ey sin thræU 
Æn vil bondæn oc fult b«tæ foræ , sva sum han varæ .en 
fræls man, tha hauæ han sin eghæn thræl. Lepær thrællæn 
burt sithæn han hauær gæmingæn giorth, tha scal bondæn 
thet diiliæ mæth tiiltær eth, at han rad(}æ han ey burt^ oc 
han ær ey burt kumæn mæth hans sciild, oc hauær hanum 
ey forthræth i vægh, tha betæ ban sva thre mare, sum 
mælt ær, oc hin letæ siælaær at hæfnd. Æn ær thrællæn 
mæth bondæn ællær at dcæpæ ællær' særæ ællær hærvirki 
at garæ, tha batæ bondæn æm fult for thrællæn sum han 
taræ fræls. Æn hvaræ sum bondæn vil diiliæ foræ thrællin, 
at han garthæ ey, huræ het sum thet varlhær, tha duiæ 
han at thet hoghæstæ mælh thre tulta^r etb sva e til ni 
mare, varthær thet læghæræ, tha diiiæ mæth en tultær æth. 
Æm slår tbræl fræls man ællær særær, tha betæ (64. sud) 
bondæn thre mare foræ\ hvat sum bældær ær. særær han 
oc fleræ sår at et aræthæ oc varthær æy liutæt heghær æn 
aaræth, tha betær han ækki meræ. Æn slår man annugth, 
tha botær han tva aræ foræ, særær ban han oc tha ær 
thet samæ. Æn særær han han sva, at han liggær i siangæ 
æftær, ællær beriær, tha gialdær han bonden atær daghs- 
Tærkæs spial oc giuæ lækis gift foræ han, tho ma thet ey 
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heghræ rarthe mæth alt vamæn enthiUmerki, thet ær tolf 
sræ bot. Æn beriær man threl for bondæns eghæn, tha 
batæ han bondæn tolf eræ foræ, um thrsUæn takær ey 
attf?r gen, æn slår thrællæn atær gen ællær takær i har ær 
thæskyna nokæth, tha batær hin frælsæ ækki meræ for tbræl« 
læn æn tva aræ, oc bondæn for thrællæn Ihre mare« Æn 
dræpaér nokær man bondæns thræl, tha betær han tva mare 
silfs foræ, oc sighær bondæn, at han var bætræ, oc han 
garthæ hanum meræ scathæ, tha latæ han ut thet han thor, 
oc sværæ'ofnæ mæth siætæ mannæ, at han rar ey bætræ. 
Æn vil han ekki ut latæ , tha scal han sva dtUiæ mæth 
ttlltær eth, at han garthæ hanum ekki meræ scathæ i thu 
at han drap han. Æn haggær han anti hånd af ællær fot 
ællær annæt liutæ, tha gialdæ hanum thær atær thet (es.sud) 
thingmen sighæ, thær varthæ næfnde, at hin giorthæ scathæ 
at hanum vith thet, ær l^an varæ dræpæn, oc thæræ ofnæ 
logh, at han hauær hanum ey meræ scathæ giorth, for thil 
at hvat sculdæ hanum then thræl ' thær han ma ængthæ 
gahgn af takæ. Æn stæl thræl, tha risær forst knnungs 
ræt at stiild til fæm pænning, qc ær thet til thær han 
hauær stoiith, tha latær han ut oc fæm pænninge bondæn 
ofnæ, oc kunungs \imbætsman får fæm pænninge minnæ æn 
en mare. Stel han artugh oc ær thet til thær han stal^ 
tha latær bondæn thet ut oc andræ artugh ofnæ oc kununge 
artugh minnæ æn mare. Stel han aræ oc ær thet til ther 
ban stal, tha latæ bondæn thet ut oc annæn aræ ofnæ oc 
umbuthsman sin aræ. Æn ær ey thet til thær han stal, 
tha latæ bondæn ut en aræ foræ thæn aræ thær stolin rar, 
oc annær aræ ofnæ oc konungi siæx aræ. Æn . stæl han 



») ih T ml er ker i Håndekri/tet to Gange ekreoei, uden ui der igfen, mm Mmd- 
pmUtf elierøf er oeeratreøei. 
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til thre oræ oe ær ej thet til thttr han hauær stolst, tha 
latæ bondæn ut thre aræ /oc andræ thre aræ ofnæ oc ka- 
nuoge fa ey meræ en tva eræ. Sva ma han ækkl meræ 
for garæ bondenum, thegher han stel æn til mare. £ thes 
mer« hart stæl til half mare varthær, thes minnæ «6. bu«) 
far kununghs umbuthsman af, Æn stæl han half marc^ tha 
hauær han sich sialf for stolith. Takær hin han mæth then 
thyafnæth thær han hauær stolith til half mare, tha foræ 
han til thinghs, æn gitær han ey takæt hanum mæth oc 
sæctær han bondæn, at hans thræl giorthæ thet, oc thor han 
ey Yeriæ han meth tiiltær etl;, tha foræ han han til things 
oc standæ thet at hans Tiliæ, thær til hauær ferdh, oc 
thingmen oc kunungs umbuthsman, hvat han scal heldær til 
lasn latæ, um bondæn Yil han lasæ, æilær man sculæ han 
hængæ. Æn lapær thræl från bonden, tha ma hån ækki 
bondænum meræ for garæ mæth sit burtlop æn sich sial- 
uæn, thet ær nu sva um han dræpær man, tha batær bon* 
dæn ækki meræ, æn thrællæn gangæ a theræ vald thær 
han hauær gengiarth, um han varthær fangæn, haftbæ han 
oc giorth hærvirkæ ællær takæt kunæ nathugh ællær bundæt 
annæn man ællær theskiins nokæt, tha gangæ han oc i 
theræ vald thær han hauær gen giart. Æn hoggær han 
manz ^ot af anti hånd ællær annæt sva stort lyutæ , thær 
meræ ær æn sir lyutæ ær ællær bardaghæ, tha gær (<7. bm) 
thet oppæ Jthrællæn siælfuæn , hauer han oc stolæt til half 
more oc varthær takæn mæth, tha gar han oc i thingmen 
▼ald. Æn hauær han oc særth nokær man ællær slaghæt 
oc kumbær han heem til bondæns atær, tha diilæ bondæn 
mæth tUltær etb anti bardagh ællær saar^ ær tho betæ foræ 
thre mare, foræ thU at bart yaræ fræls man, at han varæ 
barthær ællær særthær oc han vissæ hin thær giart halthæ 
oc sculdæ hværkin fa bæt fore ællær logh. Læghs bondæni 
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thræl vilh^fræls kanæ^ tha a bondæn ,at beto thre mare 
frændum. Æn lægs fræls man vith bondæns annagh kuoae, 
oc ær thet bans sætbis ambulh, the thær hværkin ey mali 
oc ei bakær oc ey ger andræ theskins gæmioge^^, tha a ban 
at betæ bondæn siæx eræ foræ. Æn ær tbet annæt am- 
buth^ tha a ban at betæ. bonden tva eræ foræ. Æn kan 
sva varthæ at thræl takær frælsæ kunæ, ær tho fræls man 
takær annegh kunæ oc tbolæ thet batbæ frændær oc sva 
husbondæn oc dræghæ tbe samæn tbem til kotzæth oc hanæ 
has innæn bondena gardbz lith, ællær tbet hærbærgh thær 
tbe hauæ inberstol i hans gardh^^, æn thot kunæn varæ fræls 
oc mannæn (es. Biad) faræ annegib oc han haftbæ bern vith 
bennæ, tha væræ bernæn frælsæ, oc detbæ antugh thræl- 
læn ællær the frælsæ kunæ, tha æruær hværkæn thrællæn 
ær bernæn^ nokæt af bondæns gardh, for utæn at bondæn 
vil them fore guthz sakæ nokæt af giuæ. Æn hauæ the 
bus utæn bans gardz lith ællær hærbærgh thær the hauæ 
inberstoll, æn thot kunæn ær annugth oc hun bauær an- 
nugth bern oc detbæ hun, tha ærfdæ æy bernæn, (or thii 
at annugth bern mughæ ey æruæ. Æn varthær nokæt thet 
barn thær bondæn haftbæ flirræ frælsæ giuæt, . oc varæ hin 
frælsæ man vighlhær vith the annugthe cunæ ællær han 
bafthæ lyust thet a thingi sich til barns, tha takæ thet 
aruæn. Æn varæ ey thet til, tha aghæ hins frælsæ mans 
frændær at æruæ. Æn varæ kunæn fræls, tha gingæ thet 
til hennæ oc til hennæ bern. Æn takær fræls man an- 
nugthe kunæ nethugh , tha betæ han bonden thre mare 
foræ, kumær thet oc sva at nokær man takær mans thræl 
oc bindær for utæn thiufnæth, tha betæ han oc bundæn 
thre mare foræ^ oc hvaræ sum men betær for frælsæn man 
f&rtittghæ mare b5t, tha betær man bondæn thre mare for 
thrællæn. Æn lepær nokær (w. bm) thræl burt ællær an- 
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iiogUie knnæ , oc lyusær han a thingi at oc biathttr nokæt 
a tbioigi til meræ en laghegift ær, tha ær thet vært, at 
han balde thet, thær han hauær til* botbit. Æn blathær 
han ey a thingi til , oc takær man ban innæn landz , tha a 
ban foræ hvart bion ban takær tva eræ. Æn takær han 
han utæn landz, tha a ban at ginæ for hvart bionæ balf 
mare, the pænningæ sculæ tbo væræ æftær botæ virtbning, 
thet ær tva orthugbæ silfs for tva aræ. 

LXXXTII. De furæ- 

Æn stæil nokær man , ' tha ma ban ey bindæ mæth 
minnæ æn for fæm pænninge*^ mun, oc æy ma liggæ minnæ 
▼itb æn fæm pænnings mun for utæn agnbak^^, æn agnbak 
ær thot ban st^ilæ ey meræ æn til balf skiæppæ mun, oc 
▼artbær ban takæn mæth, tha ma man ban bindæ, oc ava a 
ban at betæ kunungs ræt« Æn vartbær ban sectætb um 
at han hauær stolith oc fafr man til hans bus oc tacsættær 
han, æn tbo at han ær lagbfastæ man, tha a han thot 
hvaræn foræ sich at sættæ dagh for thiufnæth sak. Sæctær 
man han for thiufnæth , tha gar thferæ alt en logh foræ 
fran^ fæm pænningæ til balf mare. Æn vartbær han til 
thingi^ callæbt oc dQl ban thet, at han var ey thiuf, tha a 
han (j: buhi) at fæstæ thre tiiltær etb foræ. Gitæn ban vartb 
tich mæth tiiltær etb, tha væræ ban skær, æn fallær ban 
ai loghæ, tha latæ ut bondæn thet, han hanær af banum 
stolith oc a tvigild oc kunungi thre mare. Æn hauær ban 
kunæ oc bom oc ær ey hans egbæn houæth lot sva goth 
sum thre morrc, tha ma ban ey meræ for geræ æn sin 
houæthlot enæ oc thet af fæ oc ey af iorbd. Æn ær ban 



a) / Håndskriftet ttår ker kun U. 

b) Fårmt Ordei står p , Just psé Enden af en Unie, ikke udpurditeret, 
O iV^ *f^ Upetsdes fermt et t^ sem de§ er udpwUtteret, 
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landbo annørs mans ællær garthzøtæ, tha f cal hans honaeth« 
loth af sldftæs bathæ i thet fæ, ær Quær therskilden ma 
gangæ, oc sva af annæt, oc skal hin bondæ thær stolin 
vac aldræ farst sit ut haaæ oc thæræ tvegild ofnæ, oc scal 
man thet ætlæ miikit, thet ær* tiuær^ thærscQldæn ma gang«, 
oc horæ goth hans lot varthær thæræ af, oc sva hint an- 
næt ær tiuær thærsclUdæn ma ey gangæ, of thet ær ey 
meræ æn thre mare (tbet haii stai) ^, thet takær hin thær stolin 
var sva mlikit meræ af oc af hint annæt sva mQcIæ minnæ, 
sum thæræ cumær til thær han stohth hafthæ, oc thaghær 
han hauer sin ræt af takit' thær stolin var, tha alt Chet 
Uuær ær, th^r liner thersciilden ' ma gangæ, thet a knnungs 
nmbutzman. Æn thet ey ma iiaær therskilde in. Biad) gangæ, 
thet ær hans iorthæ bit thær iorthæn a, thær thiufnæn bær 
ofnæ. Æn varthær han takin mætb thet han hauær stolit 
oc ær um snaræo, tha takær bonden farst sit eghit ut thær 
han hauær mæth hanum hit, then thær stolæn var, um thet 
ær alt til, oc fulnæth of thet sr ey alt til oc til af hans 
houæthlot sum farræ ær mælt, oc ® horæ goth hans houæth- 
lot ær, um han yarthær bundæn oc til things farth, tha 
hauær han alt for giort, oc sva sum farræ ær mælt alt 
thet thær Quær thærskQldæ ma gangæ thet harær alt ka- 
nunge, oc hint annæt harær til iorthæ bit, oc thæræ går 
hværkæn til af barnæ houæthlot oc ey af kunæn , thot enæ 
at thær varthær hit undær hennæ indræ lås, thet .ær anti 
indræ clæuæ ællær hennæ kistæ, tha går kunung at henn« 

a) thet, som Aer igjen findes i Håndskriftet , kar Jeg udeladt , da det »istmak 
af Uagtsemked er kommet med. 

b) ær, som er skreoet herefter^ er tufymnkteret, 

c) De ker med mindre Skrift tryktt Ord findes ikke i Håndskriftet^ derimod er 
der ladt Plads åben omtrent Hl en kalo Linie, 

d) r er, oftrindelig^ tilfdjet over Linien, 

e) Et over linien imellem mclt o^ oe tilsat Tegn, der er tmstrøgst msd Farme, 

antgder mulig^ at der åer skulde omrs en stårre Deling, 
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houællilot til thre mare um sra mfkkæt ær Ul. Æp am 
man scol« mannøn til tbings foræ oc hans huth af hanum 
åémaby nm thingmen nlæ, oc kunnngs brt&ti a at takæ band 
af hanum, nm han ær a thingi, æn yU han ey ællær ær 
han ey a thingi, tha tak« bondæn af, tbirr bant, mæth 
tfaingmannæ domæ oc Tsræ saclesæ. Yarthær man sæctæth 
om thiafnæth ællær foræ half more as. aiad) ællær meræ, 
tha ma man callæ han til hæræthzthing ællær til landzthing, 
hvat han vil hældær« Kallær man han til hæræthzthing, 
tha a man hanum thrii thing at stæfnæ, oc kumbær han ey 
at thrithiæ thing, tha læggiæ thingmen hanum fiarthæ thing 
foræ, oc kumbær han ey tha ællær hans sotæ forfal ællær 
man sværæ hans forfal, thet han liggær i sot, tha mughæ 
men hans manhælghi oppæ hæræthz thing takæ^ oc ferstæ 
thing han vil æftær tha faræ til landz thing mæth hæræthz 
▼itnæ, at hans manhælgbe var thæræ takæt, oc latæ thæræ 
domæ hans frith, oc væræ sithæn fegh oc frithlas, hvaræ 
sum men kumæ vith hanum , tha faræ han til things oc 
garæ thæræ thet, thær logh ær t&uær hanum. Kumbær 
thet sva at then, thær thiuf sach varthær giuæn, at han 
var fQrræ hemæn faræn, Bsa han var callæth, ænti af land 
ællær utæn rikis, oc kumær hans veriænde gen, ibar thiuf 
sac varthær giuæn oc biuth<rr logh foræ, at han var farræ 
burt faræn sum sagth ær, tha scal han ntitæ sum annær 
man thes daghæs, thær til ær mælt, dagh* oc sæx ukæ, 
of han ær innæn landz oc innæn rikis, oc dagh oc iam- 
Itengæ (7S. Blad) of han ær af rikis, ær han oc i sot, tha 
gangæ thæræ um sum mælt ær farræ, for thft scal man 
them ey harthæn ræt mælæ, at the æræ ey allæ thiufæ 
thær thiuf sach varthær giuæn. Æn kumær han til things 

•) åt fttrmn éøUt Ord »ed jBMm «/ JUtmttm $iarø9åi å «r tidfiunkUrtt, 
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aoti ferstæ ællaer anoæt* ellaMr thrithi« «r >tbo fiaiihe oe 
Ustbær logh foræ^ tha a han at fæstæ logh, oc hin næfn« 
banum sæxtan men, SYa managhæ som ferræ ær mælt um 
firUighæ mare mal, iorhd eghæn men, oc ey af han« æghn« 
sUzlinge, oc tha scal hin thær sakh ær giaæn af slQut« 
thre oc scal han atær heem faræ til siu nætær^^ æftær oc 
fa tha them trl mæth sich, thær til æræ næfhdæ. Aeræ 
ti af the thrætan han skæræn, tha væræ skær, æn fallær ^ 
hanum af the ti nokær, tha ær han fældær at sakæn, oc 
thær takdpr man hans manhælghe, oc han faræ tho bort, 
at man takæ han ey then dagh oc ey then nat, for tbii at 
han a daghs oc natæ rum at hauæ at letæ sich scogh oc 
mosæ, oc men faræ sithen til næstæ landz ihing atær oc 
takæ hans frith thæræ, ey foræ thti at men mughæ ey hans 
frith væl ferræ takæ, thær hans manhælgh ær ey takæn 
æftær daghs rum oc nat, num tbæræ foræ at han ma sic 
si^hæn værræ fialæ^^ (74. siad) oc h^ar, man vet, at hans * 
frith ær takin, oc hvar scal betæ foræ thær sithæn ær 
mæth hanum. Æn han ma ey utæn bæræth varthæ takin 
for manhælgh, thtis enæ han mistær sin frith. Æn takær 
man tbiuf mæth half mare ællær meræ, tha a han at faræ 
til things mæth^ han oc thingmen agbæ at damæ anti til 
bange ^^ ællær til kunungs garth ær tho butbæn af hanum, 
oc thet varthæ mæth hins viliæ thær stolin var. Æn hans 
houæthlot gangæ af sum farræ var mælt vm hin annær 
tbiuf, oc kunæ oc bom niitæ theræ num sva mOkætb, at 
thet ær takith undær hennæ lås oc lUkki, sum ferræ ær 



a) annnt tiår i ffåndtitrifiet flwau første« men med M»9t Tegn tti, øt dét 
skai omstgilés, 

b) I Håndåkriftet er' Aer tåledet tkrepét, at der, tom der etår^ ^ kan ieitea 
ånder ledet end faller, -^ Jeg kar troet at kur de optage faller. 

c) Håndtkriftet kar kun ha o, Ptttnok en F^ltkrifl» 

i) Et m foran dettg Ord i Enden af em Unie er ndpwktarot* 
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mælt, oc then tak« alilr«- ferét thiufg^ild^^ uppæ sit eghæt 
thttr stolith Yar. Æn kander tbær nokær vithær thæn «r 
sith kennær stolit, oc vet man, at thet ær hans, tha takæ 
han e sit ut farst, æn ferræ æn hin takær tvi gild sit æl- 
lær kunangs umbuthz man takær nokæt af, Æn ækki takær 
han tbær tvigild ofnæ, tbær sit bentær thæræ, for thU at 
then a tvigild tbær thiufuæn resdæ, ællær then tbær ban 
tæk mæth sinu. Hvilkæn ællær sum bittær sit, tha takæ 
sit oc oruæs tbr^r at. Mn sva går thet mellæn kunangs 
brUti oc landbo ællær garthzæt, sum (75« Bud) far ær mælt, 
bins houætblot af hans fæ« Æn ær thet iordh egbændæ 
man tbær stel, tha gar hans houætblot all up til kunungs 
ombusman i fæ for utæn sva mikit, sum hin får ut sit eghæt 
oc tvigild a, æn iorh sinæ ma ey thiuf for stælæ oc ey a 
thet tbing, tbær ban var lasd af bande, sin iordh scatæ« 
Jfy thet oc sva at ban varlb^sr til kunu^igs gardh giuæn^^ 
then thiuf, tbær iordh æghænde ær, tha gangæ hans iordh 
hans barn til bændæ , æn varthær hanum frælsæ giuæth 
sitbæa, tha hauæ han sin iordh atær gen, æn ey ma han 
sin iordh atær gen fa, farræ æn hanum ær frælsæ* liusd 
a thingi, oc ey ma han a thet samæ tbing hanum vartbær 
frælsæ liusd sin iordh burt scatæ, sitbæn hun kumær i 
hans vald oc hanum varth/rr frælsæ liust, tba garæ han 
sum han vil. Vartbær sva at nokær man far vildær æftær 
sin thiuf oc sin thiufnæth, kumær han til things oc biuthær 
fæ til, hva sum a hanum silbæn halder, tha sva mUkæt 
sum ^atær foræ ban, sva mukæt scal ban haldæ, um hin 
vil takæ tbær bit bauær. Æn takær annær man thiuf oc 
han hauær hanum ey bothit til, um thiufnætb ær sva got 
sum (76. Blad) mare silfs ællær meræ, æn varthær minnæ 
tha giuæ sva mtikæl niinnæ af the mare silfs, sum thiuf- 

a) Et t fiaroH éette Ord i Enden af en Linie, 09 »iuitende Siden, er udpunkterét. 
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næth^ ær mionæ til. Hart varth<^r hanam thær stolin ær, 
am varthiFT stolith frali haoum anti half mare ællær sæx 
aræ, at hin scal tbet alt takæ, thær* uninge'^ logh scal 
takæ. Æn takær han anti, tha giaæ tva eræ tbet ær tfa 
artugh silfs. Thet skal man oc Yitæ, at takær nokær 
bondæ the costæ, thær thiafuæn hanær atolit, oc latær han 
anti burt lepæ, ællær han lepær burt for utæn hans thac, 
oc lanær han oc liusær ey bathæ foræ hans grannæ ec a 
thingi, tba ma han væl . tbet samæ nafn hauæ thær hin 
hafthæ, thær tok ferræ. Æn liusær ban tbet a tbingi oc 
gitær ban ey manhæn sport, thær a, tha scal ban til things 
faræ oc latæ tbet tbæræ virtbæ, tha ma ban tbet val haldæ 
til dagh oc iamlinge, oc latæ tba batbæ liasæ a lands 
thing oc a hærætztbing. Rumær hin at, thær æghænd ær, 
innæn dagh oc iamlinge, tba bauæ ban, æn kumær han ey 
at, tba giuæ kunungs iimbatsman uninge logh oc takæ sic 
tbet. Æn far kunungs umbutzman tbet af thiufuæn, tha 
scal han allæ the samæ lund goræ sum ferræ ær mælt 
um bondæn, bathe til things feræ oc tbæræ (77. sud) virthæ. 
Ær thet oc hæst ællær klætbæ ær thes kuns man ma 
gemæ, tba scal han thet ey burt latæ foræ lamlinge dagh. 
Æn liusær han ey tbet thær ban bauær fangæt, oc latær 
tbet Tirthæ a tbingi ællær skiutbæ thet burt innæn iam- 
linge, um thet æræ the costæ thær gemæ ma, tha haaæ 
ræt slictb samæ nafn foræ , sum han haftbæ takith thet 
siælf. Æn stæll nokær man i hungær år math sich ællær 
sinæ kunæ, at ban gitær ey fed sich ællær, tha ær tben hårdh 
bathæ foræ guth oc foræ men, ihær han latær hængæ ællær 
storæ pinæ vith^rr geræ, ær thet for bungærs nabd garthæ.'^ 

a) thcr 9tår ikke Aer i Håndskriftet, dette Ord b9r do§ 9istnøk eptaøes. 
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(7s. Blad) Thettæ ær then ræt ær sat vardh a mal- 
stæfnæ i rings tathæ lund af absalon ærkibiscop 
æftær allæ siållænz faræ bøn, for thu at rætæn 
var førræ af hardh mællæ biscop oc bøndeB. ^^ 

KyRki of vigh rarthæR ma ey annæt sinoæ yighae, 
num les vartbær altær sten ællær hiirnæ bristæR af altære, 
num thiis at hun varther sva myklikæ spiællæt, at thær ma 
ey gutz tbianæstæ i vethæ. Æn scal man vighæn, tha aghæ 
kirky men at haid^ biscop en nat a theræ cost, hans cap- 
lan sculæ Ihe giuæ half mare oc hans bursven en aræ, 
hælægbdom scal biscop til latæ a sin cost. 

Yartbær kyrky las, tha sculæ kirkie men 
præst til tækæ mælh biscops viliæ, brutær præst vith 
sinæ kyrki men, tha betæ sin bruth æftær sinæ gærniDge 
oc væræ vilh sin kyrkie, bandær aghæ ey pr^st at yrækæ, 
oc ey ma han vith them skiliæs utæn theræ viliæ* 

Yarthær frith brot i kirki ællær i kirki gardh, 
tha then ær frith brat batæ thre 'mare, oc biscop skæræ 
kyrki ær Iho kirky -gardh, æn of Ihet ær sva fatak man 
thær i kirky briitæn, at han a ey thre mare, tha scal han 
fastæ thiit meræ. 

Tækær man af kirky ællær utæn kyrki thet ær 
guth ær til bænda vight, ællær af kyrki (79. Biad) nokæt thet 
ær annær man hauær til halflz lauh, utæn hins lof æR thet 
tbæræ lauthæ, tha rætæ ut thet ær han toc, oc betæ a 
thre mare. 
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KYRKERET. 

Thettæ ær ihen ræt th^n ær sattir var a maU 
stevne i lund af ærkebiscopi æskil efflir alla 
skanuDga bøn oe mest meth thorthe gielkare^ 
thy at rettin var for v harth. 

Kyrke vm vigh vorthir skal ey oftir vigha, Dum 
les varthir altare steen ellir brystir afif altare horn. Æa 
tiio at kyrkiu varlhir bet vdan vorthir sva mikit afF spiellat, 
at ey thole guths ræt , at hun mughu v vight vortha. £n 
Tm vighe skal , tha skula baadir byscop balda oc fetha i 
thre nettir ok capellanum half mare geve oc bursvena are. 
Hælik dom lade byscop til. 

. Kyrke Vm les varthir, tha skula bandir meth 
byscops villie prest til vælliæ. Hittir pré?st at mis* 
gera vithir bonda, bede brut siin oc nyde kyrku sina. 
Eandir mvgha ey pr^st vraka ok ey ma han vdan therres 
villie skillies vithir. 

Varthir frith brudin i kyrku garthe ellir j 
kyrku, hin ær bret bede bret sijn meth threm marcum 
oc byscop skære kyrku ellis kyrl^egarth oc betbis ekki meer 
af bondanum. fin vm hin orkar ey thre mark, ær brudit 
hav^r, tha.felle til kyrke men sva at thre mark se. 

Thetie ær logh vm kyrke ran. Takir man aff 
kyrkiu ellir vdan kyrku th^i^ ær guth ær til handa vight, 
lellir af kyrku nokut th^f ær annar man hav/r th^r lakt 
vdan hins loff ær th^r lavthe, rette vt ok bede thre 
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Æn of mail pleghær af kirki akær ællær «ng, 
oc varthær thet kiært, biuthæ til rep oe ræt mal, æn repss 
af hanum, tba hauæ forgiort sit æruæth, æn kirki ran ma 
thet hetæ,' num han vil ey repæ oc farær in a forbotb« 
Æn )ækær han repdragbæn iordh af kirki, alt ællær a sær 
tbockæ, ær tho æng, oc callær sich thet aghæ, tba yeiiæ 
ide mætb næfnd i kirki soen, æn bristær hanum næfnd, tba 
rætæ thet ut ban took oc batæ thre mare. 

Æn btiggær man i kirki scogh veuælas^® oc dyll 
han, tba veriæ sic mætb thre men ællær batæ tva aræ. 
Æn gar man vitbstor i kirki scogh/ tba veriæ sich mætb 
tiiltær etb ællær batæ thre mare« Æn of man brutæR bælgh 
i kirki gardb oc dyll ban, tha veriæ sic mætb tolf lagh 
fastæ men, æn brCitær ban i kyrkie, tba veriæ sic mæth 
næfnd i kirki sokn *• 

Vil nokær man ginæ i sot, tha ma han ey meræ 
giuæ æn balf sin hobætb lot, æn nm hans ærfungæ vile 
dyliæ thet æftær han datbæn, oc sighær præslenæ, at thet 
var giuæt« tha mogbæ ærfvngæ thet dyliæ mætb tolf lagb- 
fastæ (80. Blad) men, æn ær tviggi mannæ vitnæ til ær a 
bartbæ, tha mugbæ arvingæ ^ dyliæ thet mætb næfnd i kyr* 
kiæ soen oc tho ey vildæ næfnd. Vil man heel i clostasr 
faræ, tba ma han in faræ mæth all sin bouætblot. 

Of man- fæstær sin frænkunæ oc fræghnær 
biscop thet oc læggær han thær a forbotb, oc tækær han 
benpæ sitbæn a forbotb, far æn thet var thær loj;blikæ delt, 
tha a biscop ban at banfaræ« Æn ciimmær thet til loghe, 
tha a man thær til at næfnæ siæx men a hans vagh oc siæx 
men a bennæ vagh oc tho a tbén vagh ær theræ burth tæls samæn, 
oc the scalæ sværiæ them siindær ællær samæn, sva ær oc um 

ik) åfuUff skal dér ktr læsts sockn* 
' b> Ør4e/ «r Aer ^atmrtt uåsn i i ilåiuUkrifiet, 
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mark, dyl han vita meth tolff mannum them sr til Tortha 
nefnde af kyrku soghn vdan t vinum sinum. Æn vm han 
plegbir af kyrku iorth aghir ellir æag oc Tortbir thet kært, 
bivthe til reps ym repdryt ær, en vm af honum repas, have 
forgiort værknathe sinum oc S9th sine, vm han haytr saat* 
Æd kyrke ran ma the^ ey heda, vdan han vil ey repa oc 
ferir in a farbuth. Æn vm man takir af kyrku alt repdrayt 
land ellir af thokka lande aghir eller eng ok kallar sik 
eygha, vite ihet meth nefnd kyrku manna ellir rette Tt oc 
a tbre mark. 

Huggir man i kyrke skoghe las oc netår han, 
yite meth threm mannum ellir bade tva ora. Æn ym han 
ger yith stort, dyli meth nefnd ellir bade thre mark. 

Æn ym man brydir hælgh i kyrku garthe oc dyl 
han, yite meth tolf laghfastum mannum. Æn vm man 
brydir heigh i kyrkiu sielve , dyli meth tolf nefndum 
mannum. 

Liggir man a dathz daghum oc giyir han gu- 
thi eyghn sina, tha ma han geye halvan sin hovith lat 
oc ey i sottum mera. Æn vm 'yil dyllie ihet arva hans 
at honum dathan oc sighir prestin at givit var, tha dyli 
thet aiva meth tolff laghfasta manna. Æn vm vitne ær til; 
the ihet a hartbo oc ivtr sado oc vil æn tha arvin gea 
yitnæ, dyli meth tolff nefndum mannum i kyrkiu soghn. 
Æn vm hel man vil sik in geva, tha fare han in m^M. al* 
lum hovith lat sinum. Æn ey æræ flenV nefndir ym 
kyrkiu ran. 

Um kyncimmi ær ihetXæ ret. Um man festir frend- 
kona sina oc fregnar ihet byscop ok leggir a forbuth ok 
takir han henne sithin i forbuth,' far en logh ær ym gan- 
git, tha a han i ban at ganga. Æn ym til logha combir, 
tha skal til nefna siex men i hans yagh oc siex men a 
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inan tækær sio frænde konæ ællær sin konæ frænkooæ. Æb 
Tartbær thet i land giort, æn tbo at the* atlæ bern samæn, 
tha Teriæ sic th<> mæth tolf oian etb, um han dtill. Thettæ 
ær ræt um kuyn bardaghe^^, næst suzkinæ bern oe alt 
thet tbær for innæn ær a at dyliæ mæth næfod. sva ær o c 
um kuyn ran. Æn thessæ lund a næfnd atgangæ« 
Tbe ær næfndæ varthæ the sculæ anti sværiæ mæth theo 
ær sæctæth æR , ær tbo mæth tben ær sæctæthe. Æn um 
Dokær tberæ vil sic undæti skiliæ oc vil hværkin sværiæ^ 
thabetæ siæx (si. fiud) øræ fpr bvær stæfnæ ær han svær 
ey, utæn han laiær matæ laghæ for fall oc se tbo atær 
skiild at sveriæ. Æn mannæn ær sæctæt ær se e u faéld, 
til tbes ær anti sværs. 

Tbet ær ræt um scra.^^ Vartbær man dræpn 
oc gar tbær ængin man vith, tba a hin ær tbet vil sakæ 
ni men til næfnd at kummæ oc sitbæn latæ ban ban sættiæu 
Æn vil ban æn tbæn lindæ man a bændær sekæ, tha scal 
han sværiæ hanum a b^nd mæth tolf lagh fastæ men, oc 
veriæ hin sic mæth næfnd, Thet samæ ær logh um tr ol- 
dom ællær um forgærninge. 

Tbet æ^æ. the timæ ær man scal bælgt haldæ« 
Hast bælgh fran sanctæ olafs dagh oc til annæn dagh æfti 
mikiæls missæ. lulæ bælgh fran aduent oc til atænd dagh 
æfti tolftæ dagh. Griicæ^^ ukæ. Allæ butbbælgbæ daghæ 
fran mitdagh tben half bælghær®^ oc annæn dagh til qvældx, 
bva sum tba briitær bælgh i the timæ,' tha betæ thre mare. 
ællær veriæ sic mæth en tiiltær eth,> hvaræ sum man briir 
tær mæth vatbæ oc ey mæth viliæ, tbær botæs ey biscops 
ræt for. Æn hælgbæ brttt ma ey idakiæ at iirræ^^ man «a 
fæmtan vintær gamæl. Hor s ae ma ængiæn (83. bm) maa 

giuæ manz kuoæ num bonden »mlL Æn vil han sæctæ 

- — > ■ 

a> Båndskriftgt Aor A^ (bet. 
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henne vagh oc (ho a the yaghe ær kynctmmi therre teis 
fiamman oc sverie syndir ellir samman« Sva ak vm han 
takir the kuna, ær fer atte frende hans eilir frenkuna kona 
sine, æm ym i lendam ær giort Iha at kunt se, dyl han 
vite meth tolff lagfastum mannum. 

£n ym yedir man mishalde i bordagha eller i 
rane fathir ellir mothir, .brothzr, systtr, s'yskina bernum ellir 
nest syskyna bernum, ihet Tskal meth nefnd dylliæ. Æn 
ym frameer yarthir, tha skal vita meth laghfaste manne. . 

En ym misliken yorthir prcst ihet skal meth 
nefnd dyllia, en ym a synt ær eliir asyna yitne igeen, tha 
scal beda. En sva skal tha nefnd yara, at vm kyrke ran 
ær, tha skal nefnd vara a kyrke soghn. En vm kyncimmi 
skal af kyni nefna. En the s si lund a nefnd at fara, the 
ær nefndi æræ, the skulu annat tvigge sveria meth them, 
ær sæktathir ær, ellir them ær sæktar. En vm annan 
skil sik vndan oc vil hverkin sværiæ, tha bede han siex era 
for hverio stefne ær han svor ey, vdan honum fullas lagha 
forfal ok se tho e skyldir at sveriæ. En bondin then ær 
sæktathir ær, se e y feldir til annat tvigge svers. 

Fore troldom ellir fordæthe skære men sik me^A 
nefnd, vm ingin vil them a hendir sveipa. Sva ok vm man 
varthir sectathir fore manveght. En vm brut the, ær 
giorth vortha i kyrku ellir i kyrkiu garthe, i kyrkiu rane 
ellir i kymcimmis brydi , i vightha manna misheide eller i 
manvætum, tha skal ihet beda, Iho at vdan heigh se giort 
Thessi æra the time, ær helgh skal innan halda, 
hmsi helgh fran olafs messu aftan oc til en dagh eftir mi* 
kismessu <lagh, lula helgh fran th«n time hun gar in, ok til 
attande dagh eftir tolfta dagh oc fran ni vghnu fastu oc tM 
pasca yghu lykkis, j pingis vgbu, j kryci vghu ok alla buth 
helgha dagha fran mitb dagh, thaghir half hælikt ær oc an- 
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faennæ, tha veriæ sic mæth næfnd hanum i gen oc biscop. 
Thræll ma ey meræ for geræ i hælgh brut æn sin hath, 

Ængæn sac scal man af bfigd stæfn« nam 
for hion« skiælnæth, Æn allæ andræ sékæ slandæ, til 
biscop cummær i then biigd, oc umbutz man liusæ for then^ 
^r sæctæth ær oc for hans grannæ^ oc silhæn a thet at 
Btandæ til annæits biscops comæ* Æn hauær han ey «n 
tha sæt, tha sændæ for sic then, ær fult svarær for ban. 
Æn varther man sæctæth, ot vil ey biscop i bygdæn bitbæ, 
tha ma biscop han handær meræ yalkæ. ^^ Æn sæctær bi- 
scops nmbuz man nokær man, tha a han sic at veriæ mæth 
sinæ grannæ, æn yinnæs hanum ey grannæ, tha takæ i kirki 
soen. Æn sæctær han sva mangæ, at ey Tins til logh, tha 
sværæ in bUrthæs til allæ æræ varthæ,^' 

Man a at stæfnæ annæn a sin brofiæll at grannæ 
a herand æ, sitær han tva stæfninge, tha betæ hvært mæth 
siæx eræ ær tho dyliæ mæth siæx meit, sitær han thrithiæ 
stæfningæ, tha botæ thre mare ær tho diilæ mæth (ss. BUd) 
tolf men, fiarthæ sinnæ a præst at stæfnæ i skrutlu Knm- 
mær han ey tha, tha ær han fallæn bathæ for soen oc sva 
for honæth sak, oc tha a præst at sættiæ han i for both 
oc ey i ban at latæ for dagh oc iamlange, num thes at 
ban spillær thianæstæ for kirkie men. Æn gor han thet, 
tha a han i ban at gangæ, oc hva sum sithæn hanær sam 
fund mæth hanum, tha latæ sic bannæ sla oc betæ thre 
mare. 

Æn hva sum i ban rarthær sat mæth ræt skiæll 
oc Til han af i ferstæ år, tha betæ stæfninge oc sac oc 
thre mare for ban« Æn gar thet a annæt år^-^tha betæ 
stæfninge oc sac oc sæx mare for ban. Æn* gar thet a 
«-■ — " I II ■ . i I I II I 1 1 I 1 . III I 

•) / HåndMkHfUt »tår å»r mt, . 
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nar dagh til quels. Hra som helgh brydir i thenne 
time, bade thre mark ellir dyli meth tyltir etb laghfaste 
manna. En brat som man brydir at vatha oc ey meth 
viliiæ, ihet skal ey beda at guths rætte. Heligh bryt skal 
ey søka at yngri manni en femtan vintra. Hors ak ma éy 
man geve hesfrv mans vdan for sektir henne hasbonde 
benne. Oc vm ban sektir, skære sik meth nefnd kyni 
begge therre bondanum i gen ok biscopi. Tbræl ma ey 
mera forgera at helgha brut æn huth sina. Sagh skal 
in gin af bygd stefna, vdan man skils opinbariika vithir 
kuna sina. Ællir han taki (kyn) kuna sina i hionelagh. Æn 
alla andra sakir, tha standa vsolta til biscop combir i the 
bygd. Vmbuths man livse for therre sakum fore grannum 
hins, ær sectathir ær, oc fore sieluum honum oc lade tho 
valk losa standa. Ok vare fore tiikamd biscops ok stefne 
thijt allum thom ær sækti æræ, oc svari hvar sakum sinum, 
Tdan man havir sotta forfal, tha sveries ihet meth tvem 
mannum ok standa sithin til andra kemd biscops. Æn vm 
han haviV æn tha sot, sende fore sik annan man then ær 
fult svarar for han. Æn vm annar man varthzr sæktatlfir 
oc skivdir sic vndan oc vil ey byscop i bygd bitha, tha 
skal han lengra vm land valkas. Man skal hver til logha 
laka ferst 1 by sinum laghfasta manna etb. En vm ey vinz 
therre eth, tha taki aff kyrkiu soghn. En vm sva manga 
men vartha syndir sekti, at ey vinnes men i kyrkesokn sær 
meth hveriom at sveria, tha gange, til the samma men ok 
sveria for alla. En thesse lund skal sak seka. Stefnl skal 
mannin a brofiel at a bero granna, sidir han tva stefni 
qnar, bede hverie meth siex era ellir dyllie meth siex 
mannum. Sidir han quar at thredie stefne, bede thre mark 
ellir tyltir etb. Tha skal stefne fierthe stefne at kyrkiu vm 
hælghan dagh i prest ahera oc sokna manna. Sidir han 

4 
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' thrithiæ ar, tha betæ stæfning oc sac * oc for baa oi marx;. 
Æn gar the| a Oartbæ ar, tha betæ stæfninge oc sac oc for 
ban fiirtiugh mare oc æcki meræ. Thet scal man oc vitæ, 
at for hvær lenlic stind ær man ær scrifthæt for oc hauær 
han thær præst vitnæ til, for æn han yar sæctæth thær for, 
tha a han sac les at** væræ. 

For thennæ ræt hauæ bendær iat biscop thri- 
things tindæ af allæ theræ soen oc enstath heem at 
feræ i kirky soen. Æn um man varthær vit, at han hauær 
ej tindæth (S4. eiad) ræt , tha veriæ sic mæth en tiiltær etb. 
Æn vitær man hanum , at han haner sumt ut ræd oc ey 
alt, tha latæ ut oc betæ a half mare ællær veriæ sic mæth 
sin enæ eth. Skill biscop vith bendær® um logh, tha stal 
thennæ skrift them i mæl læn væræ. 

^^Thænnæ ræt yar sat a mal stæfnæ oc liust 
a landz thing a then othæns dagh, ær fyuræ daghæ yar 
for sanctæ iacobs dagh, oc a fiurtandæ vintæa yaldemar 
konungs , sithæn han yarth en yaldugh konung, oc a thræt- 
tandæ vintær absalon ærkibiscops oc en iamlangæ oc thre 
ukæ oc thre daghæ, sithen sanctæ knut i Ringstath yar laugh 
i skrin oc knut konung yaldemar sun yar crunæth oc til 
konung yight, oc thre yintær oc fæm ukæ sithæn Re yar 
ynnæt til cristindom af yaldemar konung oc laugh til sia- 
lænz biscop dom af valdemar konung oc af alæxander pauæ, 
fran then dagh ær yærældæn var scapæth oc til then dagh, 
ær then ræt yar sat, tha varæ gangnæ sæx thusænde vintær 
oc thrti hundræth yintær oc syutyugh vintær, fæm manæt 
minnæ oc sæxtan daghæ, oc sithæn guth var fed, tha varæ 



a) H»t år skrevet fa c. 

b) at «r skrevet to Gange i Håndskriftet på dette Sted, 

c) Håndskriftet har bo od er« 
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qnar at the stefni, tlia ær han sot tilboda batbe for stefoi 
oc fare ho?ith sak. Ilia Tm han Wl ey boda, skal honnm 
thieniste forbiytha oc samfund manna ok ey fore iemlinge 
i ban at sædie ydan han spielle thiæniste oc samfund« Æn 
Tm han ger ihet^ tha skal han i ban sædiæ, oc hva som 
sithin havn* samvist meth honum bede thre mark ok lade 
SÆ aff banne sla. Vil hin bansatte sik af banne leza a 
forste are, bade sak ok stefne oc thre mark far ban. Æn 
gangir ofna annat ar, bede stefne oc sak ok siex mark far 
ban. Gangir ofna fierthe ar, bade stefne oc sak oc fere- 
tivgho mark fare ban ok aldrey mera. Thet skula alla 
men vida, at Tm man ger lenlik synd ok takir fore skrift 
for æn han Tarthir sæktathir, havn* han til thes prest vitne, 
tha Tåre han orsaka, 

Thenne ret i geen tha haTa bendir iettat bi- 
scopi thredivngs tinde af allu sæth sine oc en stath 
heem at fera i kyrkiu soghn. En Tm sak Torthir gevin 
bonda oc han haTir alsikin reet af sinum tinde, stande fore 
meth tolff laghfaste mannum. Yarthir honum sak gCTin, 
at han haTtr sumt reet oc ey alt, Tite meth een ethe sinum 
ellir lade Tt tinde ok bede. half mark. En Tm sakir æræ 
nokra glamde, tham skal tho meth then samma ret saka. 
Skil bandir oc biscop vm logh, tha skal thesse skrift skillia 
therre i mellum/ 



*) J7#r#/Ver «r#, $om det syneg, prt Ltnitr i Håndskriftet ganske bortkradnedet 
der pel gnaregt, da Tidsanfivelten for Kirkelovens Affattelse forefindes, li fe- 
tam tilfældig for sig seh langt foran, må antages at kate angået selve 
Håndskriftet, som slutter ker^ 
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gatignæ* thussnde ▼inUer oc hundræth Tinter oc siatyugh 
TinUer (ss.Biad) oc syu manæth oc tolf dagh««^^ 



Ezplicit per maDum fratris iohannis iatæ« ** 



a) Si Kl *om er tkrevøt foran, er udpunkteret, 

ft) in tø piide nappe her kunne givee med fiddkemmøn Sikkerked, der »em ikke 
ped Siutnin^en af den efter Yaid. lov i Håndekriftet fgi$ende Brike emi' 
iandeke Lop, der er ekreoet med eamme Hånd, netop i de »e mme Ord den 
»amme Efterretning par meddelt, aldelee tpdelip »kreoet^ 



^ 



JYSKE LOVS FORTÅLE 



som den findes 



foran Yaldemars sællandske Lov 



— dog efter Registret OTer LoTens Kapitler og disses Indhold — 



i Håndskriftet, også indeholdende Eriks sællandske Lov, 



hvorefter her er trykt 
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Ci^Biad) Sva byriæs en fortalæu a iatæ logb 
thær kuDugh valdæmar gaf oc danæ tokæ 
yiihær. 

Mæth logh 8cal land byggæs, æn vildæ hvær man or- 
næs at sit eghæt oc late men niitæ iafnælh, tha thiirflæ 
men ekki logh Yith, æn ængi logb ær æm goth at fUUughæ 
Bum sanænd, æn hvaræ sum mæn æuær um sanænd, thæræ 
scal logh letæ hvilt sannænd ær. Yaræ ey 

logh a landæ, tha hafthæ hin mest thær mest matæ grip9, 
ThQ scal logh æftær allæ men garæs, at rætæ men oe 
spakæ oc saclasæ nfltæ (s. Bi«d) theræ spækæ oc aræt» 
men oc folæ ræthæs thet thær i loghæn ær scriuæt oc thor 
ey for thQ falkumæ theræ undscap, *thær the, hauæ i hughæ. 
Yal ær thet oc ræt, at then thær guz ræzæl oc rætæns æl- 
scughæ maghæ ey lockæ til godz, at hoftbings ræzlæ oc 
landæns vithærlogh forfangæ them at geræ illæ oc pinæ 
them, af the geræ illæ. Logh scal væræ ærlic 

oc ræt, thollich æftær landæns yanæ, quæmælich oc thiirf- 
tælic oc opænbaræ, sva at allæ mæn mughæ vitæ oc an- 
dærstandæ hvat loghæn sighær. Logh scal ey geræs æth 
scrinæs for ænnæn manz særlic vild, num æftær allæ mænz 
thiirft thær i land bo. Ængæ man scal oc demæ gen thæn 
logh thær kunungh giuær oc land takær vithær, num æftær 
thæn logh scal land domæs oc rætæs. Thæn logh thær ku- 
nung giuær oc land takær vith, then ma han oc ey skiftæ 
æth af takæ utæn landzæns viliæ, utæn han ær opænbarlic 
gen guth. Thet ær kunungs æmboth oc haf- 

things, thær i land ær, at gemæ dom oc garæ ræt oc 
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frælsæ them thær mæth vald thuyngæs, (6. Biad) sva som ær 
vidue oc yeriløsæ bern pelegrim oc ut lanz mæn oc fatakæ 
men, them geræs tithæst vald^ oc latæ illæ men, thær ej 
vilæ rætæs, i hans land ey lifuæ, for thii at thær ban 
pinær æth dræpær udæthæsmen, tha ær han gudi thia- 
næstæ man oc landz giætzlæ man , for tbii at s?a sum hin 
hælghæ kyrki stiiræs mæth pauæn oc biscop, sva scai hvart 
land stiiræs mæth kunang æth hans nndær rætær oc Teriæs. 
Thæræ mæth æræ oc allæ sklildtigh thær i hans land bo 
at yæræ hanum harsam oc Itithæn oc undærdanugh. Oc 
for thy ær han oc scUldich at garæ thæm al frith. Tbet 
scalæ oc vitæ allæ værælz hafthyng, at mæth thet vald 
thær guth saldæ them i band i thæs væræld, tha saldæ ban 
oc them sin hælugh kyrki at veriæ for alt thet thær a be- 
thæs, æn vorthæ the glamond æth vildugh oc veriæ ey sam 
ræt ær, tha sculæ the a domædagh svaræ, af kyrkiæns 
frælsæ oc landzæns frith minzkæs for theræ sctild i theræ 
timæ. Vitæ sculæ allæ men thær thænne bok 

se, at Valdemar (7« eud) kunungh annæn Valdemar sun, thær 
sancte knuts sun var, then timæ han hafthæ væræt kunungh 
ni vintær oc threthyughæ, oc at vor hærræ var fad varæ 
gangæn thusænd vintær oc tu hundræth vintær fyurthyugh 
vintær, i marz manæth thær næst æftær læt han scriuæ 
thænnæ bæk oc gaf thennæ logh, thær hæræ standær scri- 
næn a danskæ, i vorthingburgh mæth hans sttnær rath. 
Thær vit varæ kunungh erich, hærtogh abel, lunchærrA 
kristofor oc uffæ^ thær tha var ærkibiscop i lund, oc bi* 
scop niclæs i roskæl, biscop yvar i fyun, biscop pætaer i 
anis, biscop Gunnær i ripæ, biscop Gunnær i vybærgh, bi- 
scop ionæs i vændæl oc biscop ionæs i hethæbtt oc thær« 
til allæ bæstæ menz rath thær i hans rikie varæ. 



Begyndelsen 

af 

VALDEMARS SÆLLANDSKE LOV 

(1, 1, 1-12) 

— tilligemed det tilsTarende Stykke fra Årrebogen Ted skånske Lo? — 

efter Håndskrifter 
fir« f#ralJeUise Tidøftldre. 
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tL. Arn. Magn. No* 11, 4to. 

1. Thettæ ær then gamle ytarffue maaL 

Father oc mother ær sen oc dater nest at ærve, sen 
til ful lodh oc dater til halff ladh, æn om aff gififtæs sen 
eller dater eller bathe, leuende fatber oc mother, tha faræ 
the aff bo, saa meth ful ladh oc dater meth halff lodh, 
alle om ful lodh som there father hauer for vden fætherns 
jordh oc the arve, ther han ærffde sithen han fik Ihere mo- 
ther, eller there mother sitben hvn fik there father. 

IL Om fæthernis iordh oc møthers. 

Thet kalle vy alt fæthernis iordh, ther fatber atle fer 
æn ban fek there mother, eller mother aatte fer æn hvn 
fék there father. 

III. At vdarffue ærffuer æy fathers flæt. 
Ænggen vdarve ær?ir noghet barn innen fathers flæt. 

IV. Hure father erver sit barn, th^^ vden 

fælig dør. 

Deer noghet hans barn ?den fæligh for vden affkemd, 
tha ærver mother oc father oc brother ful lodh oc sester 
halff ladh, æn vele the inuen sidiæ fathers flet, aszæ the 
the yden ære. 

y. Hure father ær nest alle geen mæle. 

I alle skælnede, thær mellem bern kan kome oc fa- 
ther, tha ær father nærmer alle geen mæle. 
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VL Om børne børn talæ. 

Æn om noghet thet barn, tbær aff ær skifft fran fa- 
ther, oc fonger thet barn, oc der thet ther barn hauer fon- 
get, fer æn father father dear, oc kaller father father a 
bårne barn eller father brother eller father sester, at thet 
hauer mere fonget æn thet aatte, tha være thet fore meth 
tylter eth oc tvigge manne vidne æller thes væriende, om 
thet ær antigh meø æller thet ær æy ful aldræ , at thet 
hauer æy mere fonget æn thet aatte. 

VIL Huilken børne væriende a at væræ. 

Then skal væræ yæriende thcr ful aldre ær oc nest 
ær then vagh at byrdh vith barnet, ær æy a dele yith thet, 
for thet skyl man thet til at hæriende ma æy være 
væriende. 

VIII. Om barn kaller til fatherfather. 

Æn kaller barnet til fatherfather eller til father brother 
eller til father sysler, at thes father eller thes mother finge 
æy alt thet ther the ate, tha være oc the fore meth the 
same logh, ther for var mællt eller ræte vdh. 

IX. Om barn fonger annet i fatherflæt. 

Æn om svo kan være at barn faar innen fletz thes 
^lathers barn^ oc doer thet barn ther hannen haver fanget, 
fer æn father father dar, tha faræ barnebarn vdh aff bo 
meth then same lood , ær thes father eller thes mother 
skulde haue taghet om the haffde leffuet. 

X. Hure father ma give sit bårne barn. 

Ær om svo vel velies father father eller father mother 
vether there barnebarn, at the velie give them, tha mve the 
æy them mere give æn there eghet barn herdhe til lade. 
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XL Hare børnæ børn ære vith vistæ. 

Æn alt thet, ther the fa sex ygber befTdb a i fatberfathers 
oc fathermotbers liffdagbe, tba agbæ the atvære vitb meth 
▼itbne geen fatherbrother oc geen fatber syster, at tbet ther 
the haue i hæffthe at thet gaff them there fatherfather el- 
ler theræ father mother, thet skule the vithne meth tylter 
etb oc tvigge manne Titbne. 

XII. Huat logh ær mellen motherfatber oc 

barnæ barn. 
The same logh ær om mother father eller om mother- 
mother vith barnebarn, the ther for ær om fatherfather oc 
om fatber mother xoæld. 

XIIL Hare barnæ barn ære nest til at ærffue. 

Ær barn æy til, tba ær barnebarn nest at taghe arff, 
oc tho svo som the ære fød afT sitzskene til brother ful lodb 
til søster halff lodh, the skifflæ oc svo thære i mellæm 
brother ful lodh oc søster halff. 

XIV. Hure arff a fram atgange. 

Æn ær æy barn til oc æy barnebarn vden een thes 
barn, tha taghe thet arff, for thet at arff a e fram atgange 
mæth affkomende ær til, æn the skule skifflæ at man taal 
om meghet kone som man, for thet ær gangen arff. 

XV« Om hionæ fæligh. 

Faar man athelkone, oc hauer annet theræ til thusænde 
mark ær mæræ oc annet een mark solff, tha ær thet til 
halff fæleghs melle there for vden iordh. 
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XYL Om man hauer forlodes. 

Then man, ther sin kone mester, oc hauer han barn 
meth sigh efFter i fæligh oc hauer han noghre tbe ar?e 
ærfft, ther æy far meth andre arve bytnæ, tha taghe han 
them enæ. 

XVII. Hure man børn aghæ at ærffue mother. 

Æn om there mother haver noghre arve ærfft, ther 
huerken ære meth arve bydnæ æller meth bern myndæ, 
fer æn hvn deer, tha aghæ the bern then arff forlodhes. 

XVIII. Om man tagher sigh athelkone i fæligh 

til sin børn. 

Æn om svo vordher at then man, ther the bern hauer 
vith then kone, ther deth ær, hauer noghre the arve ærfift, 
ther han a æy at skififtæ vith sin bern, eller hans bern 
haue noghre the arve, ther han a æy lodh i, oc tagher han 
sigh sithen athelkonæ oc ger han æy ænti, at han læger sin 
horn aff fæligh eller han mæler fore, sithen han hauer then 
kone fonget^ innen sex vgher rvm, tha være thet alt there 
i mællæn til hovellodhe for vden iordh. 

XIX. Om konæ tagher sigh man i fæl til sin 

børn. 

Svo ær oc effter igeen om kone hauer noghet barn i 
fæligh meth sigh sithen henne bonde dethe, oc ærver hvn 
sithen antigh father eller mother eller andre arve, ther 
henne bern aghe æy, eller henne bern ærve noghre the 
arve, ther henne herer æy, oc fangher hvn sithen man i bo 
til them oc gere æy ænti there ræte vædende eller there 
frender, at the legg^e them i fæligh eller the mæle fore 
innen sex vgher rvm, meth thet at the ære innen righis 
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eller there væriende, tha gange them alle til bovetlode vden 
iordh, æn ær there væriende vden rigis, tha stande dagh 
oc iæmling. 

XX. Hure man a at skifftæ møthernæ. 

Æn om svo vordher at then man hauér annet barn 
▼ith annen kone oc skifftæs the svo aff fæligh fra hanum, 
tha a han vith them at skifftæ theræ møthernæ oc all kobe- 
iordh fæ oc all annen fangh, father oc sen ful lodh oc 
dater halff. 



2. Arn. Magn No. 26, Svo. 



Thættæ ær thæn rættæ siælændzfaræ logh. 

Fathær bc mothær ær sen ok dotær næst at æruæ, 
sen til fal lot oc dotær til half lot , æn of af giftæs sen 
vAlær dotær æll<er bathæ, liaændæ iMkær ok moihær^ tha 
faræ the af bo, sen mæth ful lot ok dotær mæth half lot, 
allæ mæth æm ful lot sum th^prræ fathær hauær for utæn 
fæthærnæs iorth ok the aruæ han ærfdæ, sithæn han fik 
tbærræ moth^ ællær th<;rræ mothær sithæn hun fik thærræ 
fathær. Thæt kallæ vi alt fæthærnæs 

iorth, ihær idXhær attæ ferræ æn han fikh Xhærvdi mo- 
thær, ællær mothær atæ ferræ æn hun fik thi^ræ fathær. 
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Ængin utaniæ æmter ookkæt barn i fathærs 
flæt, der nokæt hans barn utæn fælugh for utæn afkamd, 
tha æruær fatb^r ok moth<?r ok brothær ful lot ok stistær 
half lot, æm væl the thær innæn sitiæ a fatbærs flæt, sum 
the ihær utæn æræ. I allæ skiælnætbæ, thær mællæn barn 
kan kommæ ok fatbær, tba ær fatb^pr nærm<?r alt gen- 
inælæ. Æn um nokæt thæt barn, ihær af ær 

skift fran fatbær, ok faar tbæt barn, ok der tbæt ihær barn 
hdiuær fangæt, fer æn fatb^^r der, ok kallær fatbrprfath^r 
a. barnæbarn ællær fathr^rbrothær æll^r fatbærsustær , at 
tbæt hauær meræ fangæt æn thæt atæ, tba væræ tbæt foræ 
mætb tiiltær etb ok tuyggi mannæ vitnæ æWær tbæs vær- 
iændæ, um tbæt ær anti me ælla;r tbæt ær æy ful andær, 
at tbæt bauær æi meræ fangæt æn tbæt atæ, tbæn skal 
væriænd yæræ ihær ful aldrætb ær ok næst ær tbæn vagh 
at biirtb vitb barnæt, thær æy a delæ vith tbætb, for tbæt 
skil mæn tbær til at bæriændæ ma æy væræ væriændæ. 

Æn kallær barnæt til fatbtprfatbær æll^r fatbo^rbrothær 
ællær til fatbe^rsiistær, at tbæs fathær ællær moth<pr fingæ 
æy alt tbæt tbe atæ, tha væræ ok the foræ mætb tbæn 
sammæ logb, ihær feiræ var mælt ællær rætæ ut. 

Æn um svo kan væræ at barn faar innæn fathærs flæt 
barn, ok deer tbæt barn tb^r barn bau^pr fangæt, fer æn 
fatbær deer, tba faræ barnæbarn af bo mæt tbæn samæ lot, 
tbrpr tbæs (åihær ællær tbæs motb^r skuldæ bauæ takæt 
um tbe baftbæ liuæt. Æn um svo vil viliæs 

fatb^prfatbær ællær fatbéprmothær vitbær tbtprræ barnæbarn, 
at tbe viliæ giuæ thæt nokæt, tha mugbæ tbe æi^ giuæ tbæt 
meræ æn tb<?rræ egbæt barn bartbæ til lotæ, æn alt tbæt 
tb^r tbe fa særlekæ bæftb a i fatbrprfathærs ællær fath/Pi*- 
mothærs lifdagbæ, tba aghæ tbe at væræ vitb mætb vitnæ 
gen fath^rbrotbær ok fatbtprstistær, at tbæt thær tbe bauæ 
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i hapfthæ at thæt gaf thæm ihærr^ fathirrfathier ællær 
thærræ (sLihærmoihær ^ thæt skulæ the vite mæth ttiltær eth 
ok tuyggi mannæ vitnæ, then samæ logh ær ok am mo- 
thirrfathær ok mothiFrmothær Tithær bamæbarn, the ihar 
for ær um fathivrfathær ok fath/prouothær mælt. 

Ær barn æy til, tha ær båroæbam næst at takæ arf, 
ok tho svasum the æræ fed af sUskæn brothirr ful lot ok 
sUstær half lot, the skiftæ ok ihærræ thæm sva i mællæn 
broth<Fr ful lot ok siistær half lot, æn ær æy barn til ok 
æy- barnæbarn utæn ens thæs barn , tha takæ thæt arf , for 
thæt at arf a e frah at gangæ mæthæn afkomd ær til, æn 
the skulæ skiftæ at man tal æm mttkæt konæ sum man, 
for thæt ær gangæ arf. Faar man athælkonæ, 

ok æruær annæt th<prræ til thusændæ mark ællær meræ ok 
annæt en mark silfs, tha ær thæt til halft fælugh mællæ 
thiFrræ for utæn iorth. Thæn man, th^^r sin 

konæ mistær, ok hsmær han barn mæth sikh æftær i fælugh 
ok haiuær han nokræ the aruæ ærfd, thær'æj varæ ferræ mæth 
andræ aruæ bitnæ, tha takæ han thæm enæ. 

Æn of th<Frræ mothær hauær nokræ aruæ ærfd, thosr 
hværky æræ mæth arue bitnæ ællær mæth barn mfindæ, 
for æn hun der, tha aghæ the berth thæn arf forlotæs. 

Æn um sva vorth^rr at thæn man, thc^r the born hauær 
vith thæn konæ, ihær doth ær, hauær nokræ the aruæ ærfd, 
th^pr han a æy at skiftæ vethær sinæ born, ællær hans born 
hauæ nokræ the aruæ ærfd, \hær han a æy lot i, ok takær 
han sikh sithæn athælkonæ ok ger han æy antigh, at han 
læggær sinæ bom i fælugh æMær han mælær foræ, sithæn 
han hmar thæn konæ fangæt, innæn sæx ukæ rum, tha 
▼æræ thæt alt iharræ i mællæn til houæth lotæ for utæn 
iorth, STa ær ok aftær gen of konæ hauær nokæt barn i 
fælugh mæth sikh sithæn hænnæ bondo do, ok æruær hun 
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sithæn anti fathær ællisr moiiuer ællær andræ aroæ, thar 
hænnæ barn aghæ æy, æll<er hænnæ børn æruæ nokræ the 
aruæ, ihar hæDoæ her«r æy, ok faar hun sithaen man i bo 
til thæm ok ger æy ihigrrm væriændæ æll^^ tharræ fr«n- 
d»r, at the læggæ thæm i fælugh æWær the mæll« form 
innæn sæz ukæ rum, mæth thæt at the æræ innæn rikys 
æll<er thærræ yæriænd«, tha gangæ thæm allæ til houæth 
lotæ utæn iorth, æn æræ th<:^ræ væriændæ utæn rikis, tha 
standæ dagh ok iæmlinggæ, æn nm 8?a vorthisr at thæn 
man hauær annæt barn yijth annæn athælkonæ ok skiftæs 
the summæ af fælugh fran hanum, tha a han at skiftæ vith 
thæm iharræ moth^rnæ ok all kepæ iorth fæ ok all an- 
næn fang, son ful lot ok dotær half lot. 



3, Arn. Magn. 455, i2iiio. 



Af arf. I. 

Fathær oc mothær æræ sQn oc dottær næst at æra«, 
siin til ful lot oc dottær til half lot. Æn of af giflæs son 
ællær dottær ællær bathæ, liuænd fathær oc mothær, tha 
faræ the af bo , sun ma&th foll C«, siid) lot oc dottær mæth 
half lot, allæ æm fuU lot sum theræ fathær hau^^ for ntaen 
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fæthærns lorhd oc the aruæ ^ thær han ærfdæ * sithæn han 
fich theræ mothær, ællær theræ mothær sithæn hun fich 
theræ fathær. Thet kallæ vi alt fæthærns 

iorth, thær fathær atæ ferræ æn han fich theræ mothær, 
ællær mothær atæ ftlrræ æn hun fich theræ fathær. 

Ængin utarf æruær nokæt barn i fathi^rs flæt. Deer 
nokæt hans barn utæn fælugh forutæn afkamd, tha æruær 
fathær oc moth<:er oc brothær full* lot oc systær half lot, 
æm val the thær innæn siti a fathærs flæt, sva sum the 
thær vtæn æræ. I allæ skialnæth, thær mellæ barn kan 
kamøiæ oc fathær, tha ær fathær nærmær alt genmælæ. 

Æn um nokæt thet barn, thær af ær skift fran fathær, 
oc far thet barn, oc der thet thær barn hauær fangæt, fer 
æn fathær der, oc kallær fathærfath^r a barnæ barn ællær 
fathærbrothær ællær fathærsUstær, at thet hauær meræ fangæt 
æn thet atæ, tha væræ thet for mæth tiiltær eth oc tuyggi 
mannæ vitnæ ællær thæs veriænde c^. Bi«d)^ um thet ær ænti 
mø ællær thet ær ey full aldræ, at thet hauær ey meræ 
fangæt æn thet atæ. Then scal væriænd thær full aldræth 
ær oc næst ær then vagh at biirdh vith bamæt, thær ey a 
delæ vith thet, for thet skil men thet til at heriænde ma 
ey yæræ veriænde. Æn kallær bamæt til fa- 

thærfathi^r ællær til fathærbroth«:^ ællær til fath^^rstistær, 
at thes fathær ællær thes moth<:er fingæ ey alt thet the 
atæ, tha yæræ oc the foræ mæth the samæ logh, thær 
ferræ var mælt ællær rethæ ut. Æn um sva 

kan væræ at barn far innæn fathærs flæt barn , oc der thet 
barn thær barn hauær fangæt, fer æn fathær dør, tha faræ 
barnæbarn ut af bo mæth then samæ let, thær thes fathær 
ællær thes mothær sculdæ hauæ takæt um the hafthæ liuæt. 

a) Håndikririet kar Aør «ra«f d». 
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Æoi um 8va vel yilies fathærfathær æller fathærmoth«r 
vithær theræ barnæbarn, at the vilie giuæ them * nokæt, tba 
mughæ the ey giuæ them^ meræ æn tberæ egbæt barn har- 
thæ til lotæ* Æn alt tbet, tbær tbe fa særlackæ hæfh a i 
fathærfathærs oc fatbærmothærs*' lifdaghæ, tha agbæ tbe at 
(10. BUd) varæ vith mæth yitæ gen fatbærbrotbær oc fathær- 
n^siar^ at tbet tbær the hauæ i hæftbæ at thet gaf them 
tberæ fatbærfathisr æilær tberæ fatbr^motb^r, thet scalæ 
tbe vitæ mæth tttlftær etb oc thuyggi mannæ vitnæ. The 
samæ logh ær um mothærfathær oc um motbærmoth<;sr vi* 
ihiBr barnæbam, tbe tbær fer ær um fathærfathær oc fa- 
tb^ermothær mælt. Ær barn ey til, tba ær 

barnæbarn næst at takæ art, oc tho sva sum the ær f»d af 
sttskinæ til, brothær full lot oc slistær half lat, the skiftæ 
oc sva theræ i mellæ, brotb^^r full lot oc siistær half. Æn 
ær æy barn til oc ey barnæbarn utæn ens tbæs barn, tha 
takæ thæt arf, for thet at arf a e fram at gangæ mæth af- 
kammætid ær til. Æn the sculæ skiftæ at man tal æmmU- 
kæt kunæ sum man, foræ thet ær gangæ arf.' 

Far man athælkunæ, oc æruær annæt theræ til thusænde 
mark ællær meræ oc annæt en mare silfs, tba ær tbet til 
balft fælugh mællæ theræ for utæn iorh. Then 

man, tbær sin kunæ mistær, oc hauær han barn mæth sich 
aftær i fælugh oc hauær han nokræ tbe arf ærfd, tbær ey 
ferræ mæht (u. Bud) andræ aruæ bitnæ, tha takæ han them 
enæ. Æn af theræ mothær hauær nocrad arf 

ærfd, tbær hværke æræ mæth aruæ bitnæ ællær mæth bem 
mUndæ, feren hun der, tba agbæ the bern then arf for lo- 
tæs. Æn um sva vartbar at then man, tbær 

the bern hauær vith then kunæ, tbær deb ær, hauær nocræ 

a,b) På begge Steder er i ffåndtkrifiet farst skrevet thet, men rettet tit them. 
e) mothnri fathcr Aar Håndskriftet med Omsmtningstegn. 
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the arf ærfd, thær han a ey at skifUs riihær sioæ bern, 
silær hans bern hauæ nocræ the arf, th«r han a ey lot i, 
oc Ukær han sich sithæn athælkunæ oc ger han ey antugh, 
at han læggttr sinæ bern i fælugh æller han mælær foræ, 
sithæn han haaær then kunæ fangæt ^ innæn sæx ukæ rum, 
tha væræ thet alt theræ i mællæn til houæthlot forutæn 
lorhd. S?a ær oc aftær gen of kunæ hauær nokæt barn i 
fælagh mæth sich sithæn hænnæ bondæ do, oc æruær hun 
sithæn æhti fathær æth mothii^r ællær andræ aruæ, thær 
hænnæ barn agh ey, ællær hænnæ bern æruæ nocræ the 
aruæ, thær hænnæ heræ ey, oc far hun sithæn man i bo til 
them oc geræ ey theræ veriænde ællær theræ frændær, at 
the læggæ them i fælugh ællær the mæ*) .•••• 



4. Add« 136, 4to. 



Fathir mothir detha ær sen pc dottir nest at arva, sen 
til fttllan let oc dotir til halvan let. En af giftis sen el- 
lir dottir ællis bathe, levande fadhir oc mothir, fare aff sen 
meth fuUan let oc dottir meth halvan let, allum em fullum 
som th^rre fathir havtr far vdan fathirnis iorth oc them 
arvum, ther han ærfde sithin han 6k therres mothir, ellir 
th^rres mothir sithin hun fik th^rres fathir. 
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Thet callam vi men alt fathirnis iorth, th^r fadhir atte 
for en han fik therres modhir, ellir mothir atte fer en huon 
fik thørre fadhir. Engen vt arra ervir nokit 

barn innan flet fathirs. Der nokut hans vdan far vdan aff- 
kemd, tha ærvir fatbir oc mothir oc brothir fulian lat oc 
syatir hal van, em vel the innan sidie flet fadhirs, som the 
ther vdan æræ I allam skilnathum, ther melium bern kan 
komma oc fathirs, tha ær fathur nermir allum genmælum« 

En vm nokut tha^ barn, iher aff ær skift fran fathir, 
oc far the^ barn, ok der the^ therra barn havir fangit, far en 
fathir der, oc callar fadhir fathir a barnabam ellir fathir 
brothir ellir fadhir sestir, at ihet havir fangit ær ihet atte, 
tha væri the^ fori m^th tyltir eth oc tvigge manna vitne 
ellir thes væriende, vm th^^ ær enti me ellir ey ful aldra, 
at ihet hav2> ey mera fangit en ihet ati, then skal tha vara 
veriende ther ful aldra ær oc nest ar then vagh at byrth 
vilh barnit, æra ey a dele vith ihetj fore thy sighir man 
ihet at hæriendi ma aldrey vara veriende. En 

callar barnit til fathir fathir ellir til fadhir brothir ellir til 
fatbir systir, at thes fathir ellis thes mothtr fingu ey alt 
ihet the atte, tha væri oc the fore meth them samma lo- 
ghum, ther for var melt- ellir rette vt. £n kan 

sva vartha at barn far innan flets fathirs barn, oc der thet 
barn tber barn havir fangit, fer en fathir der, tha fare bama- 
barn vt af bo metk them samma let, ther thes fathir ellis 
thes mothir skulde hava takit vm the havthe levat. 

En vm sva villias fathir fathir ellir fathir mothir vithir 
barna bern therre, at the villia geva them, tha mugha the 
ey mera them geva en therres eyen barn vrthi til leda. 
En alt ihet the fa siex vghna hefth a i fathirfadhirs ok 1 
mothfrmothirs lifdaghum, tha aghu the vara vith vitu gen 
.fathir brothir oc gen fathir systir, at thes ære the hava i 
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hefdbum at ihet gaff them rettelika th^rre fathirfadhtV el-p 
lir therres fadhir mothir, ihet skala the vide meth tyltir etb 
oc tvigge manna vitne. The samma logh æræ oc vm mo- 
tbir fathir ellir vm mothirmothir vith barnabarn tberræ, th^r 
fer er vm fatbirfatbzr oc fatbirmotbir melt. En vm beyia* 
bern fa ey the gift i tberre beflh siex vghur i fatbir fatbirs 
lifdaghum, tba vari fatbir brotbir ellir fatbir systir bernana. 
vithir vitu gen berna bernum meth tyltir etbe, at tbem var 
ey gevit, en vm the tbiog vitne se til, viti se fare gutbe, 
bvat the sveriæ. Eræ ey bern til, tba æræ 

berna børn nest at taka arf , oc tba sva som the æræ fed 
af syskin til brotbir fulian let oc systir balvan, the skifta 
oc sva th<?rre i mellum brotbir fulian let oc systir halvan. 
£u ær ey bern til oc ey berna bern vdan æn therra bern, 
tba take the arf, fare thy at arf a e fram at ganga mæthin 
afkymmandi ær til. Æn skulu skifta at mantali emmikit 
kuna som manne, fore thy at th^^ ær gange arf. 

Far man athulkuna, oc havrr annat therre til hundratbe 

mare ellir en mera oc annat therre ey mera en ena mare, 

tba ær ihet tho til halif fæligh mellum therre far vdan 

iortbu. Bonde then, ther kuna sina mystir, oc 

bavtV ban bern meth sik i fæligh eftir oc havir nokra the 

arva erfd, som ey æræ fer meth and rum arf rettelike bitna, 

tba takir han them en sammin. En the oc 

therre mothir havir nokra the arva erft, ther hverkin æræ 

meth aruum bitna ellir meth bernum mynda, f^r en hun 

der, tba eygbu the bern then arf forledis. En 

vm sva can cumma at then bonde, ther the bern havtV vith 

the kuna, ther deth ær, havir nokra the arva erft, then han 

a ey at skifta vith sin bern, ellir hans bern hava nokra 

the arf, then ther ban a ey meth rettum let i, oc takir ban 

se sithin nokra athulkona til handa oc vm ban ger ey en- 



tim tvigge, at han leggir siin bern i fæligh ellir han meli 
fore, sithiQ han havir the kuna fongit, innan siez vkun rum, 
tha vare ihet alt therre i mellum til rette hovith lade for 
vdan iortbu. Sva ær oc eflir igen vm kuna havir nokir 
barn i fæligh meth sik sithin henne bonde do, oc bavzr hon 
sithen enti fathir ellir mothir ellir nokra andra arya, the 
th^r henne bom aghu ey, ellir henne bern ærva the arva, 
ther henne hera ey til handa^ oc far huun sithin man i bo 
til thom oc gora ey anti tvigge therre frendir, ther therre 
▼æriande the therre rette æræ, at the leghia them ellir i fælagh 
ellir at the mæla fori i siex vghum , meth thy at the aræ 
innan rikis , ellir vm therre væriande æræ vdan rikis , tha 
stande dagh oc iemlinge. Æn vorthir sva i then timan at 
henne berna fæligh varthir ey lavt vith henne bonda , tha 
gange ihet them allum sammao til fæligh sva som yppæ 
er fer vmmelt. En vm sva kan cumma at then man 
havtV annar horn vith andra athulkona oc skiftis the som 
fran honum aff fæligh, tha a han vith them skifte thenre 
methirne oc alla kapt iorthu fæ oc al annar fang, fathir oc 
san fulian lat oc dottir halvan. 
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I. 

— meget omstændeligt og alderdommeligt*} — 

efter Am. Magn« 11, 4to. 

Thettæ ær then rætæ sialantzfaræ logh oc then 
gamle vdarve maal, som efftørscreveo ær. 

(I. Bog.) Side 

1. (1. § 1} Hvo nest ære at ærve . 3 

(!• § 23 Om fæthers lordb oc methers 3 

(1. §3) At lå arve ærver æy fatbers flæt 3 

Hare falher ærver sit barn thet ther vden 
fæligb doer« 
5. Hure fatber ær nest alle geen mæle. 

(1.S43 Om bernæbern tale 4 

Hvilken borne lænende a at være. 
Cl« S 53 Om barn kailer til faiherfatber 4 

(1. § ff) Om barn far annet 1 fatbers flæt 4 

10. (i^Sl") Hure fatber ma give sit barnebarn 5 

Hure borne barn ære vitb viste« ' 
Haat logh ær melle motherfather oe 
bårne barn. 
Cl. S 8} Hure barnebarn ære nest arve 5 

Hure arff a fram atgange. 
15. Cl* S 9) Om hionæ fæligb 6 

*) Jyir. F9rtrinériHf€n, 
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Side 
f i. S 10) Om man haoer forlades 6 

ri.Sil) Hore manborii faaghe at ærre mother 6 
(i. i 12) Om man tagher sigh athelkone i Caeligh 

til sin bom S 

Om kone tagher sigh man i fæl til bom. 
20. Hnræ man a atskififtæ motheme vith sin 

forste bom. 
(1. $ 13) Om thet barn ther vden fæligh ær dor 

barn loos 7 

Om the bom ær da iooæn fathers flæt« 
fl« i 14) ^^ manhæ fathers bom do oc son 

lioæ efifter 8 

(1. S 15) Om al do i fæligh aff then former koL 
25, (1. $ 16) Hare ydanrc arve sin nestæ« 

Om the same tale aff flere kolle. 
(1. i 17) Om the fa bom samen for æn y% 

anre do 9 

Om there begges bom enre iordh i 
fæligh til thom. 
(1.S18) Om anre bithing i mellen bom 9 

30. O* $1^3 ^^^^ ^^^ ^^^^ ^ 

Om han arver oc flere arve« 

Hure man mandær i henne arye* 

Hore han mundær æy i henne arf. 

(1.S26) Hure henne born ærae henne særlost 10 

35. (l.$21) Om hvn ænrer en arff effter hans arff 11 

Hure hans arff bitæ henne arff* 

(2) Om man tagher sin sons athelkonæ i 

flet til sigh 11 

Om then iordh sithen Tarth afflat, ther 

hun kom i fæligh. 
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sid« 
Om the barn i fæligh side meth fsrther fatfaer. 
40. Om konæ ær tho henne bero ærve ar?e i 

fæligh til them. 
Om skælnet vordher mellem borne bom oe 

fatherfather. 
Om father legger barn i fæligh meth sigh. 
Hure then ær nermer ther til rætæ houet 

lodhe vith vithæ. 
Om man skil at hure fæligh vorth lagh. 
45. Om man kaller til gæff i fæligh. 

Hure stiffbarn arff bilæ æy. 
Hure aruæ bitnæng ær tho hionæ i mellem. 
(^3.) ^^ ^^^ s^ils vith kone for gatz ræt 14 

Om theræ barn ær for guds ræt. 
60. Om hion skilias æy i there liffue. 

Om mantz kone daar oc haue the barn 

samen. 
Om father dor oc mother leuer meth barn, 
(4.3 Om man vil vsivgh i kloster faræ 16 

(5.3 Om man vil sivgh i kloster faræ 16 

55. Hure man ma æy meer give æn lialff sin 

hovet lad. 
Hure arvinge skule then værie for biscop* 
(6.} Huat mantz hovet lodh kallæ 17 

Hvilken frve sivgh kalles. 
Om man afflær ndghet, sithen hans barn 
ære aff skifft. 
60. Om barn daar hethet. 

Om vfadde barn. 
(7.') Hure arve skule bithes 18 
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(80 ^^ nokkekooæ ræt 18 

Om dater arver i fæligh til mother. 

65* C^O ^"^ ™^" ™^ them asy ookkekone kalle 19 

Om molher oc daler er?e sameo. 

(100 ^^ ^^^^^ tagher man i (læt til mother 19 

Hare kone ganger at nockekone ræt. 
(110 Om manz son faar aff fæligh 20 

70. (120 Om stiffborn ?ele fraao stiffTather 20 

Om stifn^orn Yele æy oruæs al. 
Om sti£Fbern vele dyle at the fænge. 
Omi man kaller sigh i fæligh til anneirs. 
Om man kaller sigh aghe i anners bo. 
75. (130 Om vidue gaar thrang a hender 20 

Hure kone tagher sigh væriende. 
At man maa æy bårne affhænde. 
Hure man affhender sytzkene eghn. 
Hure han ma there affhende i bo fæ. 
80* (14.} Om mantz sen Til i kloster geen fathers 

Telie 21 

(150 Om stififTather skil stiffborn vith 22 

Om barn skil vith mother um iordh. 
At StiffTather eller stiffborn mve æy mæle 

geen samfrænder. 
Om andre skelnede. 
S5. (16.} Om father oc son do bathe vden lands 22 

Om father oc son do bathe i orest. 
(170 ^"^® sitzken skule them i mellem iæffne 23 
Om thet ær svo at icke haner affhænt kaller 
a thet annet. 
(180 Om sitzkæn skil um fæ 23 
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90. (IQJ) Om man haner sin balff brother til anre 24 
Om thes dethe brother ær vden righes. 
C20.3 Om noghet sitzkæn ær ?den righes ther 
skifflæ skal. 
Om han skifflær fer æn han ær hemæ. 
Om man der eller konæ yden ræt affkom- 
menåe. 
95* Om ængen ær then til svo næær ær a 

byrdh. 
Om ihem skil at bure nær han ær a byrdb* 
(^21.) Om man vil sigh flæthfere 25 

Om flæthfering vil æy faræ. 
(22.3 Om flæthferings næstæ vele æy haue hanam 26 

100. C^30 Bu''® ^^^ ^^^^ varlha flathfedngs gerning 26 
Om flæthfering dræber man. 
(2iJ) Om fletfering kærer ever sin husbonde 26 



(2. B«|.) 

(43.) Om man vil taghe bern fra mother fer æn 

hvn mannes 45 

Om mother vil mannes. 
105. C440 ^™ ^^^ vil fi»iv^ ^^^ slegefrith bern oc 

haner tho athelkone bern 45 

Hure sleghefrith bern taghe effter there 

sitzken. 
Om man kalier sigh sins sløgefrithe barns 

brnlhæ. 
Hure man Huser slegefrith bern. 
(450 O^ o>an afflær børn i lendom 46 
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110. Om slagefrilh børn ære æy thinglivsd. 

Haat logh ær om hvskone. 
Om man vil give sleghefrith børn« 
(46*3 Om man faar atbelkone børn silhen liosde 

sløgefrith bern 47 

Om man fanger ladh i bernæ iordh. 

Hær tagher mandrabe mail til. 

115. (1.3 Om man dræber nogher frels man 36 

(2.) Om mantz baar vordher aff raghet 26 

(3*3 Om eet eghæ vordher vd slaghet 27 

Om han slaar bothe oghen vd. 
(iJ) Om mantz enæ oræ vordh^ aff hugget 27 

120. Om bothe orn vorthe aff huggen* 

Om man mestær all sinn horæn. 
(5.") Om mantz næsæ vordher aff skoren dier 

slaghen 27 

Om man riister annen i næse. 
(6.3 Om man taber sin offræ læbæ 28 

125. Om man taber alle sinæ tender aff een beos 28 

Om somme tender. 
(7«3 Om man moster sin thvngæ 28 

Om man vordher slaghen at han taber alt 
sit maal. 
(8.") Hure man skal lyde virdhe 28 

130. (9.") Om mantz hånd vordher al aff hoghen 29 

Om man hugger mantz tvmmel finger aff. 
Om man huggær matntz band svo at han 

ma icke aff nytte. 
Om mantz hånd yordher svo huggen at æy 
komriter fiærthings manboder vith. 
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Om man hugge botbe header aff man^ 
135* (10.) Om irdh affhugs 30 

Æn om rædiesteen vordher affskaren. 
(11.) Om forlydæ 30 

Om man hugger bothe feder aff man. 
(12.) Om man hugger aff annen meer æn tvo 

limæ at eet rætæ 30 

140. Om man fonger i flere aræthæ nogher 

affhugh. 
Haat man a atbade for et aræthe. 
Om man særær annen i houæt. 
Om man særæj; annen i effræ bol. 
(13.) Om man særær annen i offræ armlægh 31 

145. Huat man beder for tyimynt sar. 

Om tben som smaa saar fonger« 
Om man fonger fæm saar aff annen. 
Om nogher vordher aff the fæm lydes saar. 
(14.) Hure neffnd taghes for lydes sar 31 

150. (15.) Om man sæktær annen for flere saar ær 

tho lydæ 32 

Hure logh giffs for affhogh ær tho lydæ. 
(16.) Om man fongær saar ther sælff bær vithnæ til 32 
(17«) Om man vordhar særit at been taghs aff 33 
Huat man botæ for sma been. 
155. (18.) Huat man bader for stangæ hugh 33 

At man skal gøre for bardagh a thredie 

thing. 
Hure annen man a at vordhe næffnd om 
man fæstær foræ. 
(19.) Om man bivther sinæ frelsse svenæ at 

bæriæ man 34 
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(20.} Om man biuther sin thræl at bæriæ man 34 
160. Om the æræ fleræ thrælæ at bæriæ mannen. 

Om man bivth^r at bæriæ man oc yordher 
æy bordb. 
(21.3 ^^ °^^° ^^331* annen meth steen eller been 35 
(22*3 Om man slaar annen meth band eller tviær 35 

(230 ^^ ^^^^ ^^^^ ^^ iordhug 35 

165. (24.} Huat logh ær um stangæ hugh 35 

(25.} Om man bæriær annen man meth betzel 

00 reb 36 

(26.} Om man vil skællighe bærie man 36 

(27.} Om man dræber horkarl oc horkonæ samen 37 
Om horkarlen vordher enæ dræben. 
170. (28.} Om horkarl bither beder for mantz athelkonæ 38 
Om man vil hauæ beder for sin athelkonæ. 
(29.} Om man dræber annen i sit eghet hus 38 

Om orbothemall ther her oven stande, 
Hure kong ma frilh kab give. 
175. Om the ære fylhæ, ær om man dræber 

annen. 
(30.} Om man dræber annen a thinge 39 

Om man fryder frith a thinge. 
(31.} Om man dræbær man a fæstæ beder 39 

Om nogher vil heffne a beder betæ oc hin 
fonger æy deth aff. 
180. (32.} At æy ma færræ mæn gere herairke æn fæm 39 
Huat the agha atbede ther felghe mæn til 
atgeræ heruirke. 
(33.} Om man brænner anners mantz hus 40 

Om the ære samen ther eld sætte i annens 
mantz hvs. 
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Side 
Om the ther felghs til at sætte eld i anners 
mantz hvs, 
185* Om man sætter eld i atiners mantz haghe 

eller svinæ stigh* 
(34.} Om man hugger mantz haghæ vp eller 

svinæ stii 41 

Om hæritzman domer mantz gardh vp at 
taghe eller athugge. 
(350 ^™ ^^^ binder fræls man sagbldss 41 

(360 ^^ ™^° ^^^^^ annen aff sit eghet vald 42 

190. Om man bytz æy a heuder hervirkis mail. 

Om man ger vith annen tvenne hervirke 

at et aræthæ. 
Om man ferær annen for skelligh sagh 
til by. 
(37*3 Om man tagher frels konæ nøthegh 42 

(38.3 ^^ ^^^ tagher konæ i lend 43 

195. (390 Om man dræbær annen a torgh eller bæriær 43 

(400 ^^ ^^^ S^^ ^^^^ ^1^^ annen i buncke 

brudh 43 

Om the ære flere samen atbunkebrat. 
(41.} Huat logh ær om handraan 43 

Om man ranær annen i hans eghen gardh. 
200. Om man ranær annen vden hans iathar. 

Huat logh ær om raan sagh oc næffnd 

for se. 
Huat logh ær. om handraan. 
Om man ranær sit eghet aff anners mantz 

band. 
Huat logh ær om raans vithnæ om thet 
mæles a thinge. 
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Side 
205. C^O Thesse mail taghs æy næffnd 44 

Huat logh ær om visthor oc hnræ ther ma 

kongs ræt vith komæ. 
Om man hugger mynne æn tolff læs i an« 
ners mantz skogh. 

(^470 Hu3^ ^^E^ ^^ ^^ mantz hus ær a gathæ 47 

(48.} Om man fæstær væy for alle grannæ 47 
210. Om man fæster væy for hæritzman eller 

for all bygd. 

(49.) Om soghnæ mæn skil nm kirke væy 48 

(500 ^^ nogher spiller athelvæy meth groff 48 



(3. Bog.) 

QIJ) Om by skælnet vith annen markæskæl 48 

(2.) ^^ ^^^ s^>l i ^7 ^^ ornummæ eller an- 
nen lordh 48 
215« (3.) ^^ nogher aff them vele æy hoffaæ ethen 49 
Om man vil æy svære markeskel. 
(4.) Om bool skifftæ 49 
At men ther i bolæ ære samen mve iaffnæ 
them i mellen, sithen sat ær. 
(5.) ^^ °^^" ^^' agher oc æy hustofft 50 
220. At fore hustofit skal lething oc stath rethes. 
At man ma vithæ huse tofften til vdlænde. 
(6.3 ^^ tbcQ ^i^h ▼crn skal være 51 
(70 ^^ ^^^ ^^1 iordh oc æy skeder 52 
(80 Om man skeder oc nétær 52 
225. Om annen man iltzskær æn th^n ther 

saldæ. 
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Side 
Om han gider æy varth hanum iordhen til 
. han fonger laghhæffdh oppaan. 
Om han gider vorth hanum iordhen til han 

fonger laghheffdh a. 
At hin ther saldæ æy ma være i logh meth 

hanum vden han vil. 
Om iordh iltzskæs sithen lagh hæffdh ær 
fongæn oppa henne. 
230« Om man skil om iordh hæffdh« 

Om man sæl annen iordh oc gider æy 

hemelet. 
Om man gider hemlæt oe vil æy« 
(9.) Om man sæl tvo mæn iordh 53 

(10.) Om man sækter annen for iordh 53 

(11.} Om man væth sætter sin iordh 54 

236. Om han dyl at thet var væth sket.*} 



*) 8ki»nt Loven således Aer har 236 Inddelinger, 114 i dette Registers første 
Afdeling eg 122 i den anden y ere dog de to sidste^ meget store. Kapitler 
af Loven (LXIXYl og LXXXYIf), som smdvanlig ellers findes^ ikke i kini 
Tal indbefattede. 
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II, 

efter Håndskriftet, hvorefter Loven er 

trykt, 

<— « med Undtagelse af 1, 1-6, hvis Enkeltheder med Hensyn 
til Overskrifterne ere angivne i det foranstående Register 

S. 99-101. — 

(De sædvanlige danske Kapitteloverskrifter ere, for ej at 
savnes, fuldstændig, også for I, 1-6^ tilfejede efter 

Arn. Magn. 26, 8vo*} 

(1. Bud) (1. Bøg.) Side 

♦)L __-. — _ — — _ — — 3 
(S 1-21) Um arf. 

n. —__ — ______ 11 

Um nok€Br talrør sin sen mæth athælkonc i 
flæt til sik. 

III. _____«____ 14 

Um man skilsvith sin.husfraghc sile liaæT^dæ; 

IV. _ — _ — ______ 16 

Um man vil usiak i klostnr. 

V. _-.__-^— ____16 

Um man vortb^r siak oc vil i klostær. 

VI. ____ — __-^ — — 17 

Hvat kallaer hoaæthlot væras. 
VII* De hereditate post patrem 18 

Hvaræ bero æraæ fatb^r mtUtr hans døth. 
VIII. De separacione filiorum a matre 18 

Um born viliæ skilæs fran th^rræ moth/er. 

*) Bladets første Side er af Tiden således medtaget, at de derpå indeÅoldtø 
latinske Overskrifter til i-se ikke tydelig kunne låses ; Overskrifterne Inams 
dog, som Aer er gjort, tages fra selve hoven — på dem til 2-6 nær, da det 
første af Loven (som oftere er bemærket) fattes i Håndskriftet, med Und' 
tagelse af Begyndelsen (kvorved i. Overskrift At arf — og denne alene på 
Vansk— findes); jft, 8. 90-99, hvor Begyndelsen er indført, 8. i7-i8 •§ 
i Forerindringen, 
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Side 

IX. De bereditate matris et filiarum post fratrem 19 

Åf moth^ers arf oc åoiær æfUer ihærra broth^r. 

X. De composicione matris et filie 19 

Um mother haa/er sin doUer i telagh mæt sik. 

XI. De separacione filiorum a patre 20 

Um sonær faræ affælngb fran fath^sn 

XII. De separatione filiorum a uitrico 20 

Um styfborn viliæ fran stiiffath^r. 

XIII. De uidaa terram alienante 20 

Um vidua vil sin iorth afhændn. 

XIV. De filio transferente se ad religionem 21 

Um manz son vil i klosuer* 

XV. De filiis preaignorum 22 

Um kiaæ vorth^er mailiæn styffath^er oc styfbern. 

XVI. De patre et filio si moriuntar io peregrinacione 22 

Um fatb^er ok sen dø batbæ i pilegrims færtb. 

XVII. De diuisione fratram 23 

Hvars sazkæn iæfnæ thæm i mællæn. 
XVm. De filio exigente hereditatem 23 

Um nokæt suzkæn utæn fælagb «r skil am fis. 

XIX. De abeante 24 

Um Dokar man far af riki ok bau<er si aras 
hemæ. 

XX. De diaisione fratram 24 

Um sazkæn aghæ SRf tbæm i mællæn at skifts. 

XXI. De debili transferente se ad cognatos 25 

Um man vil sik flætferæ. 
XXn. De nolentibus recipere debilem 26 

Um frændær viliæ æy takæ flætfering. 
XXIII. De responsis pro factis debilis 26 

Hvaræ man a at svoræ foræ flætfering. 
XXnil. De debili conquerente de uictu suo 26 

Um flætfering kiærær. 
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. (2. Bof.) Side 

XXV. (2.3 Qmi raserit aliquem ni . 26 

Um man rakær aDoæn mæth vald. 

XXVI. (3.') De amissione oculorom 27 

Um man mistær sin eghæn. 
XXYII* (i,") De abscisiooe aarium 27 

Um mans øræn vorthæ afskoræn. 

XXVIII. (50 De abscisione narium 27 

Um mantz næsæ vorthær afskorsn, 

XXIX. (6.} De abscisione labiorum 28 

Um manz læpæ vorthæ afskonsn. 

XXX. i|ui amiserit dentes 

Um man mistær sinæ tændær. 

XXXI. (7.") De abscisione lingue 28 

Um manz tangæ vorthær afskoræn. 
O. Blad) XXXII. (8.) De secreto membro 28 

Åf lytæs virtning. 
XXXIII. (9.3 De satisfactione manus A digitoram 29 

Hval man betær for band ok finggrs. 
C 10.3 Af manz lonlekæ lythær 30 

XXXIIII. Cl 1*3 -De abscisione pedum 30 

Um manz fod vorthær afskorno. 

XXXV. C^2.3 De satisfactione uulneris 30 

Hvat man botær for saar. 

XXXVI. (13*3 De uulnere in brachiis uel tybeis 31 

Um man særær annæn i arm* 

XXXVII. (I4.3 De liute et afhog 31 

Af liitæ ok afhog. 
XXXVin. Cl^O iluomodo purgabit se pro uulnere 32 

Um man vorthier vit for saar. 
XXXIX. (I6.3 De uulnere 32 

Af saar. 
XL.' Cl'^O De uulnere unde extrahuntur ossa 33 

Af the saar tbær been takæs af. 
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Side 
XLI. Cl^O i|ui percusserit alittm fuste uel bacolo 33 

Åf stangæ hog. 
XLII* (I9.3 i|ui precipit famalis sois nerberare ali- 

quem 34 

Um man biath^er sinø svenæ at bcriø no* 
k^er man. 

Xlilf. (20.} De satisfactione pro actis senii 34 

Hvat man betær for sinæ svenæ. 
XUIII. C^IO ^^^ percusserit alium lapide 35 

Um man slær annæn mæth steen. 
XLV« (22.') i|ui percusserit aliam manu 35 

Um man slær annæn mætb band. 
XLYI. C^3.} i|ui traxerit alium per capillos 35 

Um man dragh^er annæn i baræ. 
XLYII. (Zi.") i|ui percusserit baculo 35 

Um man slær annæn mætb kiæp. 
XL VIII. C^5.} i|ui percusserit freno 86 

Um man bæriær annæn mæth bezl. 
XUX. 0^6.3 i|ui proiecerit alium ad terram 36 

Um mæn kastæ en man a iorth. 
L. QW) De bomicidio 36 

Åf mandrap, 
LL (27,') De deprebensis io adnlterio 37 

Um man tak/sr annæn mætb sin athælkonæ. 
LII. (26») De aduUerio et eins satisfactione 38 

Um man bmihær belær for ann^rs manz 
athælkonæ. 

UIL (29.) De orbotæ mal . 38 

Af orbotæ mal. 
Lim* (30.) i|ui uiolat pacem uel interficit alium in 

placito 39 

Um man briilær fritb a thinggæ. 
LY. C310 ^^^ interflcit alium post pacem factam 39 

Um man drapdr annæn æHUer botier bota^ 
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Side 
LVI. (32.) De hærvirkæ 39 

Åf h^rvirkæ. 
LVII. (33*3 i|ui incendit domum alterius 40 

Um roan sæitær eld i aoD^rs manz has.* 
LVIII, C34.} De succidente indaginem alterius 41 

Um man hogg^r ann^rs manz haghs. 
LIX. (35*3 i|ui ligauerit innocentem pro furto 41 

Um man binder sakklesman. 
(S. Blad) LX. (36.) Hui defert alium ui 4% 

Um man valdferær annæn. 
LXI. (37.) (Si femina ui opprimilur 42 

Um nok^r frughæ vorth<sr valdtakæn. 
LXIL (38.) De femina latenter cognita 43 

Um man hauær nok/er fraghæ i lønd. 
LXm. (39.) i|ui violat pacem in foro 43 

Um mnn brulær frith a torgh. 
LXIIU. (40.) De bunkæbrut 43 

Åf bankkæ brat. 
LXV. (41.) De rapina manuali 43 

Åf hånd ran. 
LXVL (42.) De aliquo inuento in silua alterius 44 

Åf skoghran. 
LXVII. (430 Cognati non possunt auferre matri 

parvulos 45 

Åt frænd<er maghas æy takæ børn fran 
th^rræ mothær. 
LXVIIL (44.) De filiis concubinarum 45 

Um man vil giaæ sin slekæfrithæ bern 
nokæt. 

LXIX. (45) De filiis ante matrimonium legitimum 

generatis 46 

Um man aflsr bem i lend. 
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LXX. (460 "^ hereditate non legittimorum ad le- 

gittimos 

Af slakæfrUhæ barn arf. 
LXXl. (470 I'® edificante domos in piatea 

Um man byggær has a gatæ. 
LXXII. (480 ^^ ^^^ ciuitatis claudatur 

Um man fæstær biis va^. 
LXXni. (490 Ile uia ecclesie 

Af kirkæ vægh. 
LXXIIII. (500 Si communis via claudatur 

Um man hindær athælvægh. 



Side 
47 
47 
47 
48 
48 



(S. Bog.) 

LXXV. (10 De terminis uillarum 



LXXVI. (20 

É 

LXXVII. (30 

Lxxvni. (40 

LXXIX. (50 
LXXX. (60 

LXXXI. (70 

Lxxxn. (80 



Um markæskiæl mællæn bu. 
De ornumæ 

Af ornammæ. 
De illis qui iurant in terminis fa- 

ciendis 

Af tbe ihiBr markæskiæl skulæ sværiæ. 
De purificatione mansi 

Af the mæn ihær i bool æræ sammæn« 
i|ui uendunt agros et non fundum 
Um man sæl sin iorlh utlændæs. 
De terra legittime habita per trienium 
Af thæn iorth ihar bafdh ær thre fintær 
oilzkæth. 

i|ui nendit terram et non scotauerit 
Um man sæl iorth oc skøtær æy. 

i|ui scotauerit et negat 
Um man sketær ok netær. 



48 
48 



49 
49 
50 
51 

52 
52 
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Side 

LXXXin. (90 Q^^ Q<^°<lit dnobas terram 53 

Um man s»l tva men iorth. 
LXXXim. (10.) Qui incausat alium pro terra 53 

Um man llzkcr iorth. 
LXXXY. (11.) Qui inpignorat terram 54 

Um man væth saettør sin iorth. 
LXXXYI. (12.) De responsis pro actis serui 54 

Um bondæn biuth^rr sin threl at bari« 
noli^n* man. 
LXXXVn. (13.) De fure 59 

Af thiulkiæth. 



(LXXXYIU.) De iure ecclesiastico 65-76. 



s 4. Medlemmer optages af Samfundsraadet* Det 
halvaarlige Bidrag er 1 Rbd. Den der undlader at betale^ 
betragtes som udtraadt af Samfundet. Ethvert Medlem 
erholder uden Betaling et Exemplar af de efter hans Ind- 
trædelse udgivne Skrifter. 

§ .5. Naar Samfundet tæller 500 Medlemmer^ paa- 
ligger detRaadet, at bringe under Forhandling i Samfundet, 
h%'orvidt nye og udførligere Love skulle vedtages. Indtil 
da skal Raadet paa det aarlige Made afgive Beretning om 
det forlebne Aars Virksomhed og aflægge Regnskab. 

Samfundet har udgivet: 

/. Hrafnkel Freysgodes Saga^ besorget af K. Gislason 
og oversat af N. L. Westergaard. Bogladepris 40 Sk. 

IL Droplaugarsona saga^ besørget og ledsaget med 
en Analyse og Ordsamling af K. Gislason. Bogladepris 
1 Rbd. 8 Sk. 

///. Hervarar saga ok Heiireks konungs, besørget 
af N. M. Petersen og oversat af G. Thorarensen. Boglade- 
pris 72 Sk. 

IV. Bjarnar saga Hitdcelakappa, besørget og oversat 
af H. Fridriksson. Bogladepris 84 Sk. 

F. Våpnfirdrnga saga^ |)åttr af t^orsteini hvfta, ^kiir af 
Porsteini stangarhogg, Brandkrossa l)åttr, besørget og over- 
sat af G. Thordarson. Bogladepris 76 Sk. 

FL Sagan af pordi hredu^ besørget og oversat af 
H. Fridriksson. Bogladepriis 72 Sk. 

VIL LucidaHiis^ eti Folkebog fra Middel- 
alderen^ besørget ved C. J. Brandt. Bogladepriis 80 Sk. 

VIII. Tvær Sbgur af Gisla Surssyni, udgivne 
ved K. Gislason. Med .en Forklaring over Kvadene 9f 
Dr. S. Egilsson. Bogladepriis 1 Rbd. 32 Sk. 

IX. Kong Waldemar den andens Jyske Lov^ ved 
N. M. Petersen. Bogladepriis 84 Sk. 

X. Bandamanna Saga, ved H. Fri(^riksson. Bog- 
ladepris 60 Sk. 



Xi* GrdffOJiyUl^nåeruesltOviiOg i FrisUlens Tid, udgi- 
vet og oversat af V* Pinsen. (Pdrste Hefte.) Bogladepri« 68 Sk. 
, X/I. S furdat kvæåi^ ved V. 0. Hammersbaaokb. 
Bogladepriis 1 Rbd. 24 Sk. 

Under Pressen er: 

Fostbrædrn sagn ved K. Gislason. 

GråffHs^ beserget og oversat af V. Finsen. (Andet Hefte.) 

Eriks stellandske Lgv ved P. G. Tborsen. 

Til Pressen forberedes: 

Grettis saga^ ved G. Magnusson. 

Hdvaråar saga hfirimgs ved G* Thordarson. 

Udsigt over Nordens gamle Literatur ved P. G. 
Thorsen. 

Elucidarius ved K. Gislason. 

Njåls saga ved ft. Gislason. ' 

Færdiske Kvader ved V. JFIammersbaimb. (A^det Hefte.) 

Tiltrædende Medlemmer kunne erholde alle af Samfundel 
udgivne (I-XIII) Skrifter for 10 Rbd. Anmældelserom Indtræ- 
deise i Samfundet modtages saavel hos SamfiHidsraadets 
Medlemmer: K, Gisiason (Vesterbro 59), A. F. Krieger 
(Kronprindsessegade 401 G), P* G. Thorsen (Rronprind- 
scssegade 408) og N. L. Wesfergnard (Gammclstrand 7), 
som i den Gyldendalske Boglade (Klareboderde 8) og 
udenfor Kjabenhavn hos dennes Gomroissionærer. 



